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Capitolul 1

Tân`rul gr`suliu trase ma[ina lâng` trotuar, tremur` [i opri
motorul. |ntr-una din aceste zile o s`-[i repare c`ldura. Avusese de
gând s-o fac` de mult` vreme, dar pân` ast`zi nu-[i putuse permite.
|[i zâmbi \n sine [i se d`du jos din ma[in`. Un vânt aspru de ianuarie
\l f`cu s`-[i ridice gulerul ros de purtare [i-[i croi drum c`tre
intersec]ia aglomerat`. Nu numai c`-[i va repara c`ldura de la
ma[in`, ba \[i va cump`ra chiar [i un palton nou – un cojoc care
]inea atât de cald. 

Zâmbetul i se l`rgi. Dup` ziua de azi va avea bani pentru toate
necesit`]ile [i poate c` va avea suficien]i s` fac` o mic` excursie \n
Tahiti, Bermude sau Jamaica.

Nostim, dar niciunul dintre cazurile lui nu-l duseser` vreodat` \n
astfel de locuri exotice. M`car o dat` i-ar pl`cea s` fie ca detectivii
priva]i de la televiziune: o b`t`lie zdrav`n` cu pu[ti cu b`ie]ii r`i,
]inându-le piept pân` la sosirea poli]iei. Apoi s-ar \ntoarce spre
frumoasa blond` de lâng` el [i ... {i ce? se \ntreb`. Nevast`-sa l-ar
ucide dac` ar \ncerca ceva!

Devenea prea b`trân pentru astfel de vise. 



Era timpul s` accepte faptul c` era un am`rât de detectiv
particular de mâna a doua, a c`rui singur` faim` era c` localiza
persoane disp`rute.

Acest caz era unul dintre cele mai u[oare, chicoti Jim Price \n
sine, \ndreptându-se spre u[ile de sticl` ale cl`dirii din centrul
comercial al ora[ului. Logan Ramsey voia s` fie g`sit` acea femeie.
Niciun pre] nu era prea mare. Auzise de la al]ii c` tipul folosise zeci
de agen]ii \ncercând s-o g`seasc`. C`utase pe tot globul ani de zile,
dar ea era disp`rut`.

Zâmbi fetei de la biroul de informa]ii de la parter.
– Bun` diminea]a, Jenny. Ce mai faci?
– Bun` diminea]a, domnule Price. De mult nu v-am v`zut a[a

bucuros.
– Sfâr[itul unui caz, draga mea, sfâr[itul unui caz. Domnul

Ramsey a sosit?
– Cu mult \naintea tuturor, dis-de-diminea]`. Margaret mi-a spus

c` fusese s` controleze [i câteva locuri de cherestea \nainte de a sosi
aici. Omul `sta trebuie s` lucreze dou`zeci [i [ase de ore pe zi! 

Nu dup` ziua de azi, \[i spuse Jim Prince.
– Pot urca?
– O s-o sun pe Margaret c` sunte]i pe drum.
– Mul]umesc, Jenny. Intr` \n lift [i ap`s` pe butonul ce ducea la

etajul din vârf.
Coridorul era acoperit cu un covor gros bej cu maro, 

asortându-se cu lambriurile de stejar de pe pere]i. Singurul sunet
care-i ajungea la urechi era ]`n`c`nitul unei ma[ini de scris. Brusc,
\i trecu prin cap c` Logan Ramsey, cu toat` bog`]ia [i puterea lui, era
un om nefericit. Ciudat, dar nu realizase asta \nainte. Poate fusese
orbit de bog`]ie [i de toate lucrurile pe care ]i le putea oferi aceasta.
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Dar Logan Ramsey era doar un om, la urma urmei. {i Jim Price era
intrigat de fata pe care fusese angajat s-o g`seasc`. Nu era amanta
lui, dac` era s`-i crezi pe oamenii care o cuno[teau – nu era genul.

Odat` localizat`, v`zu c` era o persoan` interiorizat`. Era timid`
[i re]inut` ... [i el \[i puse \ntreb`ri. Fiindc` de mai mult de o
s`pt`mân` o urm`rea peste tot, notându-i venirile [i plec`rile. Chiar
pretindea c` este tat`l unui copil imaginar de patru ani doar ca s`-i
poat` vorbi la gr`dini]a unde ea lucra ca ajutor.

Era politicoas` dar distant`, [i nu-[i putea \nchipui ce leg`tur` ar
putea fi \ntre ea [i Logan Price. Imagina]ia lui bogat` n`scocea tot
felul de posibilit`]i. 

Ce n-ar fi dat s` afle ...
– Bun` diminea]a, domnule Price. Vocea lui Margaret Benson

era rece [i precis` ca ea. Domnul Ramsey v` a[teapt`.
R`ceala ei \l f`cu pe Jim Price s`-[i piard` voio[ia când trase u[a

dup` el.
B`rbatul pe care venise s`-l vad` st`tea cu mâinile \n buzunarele

pantalonilor s`i negri. Era \ntors cu spatele la camer`, uitându-se pe
fereastra larg` ce se \ntindea de-a lungul a doi pere]i. Camera \n sine
era spa]ioas`, dar lungimea [i l`]imea geamurilor care dominau
ora[ul Vancouver \l f`ceau pe Price s` se simt` prost, fiindc` i se
\nmuiau genunchii – avea r`u de \n`l]ime! {i totu[i, pentru Logan
Ramsey era decorul cel mai potrivit – coco]at sus aici, de parc` era
st`pânul a tot ce se vedea. Nimeni nu [tia cu exactitate câ]i acri de
p`dure pentru cherestea poseda, dar existau zvonuri c` ar avea sute
de mii.

|[i d`du seama c` privea nervos liniile rigide ale spatelui [i
umerilor b`rbatului cel \nalt [i se \ntoarse brusc, str`duindu-se s`
inspire adânc. Logan Ramsey era doar un om, dar se sim]ea inferior
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pe lâng` el. |[i trecu mâna prin p`r [i-[i limpezi vocea, dorindu-[i s`
se poat` a[eza \ntr-unul din fotoliile de piele din fa]a biroului lui.

Covorul de aici era maro-ro[cat, iar pe ceilal]i doi pere]i
lambrisa]i se aflau câteva mici tablouri care se potriveau cu gustul
ascetic al proprietarului. Deoarece, cu toat` bog`]ia lui, Logan
Ramsey nu era preten]ios. Biroul era pur [i simplu func]ional, cu o
mas` de lucru imens` [i câteva scaune, [i un dulap din lemn a[ezat
lâng` perete. Toate sunetele ora[ului de dedesubt erau mute [i
ireale.

– Ai venit devreme ast`zi, Price, spuse el \ncet, f`r` a se \ntoarce
din contemplarea ora[ului. Nu vrei s` te a[ezi? |[i trecu mâna prin
p`rul negru [i des, cu o tendin]` de \nc`run]ire la tâmple, \[i l`rgi
cravata \nainte de a-[i deschide nasturele de sus al c`m`[ii albe de
m`tase. Suflecându-[i mânecile, se a[ez` [i el la masa de lucru.

– Ai ceva de raportat?
Jim Price sim]i aerul de ne\ncredere din jurul lui. De câte ori \l

v`zuse \n ultimele câteva luni f`r` s`-i spun` nimic? {i câ]i oameni
f`cuser` acela[i lucru \naintea lui? |[i limpezi vocea.

– Da, domnule.
– Ai g`sit-o? El nu se mi[c`, dar atmosfera deveni brusc \nc`rcat`.
– Da, domnule.
– Unde?
Fusese doar un singur cuvânt rostit, dar atât de \ncet \ncât Jim

Price se cutremur` de parc` un deget rece de ghea]` \i alunecase 
de-a lungul spin`rii.

– Este aici, domnule, \n Vancouver.
Logan Ramsey ]inea \ntre degetele-i lungi un creion atât de

strâns, \ncât acesta se rupse \n dou`. |l d`du la o parte pe suprafa]a
lucioas` a mesei [i-[i \mpreun` mâinile. 
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|ncheieturile albe de la degete \i tr`dau nervozitatea [i vocea \i
era plin` de mânie.

– Aici, \n Vancouver? Ai v`zut-o? Ai vorbit cu ea?
Jim \[i limpezi din nou vocea.
– Da, domnule.
– {i?
Ce vroia s`-i spun`? Se uit` la fa]a lui, dar aceasta era inexpresiv`.

Un mu[chi i se zb`tea \n linia puternic` a maxilarului, dar ce
\nsemna asta nimeni nu putea ghici. Vâr\ mâna \n buzunar [i g`si o
buc`]ic` de hârtie cu o adres` pe ea.

– Acesta este apartamentul cl`dirii \n care locuie[te, spuse el
\ncet. Lucreaz` ca ajutor la o gr`dini]` de copii ... Vocea i se stinse
mizerabil.

– De când? \ntreb` t`ios.
– ~` ... vre]i s` spune]i de când lucreaz` acolo?
Logan Ramsey \ncuviin]` din cap.
Jim Price \nghi]i nervos \n sec.
– Cinci ani. {eful ei este genul sociabil, n-a contenit s`-mi spun`

cât de bun` este \n serviciul ei. Copiii practic o ador`.
– Nu-i nicio \ndoial` c` este Kathryn?
– Oh nu, domnule, nu-i nicio \ndoial`. Este exact ca fotografia

pe care mi-a]i dat-o ... O scoase [i pe aceasta din buzunar [i o puse
pe masa dintre ei. Acum este mai slab`, dar n-am niciun dubiu c` 
n-ar fi ea. 

|nchise gura imediat la \ncordarea brusc` a fe]ei albe a lui Logan
Ramsey [i orice avea de gând s` spun` \i muri \n gât

– Tot acest timp a fost aici, chiar sub nasul meu [i eu nu am
putut s-o g`sesc! Tot acest timp. Tot acest timp. Toate celelalte
agen]ii c`utând-o ... Se uit` peste mas` la fa]a ro[ie a tân`rului solid
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din fa]a lui [i \ncepu s` râd`. Un râs lipsit de veselie, ciudat de
posomorât, r`sun` \n camer`. }i-am promis un bonus dac` o g`se[ti
\n decurs de [ase luni ... Trase sertarul, scoase un carnet de cecurii
[i complet` o sum` enorm`. Se ridic` [i-i \ntinse cecul ... |nc` ceva
\nainte de a pleca.

Jim Price se uit` la el [ov`ind, nevrând s`-[i dezlipeasc` privirea
de pe cec.

– Da?
– Spune-mi, este m`ritat`?
– Nu, domnule, nu are un so]. Locuie[te singur`.
|nh`]` cecul [i scutur` din cap \nainte de a se \ntoarce repede

c`tre u[`. O gr`mad` de al]i oameni reac]ionau \n feluri variate la
ve[tile  c` localizase pentru ei o persoan` disp`rut`, dar era prima
dat` când d`duse peste furie.

– Mul]umesc pentru cec, domnule. Dac` v` mai pot fi de folos
vreodat`, ave]i num`rul meu.

Logan Ramsey nu spusese nimic, doar \l urm`ri pleacând, cu un
sentiment fugar de irealitate. O g`sise. Dup` tot acest timp, to]i
ace[ti ani, o g`sise! Se \ntoarse la fereastr` [i-[i trecu degetele prin
p`r, uitându-se spre ora[. Din toate locurile unde \[i imaginase c` ar
fi, ea era aici. Cine ar fi crezut?

|ntinse mâna dup` un scaun ca un orb [i se a[ez` greoi.
Tremurând, lu` unicqa fotografie care z`cea pe masa lui [i [opti:

– Kathryn.
Era o bun` reproducere a ei, de[i fusese f`cut` la minut [i tindea

s` se \ntunece. Dup` cinci ani nu se estompase. Era \nc` plin` de
via]`, cum fusese \ntotdeauna. St`tea acolo, zâmbind la aparat, dar
lui nu-i trebuia o fotografie pentru a [i-o aminti \n cel mai mic
detaliu. Era micu]` [i sub]iric`, iar ochii alba[tri str`lucitori
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promiteau iubire. P`rul \i era negru str`lucitor [i c`dea \n valuri
dezordonate pe spate. |i pl`cuse s`-[i vâre degetele \n m`tasea
acestuia. Chiar [i acum, doar gândul la asta avea puterea s`-l
\nnebuneasc`.

O sudoare fin` \i ap`ru pe frunte [i respira]ia \i deveni greoaie.
Este \nc` a mea, gândi el, bo]ind incon[tient fotografia \n pumnul
s`u stâng. Sim]i familiarul junghi de durere \n piept când se gândi
la ziua \n care fusese f`cut` fotografia. Era ziua \n care o ceruse de
so]ie, ziua \n care ea acceptase.

Dar niciodat` nu se c`s`torise cu ea.
|n ziua urm`toare cererii lui, era plecat`. Disp`rut`. Nimic.

Niciun cuvânt de r`mas-bun.
Sora ei, Carol, fusese la fel de surprins` ca [i el c` plecase. Nici

chiar m`tu[a ei nu [tia unde plecase. Când Logan b`tuse la u[a
b`trânei femei, cerând s` afle, aceasta nu-i putuse spune nimic, cu
excep]ia faptului c` fata se hot`râse s` plece.

De ce? vroia el s` [tie. Avea dreptul s` [tie. De ce? De cinci ani,
c`utase [i nu g`sise niciodat` r`spunsul. Acum [tia unde este [i va
descoperi de ce \l p`r`sise.

– Domnule Ramsey? Logan? V` sim]i]i bine?
El \[i trecu mâna peste ochi [i-i fu greu s`-[i fixeze secretara.
– Ce? scutur` el din cap [i-[i limpezi vocea. Ce este, Margaret?
– V-am sunat de mai multe ori la interfon, dar n-a]i r`spuns.

Sunte]i bine?
St`tea lâng` el, tr`gându-l de mânec`.
– Da, da, m` simt bine, spuse el iritat. Se \ndrept`, arunc`

fotografia bo]it` \ntr-un sertar [i-[i reveni \n fire cu greutate. Ce vrei
de la mine?

– Fratele dumneavoastr` este la telefon. 
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Are o sear` liber` \nainte de a pleca mâine \n turneu prin Europa
[i vrea s` [tie dac` v` pute]i \ntâlni disear` la cin`.

– |i po]i spune acelui nevrednic de frate al meu ... Logan se opri
[i oft` din greu. N-are importan]`, o s`-i spun chiar eu.

Ea d`du din cap [i-l p`r`si, iar el lu` telefonul cu o mân`
transpirat`.

– |mi pare r`u c` te-am f`cut s` a[tep]i, Paul, spuse scurt. Sunt
foarte ocupat. Nici nu se pune problema pentru disear`. Am câteva
treburi neterminate de clarificat ...

***

Când Kathryn p`r`si gr`dini]a de copii \ntr-o sear` umed` de
sfâr[it de ianuarie, avea \n gând s` se duc` prin centrul comercial s`
se uite la vitrine. Dar gândul c` se apropia data de \ntâi a lunii
urm`toare [i la toate facturile ce urmau s` vin`, puse repede cap`t
acestei idei. Era totu[i destul de deprimant s` se uite la lucruri pe
care nu le-ar fi putut cump`ra nici dac` ar fi economisit un an \ntreg.
Cu pu]in noroc, va reu[i s` reziste toat` s`pt`mâna cu zece dolari \n
portofel. Era tot ce o mai separa de s`r`cia total`.

Un mic zâmbet \i ap`ru pe buze. Cel pu]in am o slujb` cu zile
regulate de plat`, gândi ea. Cel pu]in sunt capabil` s` am singur`
grij` de mine [i s` nu trebuiasc` s` depind de mila cuiva. Este o
senza]ie fantastic` s` fii independent, hot`r\ ea, [i iu]i pasul \n
direc]ia casei.

|n curând se va face prim`var`, anotimpul speran]ei. Nu va l`sa
nimic s-o doboare. Va face o baie lung` \n cad` [i-[i va \nc`lzi ni[te
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sup`, apoi se va a[eza s` citeasc` o carte pe care o \mprumutase de
la bibliotec` abia ieri. Va fi o sear` pl`cut`, genul care-i pl`cea cel
mai mult.

Când d`du col]ul blocului ei, un sentiment vag de nelini[te \i
alunec` de-a lungul spin`rii. De data aceasta nu-[i imagina. De
aproape dou` s`pt`mâni avusese sentimentul distinct c` cineva o
urm`rea. {i nu numai acas`, ci [i atunci când era pe terenul de joac`
al gr`dini]ei. 

Se \nfior`, \[i strânse haina mai tare \n jur, \[i vâr\ mâinile \n
buzunare [i alerg` ultimii câ]iva iarzi spre intrarea cl`dirii.

Cu piciorul pe treapta de sus, se \ntoarse brusc [i se uit` peste
um`r cu o \ncrunt`tur` care era presupus` s`-i mascheze teama.
Indiferent cine e[ti, \[i spuse ea, n-o s` m` sperii ... Dar \nainte de
a-[i completa gândul, se trezi uitându-se \n jos la fa]a implacabil` a
lui Logan Ramsey.

– Bun`, Kathryn spuse el \ncet, ca [i cum \ntâlnirea din afara
cl`dirii era ceva obi[nuit.

Ochii ei se m`rir`, pielea i se f`cu de g`in` [i-i fu greu s` r`sufle.
Era la fel cum [i-l amintea: \nalt [i chipe[, trupul musculos acoperit
cu un trenci negru, foarte scump. P`rul lui negru era mai lung
acum, cu un \nceput de \nc`run]ire la tâmple. Fa]a \i era mai supl`
[i pome]ii mai proeminen]i, dar adânciturile din col]urile gurii nu se
schimbaser` [i ochii lui alba[tri \nc` o mai fascinau dup` to]i ace[ti
ani.

Un junghi brusc \i trecu prin inim`, dar se lupt` cu senza]ia
aceasta din toat` puterea. I se p`ru o ve[nicie pân` s` aib` prezen]a
de spirit s` coboare cele câteva trepte unde st`tea el. Probabil c`
Logan se a[tepta ca ea s` alerge, dar n-avea de gând s`-i dea aceast`
satisfac]ie.
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– Ei, ei! Ce te aduce prin vecin`tate, cumnate? spuse ea \ncet,
mul]umit` c` nu-i tremura vocea. Nu-mi amintesc s` fi umblat prin
mahalale \nainte.

– Am venit s` te g`sesc. El era prozaic, lini[tit [i ferm.
– Pentru ce, m` rog? \ntreb` ea pe acela[i ton.
– S` intr`m. N-a[ discuta asta la u[a ta. |[i d`du la o parte p`rul

adus de vânt \n ochi [i-i prinse cotul.
– Nu! se smuci ea. Nu este nevoie s` mergem \n`untru. Orice ai

avea de spus, poate fi spus direct aici. Dar fii scurt, vrei? Am o
gr`mad` de lucruri de f`cut.

– Inten]ionez s` te iau acas` cu mine. Este destul de scurt?
B`rbia \ncepu s`-i cad`, dar \[i \nfipse din]ii \n buza inferioar` [i

\ncerc` s` nu-[i piard` cump`tul.
– Dac` ai nevoie de cineva s`-i fac` de mâncare [i s` aib` grij` de

Carol, angajeaz` o servitoare. Nu mai sunt la dispozi]ia ei.
Se \ntoarse [i \ncepu din nou s` urce treptele, dar el o prinse de

mâneca hainei [i aproape rupse materialul uzat.
– Nu Carol are nevoie de tine, ci Jon.
– Jon?
– Fiul meu ... |n vocea lui nu era nicio inflexiune [i-i \ntâlni

privirea precaut` cu ochi neclinti]i.
O str`b`tu o durere ca un cu]it. Fiul lui! Fiul lui [i al Carolei!
– Nu, Logan. Am o slujb` bine pl`tit` [i o cas` pentru mine. Nu

este loc \n via]a mea pentru tine, ori Carol, ori fiul t`u. Va trebui s`
g`se[ti pe altcineva s` fac` pe d`daca! O lu` la fug` pe sc`ri [i
aproape reu[i s`-i \nchid` u[a \n nas, dar Logan era prea rapid
pentru ea [i o \mpinse cu u[urin]`, urmând-o \n holul de la intrare.

– Nu te vreau aici [i o [tii prea bine!
– Sunt gata s` plec oriunde e[ti tu. 
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Un mic zâmbet flutur` pe buzele lui, de parc` ar fi [tiut c` era
doar o chestiune de timp \nainte de a reu[i s-o fac` s` cedeze.

Când Katryn v`zu acel zâmbet cunosc`tor, sim]i c` ia foc.
– N-a[ traversa nici strada cu tine, spuse ea furioas`, 

coborându-[i vocea când câ]iva oameni trecur` pe lâng` ei, venind
acas` de la munc`.

El o strânse de cot, obligând-o s` urce [i ignorându-i protestele
mute. Când ajunser` \n fa]a u[ii ei, el \ntinse mâna dup` cheie.

– Sau preferi s`-i spun propriet`resei s` m` lase din nou s` intru?
– Din nou? 
|[i \ndrept` privirea spre el.
– Am adus câteva cump`r`turi mai devreme. {tiu totul despre

tine, Kathryn Marshall, spuse el cu o umbr` de zâmbet. Doamnei
Adams \i place s` bârfeasc`, nu? E[ti o femeie extrem de ordonat` [i
curat`, dar e[ti cu o lun` \n urm` la plata chiriei. E[ti prima pe list`
s`-]i pierzi slujb a de la gr`dini]`, fiindc` lucrurile s-au \nr`ut`]it [i
nu se mai \nscriu copii. Foarte rar ie[i seara – [i niciodat` cu un
b`rbat. Nu ai suficien]i bani [i dulapurile \]i sunt goale. Este nevoie
s` continuu?

Ea se \nro[i pân` la r`d`cina p`rului [i-[i ridic` b`rbia, sfid`toare.
– Nu te voi \ntreba cum ai reu[it s-o convingi s` te lase \n

apartamentul meu sau s`-]i spun` astfel de lucruri, dar \]i voi cere s`
pleci. Te rog!

– Regret – nu plec. M-am str`duit prea mult s` te g`sesc ... Logan
\i lu` po[eta din mân` [i-i scoase con]inutul s`r`c`cios. Când g`si
cheia, puse totul la loc [i i-o \ntinse, ridicându-[i o sprâncean` ... A
face pe copilul recalcitrant \ncepe s` m` enerveze, Kathryn, [i asta
este singurul lucru pe care nu l-ai f`cut niciodat` \nainte. Tu singur`
nu m-ai enervat niciodat`. 
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Ea st`tu \n holul luminat s`r`c`cios [i-l urm`ri cum deschide u[a
[i dispare \n`untru f`r` a o a[tepta s`-l urmeze. Ca [i cum st`pânea
locul! gândi ea cu furie. Dar ura nu ducea nic`ieri. Trebuia s`
foloseasc` tactul. Cum se putea descotorosi de el p`strându-[i
demnitatea? Vroia s`-i arunce cu ceva \n cap. De ce venise aici? Doar
\l privise [i toate barierele pe care le ridicase \n jurul ei se
spulberaser`.

|i trecu prin cap s` se \ntoarc` [i s` fug`. Oricum, aici nu erau
decât dou` c`m`ru]e cu mobila aruncat` de doamna Adams. Dar cât
de departe va ajunge cu cei zece dolari pe care-i avea?

– Dac` ai de gând s` cânt`re[ti alternativele, eu m` apuc s`
preg`tesc cina, o inform` Logan din prag.

Kathryn trecu ]eap`n` pe lâng` el [i \nchise u[a trântind-o.
– Vrei s` te schimbi \n ceva mai confortabil \n timp ce pun

friptura la gr`tar? \ntreb` el \ntinzându-se dup` haina ei ca un
adev`rat gentleman. Dac` \mi amintesc bine, \]i place mai pu]in
pr`jit`.

Ea \[i strânse [i mai tare haina \n jur, cu o mi[care exagerat`, [i
\ntoarse spre el o fa]` scandalizat`.

– Cum \ndr`zne[ti s` intre aici [i s` te compor]i de parc` ar fi
casa ta?

– |n realitate, chiar o st`pânesc. Casa este a mea. Este unul
dintre proiectele \n care firmei mele i s-a cerut s` investeasc` recent.
“S` cure]i mahalalele. S` pui la \ndemâna tineretului nostru un
mediu s`n`tos” ... [tii genul de slogane politice ce se realizeaz` \n
campaniile electorale mereu.

Arunc` o privire rapid` prin jurul camerei aproape goale, apoi o
fix` cu privirea:

– Te str`duie[ti din greu – trebuie s` spun. 
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Totul este impecabil, dar nu este locul t`u.
Kathryn [tia c` mobila este veche [i nepotrivit`, covorul

decolorat [i r`rit pe alocuri. Camerele erau mici [i cl`direa \n sine se
afl` \ntr-o zon` s`rac` a ora[ului, dar era c`minul ei [i n-avea de ce
s` se scuze pentru asta.

– Sunt sigur` c` nu este pe gustul t`u [i nu a[tept s` aib`
farmecul pe care-l are pentru mine. Nu ai loc aici, Logan. Nimic 
nu-mi reaminte[te de tine.

– }i-a fost atât de greu s` m` ui]i?
Ea strânse din pumni [i st`tu s` priveasc` la acea fa]` frumoas`

cu o umbr` de zâmbet jucându-i pe buze, urându-l mai mult decât
\nainte. El [tia! 

Indiferent de cât de multe ori \ncercase s` [i-l scoat` din minte,
nu-l putea uita niciodat`. {i chiar acum, cu siguran]a-i arogant`, el
[tia c` nimic nu se schimbase. Vocea ei se transform` \ntr-o [oapt`
sup`rat`:

– Te rog, las`-m` singur`.
El se apropie mai tare de ea.
– M-ai p`r`sit o dat`, Kathryn, dar nu o vei mai face. Am petrecut

ani \ntregi c`utându-te [i acum te-am g`sit. E[ti a mea!
– Te \n[eli.
– M-ai iubit cândva. O [tiam atunci, [i este adev`rat \nc` [i acum.

}i-am cerut s` te m`ri]i cu mine [i ai spus da. |]i aminte[ti?
Ea clipi repede pentru a-[i alunga lacrimile care \i \n]epau

pleoapele.
– Opre[te-te!
F`r` s` se gândeasc`, Logan \ntinse mâna s`-[i vâre degetele \n

p`rul ei frumos. |nc` era des [i str`lucitor, c`zându-i pe spate, dar
ea se smuci.
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|ngustimea camerei \i separa \n timp ce st`teau \ncorda]i,
uitându-se unul la altul ca un vân`tor [i prada lui. Aerul era \nc`rcat
de electricitate.

Kathryn se lupta cu sine \ns`[i. Dup` to]i ace[ti ani, Logan era
aici, reamintindu-i c`-i apar]ine doar lui. For]a lui lini[tit` o atr`gea
f`r` voia ei spre el, dar se lupt` cu emo]iile tr`d`toare pe care le
\ngropase cu mult timp \n urm`.

– Cum m-ai g`sit? reu[i ea s` \ntrebe.
– N-a fost u[or. A fost o vân`toare a naibii de gtrea.
– Nu credeai c` a[ sta \n Vancouver, nu-i a[a? M-ai subestimat. 

E-n regul`, m-ai g`sit. Dar totul a fost o pierdere de timp.
El nu spuse nimic, st`tea doar acolo, zâmbind u[or.
De[i i se zburlise p`rul la ceaf` [i \n piept i se r`spândea frica, ea

\[i p`str` fa]a lipsit` de expresie. Sim]i cum ochii lui o m`soar` din
cre[tet pân` \n t`lpi [i se cutremur`.

– Am venit s` te iau acas`, spuse Logan firesc, dar to]i mu[chii i
se \ncordar` ca [i cum era pe cale s` sar`.

– Asta este casa mea, Logan.
{i atunci, el s`ri. Degetele lui lungi \i prinser` umerii, tr`gând-o

aproape de el.
– De ce? Am vrut s`-]i dau totul! Tot ce aveam era al t`u. Dar tu

ai plecat. M-ai p`r`sit f`r` niciun cuvânt. De ce?
Tremura \n bra]ele lui, privindu-l cu ochi chinui]i, dar \nainte de

a putea spune vreun cuvânt, ceva se rupse \nl`untrul ei [i nu se mai
putu st`pâni. Mâinile lui mari \i prinser` capul, strecurându-se \n
p`r [i for]ându-i gura s` se ridice spre el.

{tia c` ar trebui s`-i reziste, dar la prima atingere a buzelor lui
exigente, durerea [i deziluzia ultimilor cinci ani disp`rur` ca [i când
n-ar fi existat vreodat`. Trupul lui \nalt [i solid se lipi de al ei [i
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r`spunsul fu instinctiv, nebun de dorin]`. Gura lui o ardea pe a ei
cu aviditate. Degetele \i umblau prin p`rul frumos \n timp ce ea se
topise toat` \n el. Era cald [i vibrant [i f`r` voie, bra]ele i se
\ncol`cir` \n jurul gâtului lui.

Ea nu-i uitase structura trupului, t`ria mu[chilor, netezimea
pielii [i p`rul negru [i des. Era jum`tatea ei, partea vital` care o
\ntregea. Când \l p`r`sise, \n to]i acei ani nu putea nega c` inima \i
r`m`sese cu el.

Apoi, s`rutul lui se schimb`, deveni blând, se lungi [i adânci [i
auzi un geam`t, dar dac` venea din gâtul lui sau al ei, nu putea fi
sigur`. Era \n bra]ele lui din nou – Logan Ramsey, b`rbatul pe 
care-l iubea, b`rbatul care-i ceruse s` se m`rite cu el.

Dar \n loc de asta, se c`s`torise cu sora ei. |nc` mai avea ziarul
\mp`turit pe undeva, \ntr-o carte. Imaginea fericitului cuplu [i
articolul care o \nso]ea acoperise jum`tate din pagina
evenimentelor mondene. Cum putea s` uite m`car pentru un
minut?

Cu o exclama]ie de autodezgust, \ntregul ei corp se chirci când
se smulse din bra]ele lui [i ajunse \n cealalt` parte a camerei, cu
picioarele tremurânde. Inima \i b`tea \n gât [i de-abia mai putea
respira, dar reu[i s`-[i p`streze vocea calm`.

– Ar fi mai bine s` pleci, acum. Nu cred c` ar fi prea fericit` Carol
s` [tie unde e[ti [i ce faci.

Logan l`s` s`-i scape o r`suflare chinuit` [i-[i trecu degetele prin
p`r \nainte de a-[i veni \n fire. |i arunc` o privire plin` de
am`r`ciune.

– N-ai p`strat leg`tura cu nimeni? Cu niciuna din vechile tale
cuno[tin]e? Vrei s` te cred c` nu [tii?

– S` [tiu? \ntreb` ea, nedumerit`.
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– Sora ta a murit! Un atac de inim`, spuse el cu r`ceal`,
necrezând c` ea nu [tie. A fost doar la o s`pt`mân` dup` na[terea
lui Jon.

O p`r`si toat` r`suflarea când \l privi. Nu putea s` cread`.
Uitându-se la el stând \n fa]a ei atât de \nalt [i nemi[cat, reu[i s`
simt` o nedorit` simpatie dep`[indu-i [ocul.

– N-am [tiut ... {i apoi, rapid, un alt gând \i trecu prin cap ...
M`tu[a Miriam trebuie se fie \nnebunit`! {tii c` avea o sl`biciune
pentru ea. Carol era toat` lumea ei – nu exista nimeni pe care s`
iubeasc` mai mult. Chiar ar trebui s` m` duc la ea. Poate c` fiind
acolo i-a[ putea fi de ajutor. De asta ai venit, nu-i a[a? De ce nu 
mi-ai spus de la \nceput?

F`r` a-i a[tepta r`spunsul, trecu \n dormitor, inten]ionând s`-[i
arunce câteva lucruri \ntr-o saco[`, dar Logan o opri.

O expresie ciudat` \i trecu peste fa]`, dar o masc` repede.
– |mi pare bine c` ]i-a venit mintea la cap [i s` fii de acord s`

mergi cu mine, dar nu-i nevoie s` te gr`be[ti. Vom merge dup` ce
mânc`m ceva. N-are sens s` c`l`torim cu stomacul gol.

Ar fi trebuit s` fie avertizat` de lipsa lui de durere, fa]a
inexpresiv`, \ntreaga lui atitudine. Dar \n capul Katrynei, nu era
decât s-o ajute pe m`tu[a sa \n aceast` perioad` grea. Poate c` Logan
nu sim]ea pierderea atât de accentuat ca m`tu[a Miriam. Avea
afacerea lui cu cherestea care-l ]inea ocupat, dar m`tu[a Miriam
locuia singur` [i \ntotdeauna \[i centrase \ntreaga ei lume pe Carol.
Trebuie c` era devastat`.

Mâncarea pe care Kathryn o \mp`r]i cu Logan era preparat` la
repezeal` [i f`r` gust, dar din punctul ei de vedere putea fi [i
rumegu[, c` nu-i p`sa. El sp`l` vasele, \n timp ce ea se duse s`
\mpacheteze. Era de la sine \n]eles c` o va conduce la m`tu[a sa [i
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ca o proast`, se l`s` pe spate [i se relax` pe scaunul de piele al
ma[inii lui sport, când rular` spre suburbiile de nord ale
Vancouverului.

Dac` \ncepu s`-[i aminteasc` felul \n care obi[nuia s` stea lâng`
el ca acum, \[i scoase acest gând imediat din minte. Nu f`cea niciun
bine un astfel de lucru. Acea parte a vie]ii ei era terminat`. Logan se
dovedise a fi un om lipsit de fond. Era tot numai un fin vorbitor [i
farmec van, plin de promisiuni de[arte. |l v`zuse a[a cum este [i
mul]umea Domnului c`-i deschisese ochii \nainte de a se c`s`tori cu
el. Ar fi fost un dezastru. Dar toate barierele care o protejau erau
acum iar`[i la locul lor [i acolo vor r`mâne.

O PROMISIUNE PE VIA}~ 21



Capitolul 2

Doar atunci când trecur` de curba spre casa m`tu[ii Miriam,
\ncepu Kathryn s` suspecteze c` ceva era \n neregul`. Se \ncord` [i
se uit` la umbrele ireale de pe ambele p`r]i ale drumului. Traficul
era rar la aceast` or` a nop]ii. Ora[ul r`mânea \n urm` [i rulau \n
]inutul s`lbatic [i uneori dezolant de p`dure, din British Columbia.
Se sim]ea nervoas` [i nelini[tit` [i-l privi pe Logan cu suspiciune
crescând`.

– Unde m` duci? \ntreb` ea. Ai ratat curba.
El se concentr` asupra unei serpentine a drumului, \nainte de 

a-i arunca o privire rece.
– Te duc acas`, exact cum am inten]ionat.
– Dar spuneai c` m` duci la m`tu[a Miriam!
– Nu, n-am spus. Tu ai presupus.
– Dar ... r`sufl` ea agitat`, are nevoie de cineva s` fie cu ea.
– Nu ]i-a p`sat de ea vreme de cinci ani. De unde aceast`

\ngrijorare brusc`?
Kathryn se \nro[i.
– Nu este adev`rat. Nu este o \ngrijorare brusc`. 



{tie cât de mult ]in la ea ... am ]inut leg`tura cu ea \n to]i ace[ti
ani.

– Dar niciodat` n-ai venit s-o vezi.
N-a[ fi suportat s`-mi reamintesc, vru ea s`-i spun`. |n loc de asta

spuse:
– Nu, n-am venit, dar ne-am scris cel pu]in o dat` pe lun`.
Fa]a lui Logan era ca granitul cizelat.
– {tiu. Am citit toate scrisorile tale. Ai omis foarte convenabil

pentru tine s`-]i pui adresa, a[a c` ea nu putea cu niciun chip s` ia
leg`tura cu tine, nu-i a[a? A scris, dar n-a avut unde s`-]i trimit`
scrisorile. Nu ]i-a putut spune niciodat` ce vroiai s` [tii. Timp de
cinci ani a primit scrisori expediate din toat` lumea. Trebuia s`
citeasc` despre cât de bine te descurci – toate locurile minunate pe
care le vezi, lucrurile pe care le faci [i oamenii pe care-i cuno[ti. Dar
n-ai p`c`lit-o niciodat`, nici m`car pentru un minut.

Kathryn \[i \ntoarse fa]a \n alt` parte [i respir` adânc, \ncercând
s`-[i controleze ru[inea care o cuprindea fiindc` fusese descoperit`.

– Am o prieten` la o agen]ie de turism care s-a angajat s`-mi fie
trimise scrisorile de peste tot. M-am gândit c` este mai bine s`
procedez a[a ca s` n-o \ngrijorez.

Logan strânse volanul atât de tare, \ncât \ncheieturile degetelor i
se albir`.

– Dar era \ngrijorat`. Când Carol a murit, s-a \mboln`vit, dar 
n-avea pe cine s` se bazeze. A continuat s` spere c` o s` cite[ti
despre asta \n  ziare [i o s` vii acas`. Dar tu n-ai venit niciodat` ...

Kathryn \[i ridic` fa]a [i sim]i cum o \n]eap` pielea de parc` era
cuprins` de o r`ceal` brusc`.

– Faci s` par` ... \nghi]i \n sec [i-[i strânse mâinile \n poal`
\nainte de a spune foarte \ncet: Carol n-a murit de curând, nu? 
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Este moart` de mult timp. De când, Logan?
El \ncetini ma[ina puternic` [i se \ntoarse spre ea.
– Cam de patru ani [i ceva.
– M-ai tras pe sfoar`! strig` ea. Ai f`cut s` par` de parc` ar fi

murit ieri. Cum ai putut?
– Tu ai tras concluzia. Eu am profitat de ocazie.
Ea spumeg` \n t`cerea exploziv` ce se a[ternu \ntre ei.
– Ar fi trebuit s` [tiu cât de jos po]i cobor\! Ce alte lucruri mi-ai

mai preg`tit? \l privi ea sarcastic. Presupun c` ai fi \ncântat s` m`
anun]i c` [i m`tu[a Miriam a murit? {tiind ce n`pârc` e[ti, nimic nu
m-ar surprinde! 

Un spasm de durere trecu peste fa]a lui \nainte de a trage ma[ina
pe dreapta [i a opri. B`tu cu pumnii \n volan \nainte de a-[i prinde
fa]a \n mâini.

– Ai dreptate, Kathryn – ]i-ai pierdut [i m`tu[a. Dar \nainte de a
muri, m-a pus s`-i promit c` o s` te g`sesc [i o s` am grij` de tine.

Ea \nghe]` [i inima i se opri. Nu putea scoate un sunet.
– |mi pare r`u, morm`i el. N-ar fi trebuit s`-]i spun a[a, dar tu ...

oft` el. A fost bolnav` mult` vreme. Cancer, au spus. A murit luna
trecut`.

Totul era nemi[cat, Kathryn \nchise ochii, amintindu-[i femeia
care-i d`duse atât de mult.

– N-a fost inten]ia mea s` te p`c`lesc, zise el u[or. De cinci ani
am avut detectivi priva]i care-]i urm`reau scrisorile, \ncercând s` te
g`seasc`. Nu numai pentru ea ... ci [i pentru mine. Cu câteva
s`pt`mâni \n urm`, am reu[it \n sfâr[it. Te urm`resc de zile \ntregi
[i \n seara aceasta am inten]ionat s`-]i spun despre ea. Numai c` 
n-am putut g`si cuvintele ... mai ales c` n-ai [tiut nici despre Carol.
Dar am inten]ionat \n mod clar s` te iau acas` cu mine.
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– Fiindc` ai promis m`tu[ii mele, reu[i ea s` rosteasc` gâtuit.
– Pentru c` apar]ii de acolo. }i-ai pierdut familia, dar \nc` m` ai

pe mine. |ntotdeauna m` vei avea, \i lu` el mâinile \nghe]ate [i o
privi adânc \n ochii alba[tri chinui]i.

Ea clipi [i se cutremur` când realitatea cuvintelor lui \i
str`punser` [ocul. |[i trase mâinile [i rosti cu o voce calm` [i plin`
de demnitate:

– Mul]umesc, Logan. Po]i considera \ndeplinit` promisiunea fa]`
de o femeie muribund`. M-ai g`sit. Dar sunt \n stare s` am singur`
grij` de mine [i prefer s` fiu independent`. Orice obliga]ie pe care
poate ai sim]it-o s-a sfâr[it.

– Nu, nu-i a[a, spuse el cercetându-i fa]a palid`. Vii acas` cu
mine. M` ai pe mine – [i pe fiul meu. Ne vom c`s`tori ...

– Doar nu vorbe[ti serios! \i \ntâlni ea privirea.
– Acum cinci ani ai promis s` te m`ri]i cu mine. |]i vei ]ine

promisiunea acum!
– Chiar te a[tep]i s` merg acas` cu tine? La casa \n care a locuit

sora mea? S`-mi asum rolul ei ca so]ie a ta? S` am grij` de copilul ei
ca [i cum a[ fi mama lui? se ridic` vocea lui Kathryn pân` aproape
de pragul isteriei.

El se \ntoarse abrubt, ochii lui sc`p`rând de iritare [i \ndrept`
ma[ina \napoi \n drum.

– Mi-ai f`cut o promisiune, apoi ai disp`rut f`r` s` ]i-o ]ii. N-am
descoperit niciodat` de ce, dar o s`-mi spui [i vom porni de acolo.
Te-am c`utat \n tot acest timp f`r` s` renun], gândindu-m` numai la
ce ar fi putut s` fie. 

|nc` m` iube[ti, Kathryn – [tiu asta. Se vede din felul \n care te
mi[ti, felul \n care te ui]i, numai c` ]i-e team` s` recuno[ti. E[ti a
mea. Nu m` vei mai p`r`si niciodat`!
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Conduse restul drumului \n t`cere [i doar când trecur` printr-o
poart` masiv` de fier, scânteind \n lumina lunii, Logan rupse t`cerea
\ncordat` dintre ei.

– Asta a fost casa p`rin]ilor mei, spuse el cu o voce joas`. Carol
n-a locuit niciodat` aici. Nu [tiu dac` a [tiut vreodat` de ea ... Ma[ina
continu` s` ruleze de-a lungul unei alei str`juite de copaci [i lumini
plasate la p`mânt, pentru a ghida [oferul spre cas` ... L-am adus pe
Jon aici ieri, pentru prima oar`. Pân` acum, am considerat aceast`
cas` mare [i goal` unde eu [i fratele meu am crescut, nepotrivit`.
Acum, putem face \mpreun` un c`min fericit.

Ochii lui se \ntâlnir` cu ai ei \ntr-o provocare t`cut` \nainte ca ea
s`-[i elibereze r`suflarea pe care [i-o re]inea incon[tient.

– Ar trebui s` verifici chestiunea aceasta. Recunosc c` am crezut
c` te-am iubit cândva, tot a[a cum am crezut c` m` iubeai [i tu. Dar
asta a fost cu mult timp \n urm`. Amândoi ne-am schimbat de atunci
[i tu te-ai \nsurat cu sora mea. {i asta face ca totul s` fie diferit acum.

– Sora ta este moart`, spuse Logan cu o voce aspr`, neluându-[i
ochii de la ea, când ma[ina se opri \n fa]a u[ii de la intrare. Nu o voi
l`sa s` intervin` \ntre noi – nici acum, nici alt` dat`. Mai târziu, vom
vorbi despre ea. Acesta nu este nici momentul, nici locul potrivit. Ne
vom c`s`tori mâine – deja am ob]inut licen]a. Se b`tu peste buzunar
[i un zâmbet \i ap`ru \n col]ul gurii. ~sta este c`minul t`u acum. 
I-am spus menajerei c` deja ne-am c`s`torit, a[a c` s` nu fii
surprins` când o s-o auzi c`-]i spune doamna Ramsey.

Kathryn r`mase cu gura c`scat`.
– Cum ... nu m` po]i for]a, Logan. Nu m` voi m`rita cu tine!
|n ochii lui se instal` o hot`râre posomorât`.
– Nu fi sigur` de asta. Când vreau ceva, niciodat` nu renun] pân`

nu ob]in. Precis \]i aminte[ti asta despre mine.
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– Nu voi fi una dintre posesiunile tale, spuse ea cu un fior,
amintindu-[i cum, când fusese secretara lui, acesta \[i folosea
farmecul [i voin]a pân` când banii \i aduceau rezultatele dorite \n
afacerea lui cu cherestea. Niciodat` nu m` vei avea. Am o minte [i o
voin]` proprie.

Râsul lui era plin de o siguran]` arogant` când \nconjur` ma[ina
[i-i deschise portiera cu o \nclinare exagerat`.

– {tii c` te voi \nfrânge pân` la urm`. To]i ace[ti ani de c`utare
a ta m-au \nv`]at s` fiu r`bd`tor. Mintea [i voin]a pot fi ale tale, dar
orice altceva \mi apar]ine. E[ti a mea, Kathryn!

Fiindc` era a[a de târziu, nimeni nu-i \ntâmpin` când intrar` \n
cas`. Doar o mic` lamp` aprins`, a[ezat` pe o m`su]` elegant` \n hol
ar`ta c` erau a[tepta]i. Logan o conduse spre o scar` lat`, acoperit`
cu un covor gros, \ntr-un ton pal de verde. Pe pere]ii lambrisa]i,
portrete \n rame aurii le observau \naintarea t`cut`. De-a lungul
holului, ea era con[tient` de m`su]e pe care erau a[ezate statuete
scumpe din marmur`, bronz [i lemn. {i aici erau picturi minunate,
de mae[tri italieni, dar pa[ii t`cu]i [i fermi ai lui Logan pe covorul
gros, \l purtar` pe acesta f`r` a le acorda nici m`car o privire. Se opri
\n fa]a unei u[i din lemn sculptat [i o a[tept` pe Kathryn s`-l ajung`,
\nainte de a o deschide.

Acest dormitor era \n partea din fa]` a casei, dominând paji[tea
cu aleea ei circular`. Era mare [i aerisit, iar mobila \n nuan]e de
ivoriu [i auriu f`cea s` par` \nc`perea [i mai mare. La un cap`t se
afla un pat cu patru picioare, stil fran]uzesc, acoperit cu o cuvertur`
delicat` de saten crem [i câteva scaune aurite, iar [ifonierele
sculptate se potriveau cu restul camerei. Pe o mas` pentru toalet`
str`luceau sticlu]e de cristal [i ea [tiu c` trebuie s` fi con]inut
parfumuri.
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F`r` un cuvânt, Logan puse geamantanul ei jos, \nainte ca
privirea-i s` se a]inteasc` asupra profilului ei. Katryn se \ndep`rt`
nervoas` [i lu` una dintre sticlu]ele de cristal. Nasul i se \ncre]i de
surprindere la parfumul fran]uzesc, evident Shalimar, [i \[i aminti
cum el \i spusese o dat` c` prefera mirosul u[or floral al coloniei ei,
decât cele exotice, mai grele, pe care le preferau alte femei. Se
\ntreb` a cui fusese camera asta, dar p`str` t`cerea.

– Vreu s` fii fericit` aici, spuse el suficient de \ncet, dar tonul \i
era rece [i autoritar. Baia este prin u[a aceea, ar`t` el spre dreapta.
F` baie dac` dore[ti ... este suficient` ap` cald`. {i \ncearc` s` te
odihne[ti. Mâine va fi o zi ocupat`.

A[tept` un moment, de parc` se a[tepta ca ea s` comenteze, dar
ea \nc` nu putea vorbi. Apoi salut` din cap cu buzele strânse [i
plec`.

Un covor splendid \i \n`bu[i pa[ii când se duse la ferestrele mari
[i d`du la o parte draperiile ivorii ca s` priveasc` verdele impecabil
al paji[tii sc`ldat` de lun`. O str`b`tu un fior [i lipindu-[i fruntea de
sticla rece, \[i \n`bu[i un suspin [i \ncerc` s`-[i \nl`ture o nervozitate
brusc`.

Ce f`cea aici? Logan o p`c`lise [i acum credea c` o prinsese \n
capcan`. |[i smuci capul. Carol poate s-ar fi sim]it acas` \ntr-un
decor atât de opulent, dar acesta nu era locul Katrynei. Niciodat` nu
ar putea fi acas` \ntr-o re[edin]` plin` cu mobil` scump` care
trebuie s` fi costat o avere. |i apar]ine lui Logan Ramsey, bogatul om
de afaceri care-i aprecia valoarea.

Existase o vreme când crezuse c` lumea lui [i a ei s-ar putea
armoniza, dar atunci fusese tân`r` [i idealist`. La nou`sprezece ani,
crezuse c` dragostea va putea \nvinge orice obstacol al originii lor
diferite, dar asta fusese \nainte ca el s-o tr`deze [i s` se c`s`toreasc`
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peste trei luni cu sora ei. Acum, avea ochii larg deschi[i. Ea era o
persoan` obi[nuit`, f`r` a fi sofisticat`, dar plin` de integritate. Ceva
\n interiorul ei refuza s` fie for]at` s` stea aici f`r` a avea nimic de
zis. Trebuie s`-[i men]in` demnitatea [i mândria, ceea ce nu era ceva
neimportant.

Trecu peste lucrurile pe care le [tia despre Logan. Avea treizeci
[i cinci de ani, era frumos, iste], inteligent, periculos de fermec`tor
[i foarte bogat. Dar orbirea dragostei era \nl`turat` acum [i toate
aceste calit`]i nu \nsumau tot ceea ce vroia de la cineva cu care s`-[i
petreac` restul vie]ii. |ntr-un fel, va fi o cale s` plece [i de data
aceasta nu va pleca \n toiul nop]ii, ca o la[` ...

Era devreme când se trezi \n diminea]a urm`toare. |n ciuda unei
nop]i agitate, reu[ise s` doarm` câteva ore, [tiind c` va avea nevoie
dac` urma s` plece de aici pe propriile-i picioare. O tulbur` un
sunet u[or [i crezu c` aude un câine l`trând \n dep`rtare. St`tea
\ntins` pe burt` cu capul \ntre bra]e când sim]i c` nu era singur` \n
camer`. Deschise un ochi \nainte de a se \ntoarce [i a se ridica \n
capul oaselor.

Un b`ie]el extrem de sub]irel, \mbr`cat \n teni[i, blugi [i un
tricou albastru st`tea lâng` patul ei, pip`ind alene dopul unei
sticlu]e de cristal aflat` pe masa de toalet`. El o studie cu aten]ie cu
ochi alba[tri, mari [i solemni, care erau ca ai lui Logan. Nu zâmbea.
Un lung moment continu` s` se uite la ea. Când vorbi, fu uluit` de
ceea ce spuse.

– E[ti m`mica mea? \ntreb` el foarte serios.
Kathryn \[i ]inu respira]ia [i cum nu r`spunse, el continu`:
– T`ticul a spus c` se duce s-o g`seasc` pe m`mica mea [i s-o

aduc` \napoi, s` stea cu noi. Tu e[ti ea?
– Tu e[ti ... Jon? veni [oapta gâtuit`.
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El \ncuviin]` \ncet din cap, uitându-se la sticlu]a de parfum din
mânu]a lui.

– M` cheam` Jonathan, dar to]i \mi spun Jon. Asta e dr`gu]`, 
nu-i a[a? Este a ta?

– Este foarte dr`gu]`, dar nu [tiu cui apar]ine. Tat`l t`u nu mi-a
spus.

O mi[care u[oar` \n prag o f`cu s` se \ntoarc` [i s`-l vad` pe
Logan stând \n prag. |mbr`cat elegant, dar ar`tând foarte \n largul
lui \ntr-un costum gri-petrol cu o c`ma[` alb` str`lucitoare [i o
cravat` de saten, intr` ca [i cum ar fi avut orice drept.

– A fost a bunicii tale, ca [i tot ce se afl` aici, Jon, spuse el calm,
ciufulind p`rul m`t`sos al b`iatului, apoi lu` sticlu]a [i o puse \napoi
pe mas`. Mama ta prefer` parfumurile care ne fac s` ne gândim la
soarele verii [i la florile s`lbatice.

Capul lui Jon se r`suci \napoi spre Kathryn.
– Deci tu e[ti mama mea! ... |ntr-o clip`, s`ri \n pat [i se n`pusti

\n bra]ele ei ... Sunt atât de bucuros!
Aproape c` o \n`bu[i cu \mbr`]i[area lui [i apoi \ngenunche

pastrându-[i bra]ele \n jurul gâtului ei. Ochii \i scânteiau [i fe]i[oara
lui mititic` era toat` numai un zâmbet, cu gura pân` la urechi.

– Tata mi-a spus c` e[ti frumoas` dar mi-era team` c` nu
vorbe[te serios! Chiar e[ti! La fel de frumoas` cum mi-a spus!

Fa]a Kathrynei se f`cu ro[ie ca racul. Era atât de fermec`tor, atât
de inocent [i \ncrez`tor, gata s` accepte orice i-ar fi spus tat`l lui.
Dar nu era copilul ei – era al lui Carol. Nu putea fi mama lui. O
cuprinse furia, dar fu for]at` s-o \n`bu[e. Indiferent ce ar fi spus, 
l-ar r`ni pe copil.

– Jon, vrei s` te duci s`-i spui doamnei Gresham c` mama ta s-a
trezit [i vom cobor\ la micul dejun \n câteva minute? spuse Logan cu
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un zâmbet \ncurajator. Vreau s`-i spun bun` diminea]a mamei tale
[i cobor [i eu.

|[i ridic` fiul din pat [i-l urm`ri cum alearg` spre u[`. 
Când r`maser` singuri, Kathryn \i arunc` o privire furioas`.
– Nu joci corect! Cum i-ai putut spune astfel de lucruri? spuse ea

\nro[indu-se de iritate.
– Totul este corect ... \ncepu el s-o \ngâne.
– Noi [tim c` nu este vorba despre iubire, \l \ntrerupse ea, a[a c`

trebuie s` fie r`zboi.
Logan \i arunc` o privire arz`toare a[a cum st`tea \n pat, \n

c`ma[a ei alb` de noapte cu florile brodate de ea la decolteul mic [i
la man[etele mânecilor lungi. P`rul ei lung [i negru era prins la
spate cu o panglic` albastr`, f`când-o s` par` tân`r` [i vulnerabil`.

– Nu e[ti \mbr`cat` de r`zboi, spuse el \ncet a[ezându-se pe
marginea patului lâng` ea, ci e[ti \mbr`cat` pentru ...

– Taci!
Umbra unui surâs satisf`cut \i lic`ri \n ochi. Se aplec` mai

aproape de ea.
– Oh, inocenta mea dragoste, e[ti \nc` a mea. M` \ntrebasem

adesea dac` ai fi cu altcineva. Dar v`zându-te aici, \nro[indu-te
furioas` \n casta [i alba ta c`ma[` de noapte când stau atât de
aproape, am r`spunsul. E[ti a mea. |ntotdeauna ai fost a mea. {i
acum Jon, fiindc` este fiul meu, are [i el drepturi asupra ta.

– Nu! ]ip` ea. Este fiul lui Carol. Nu pot fi mama lui. Carol a fost
so]ia ta, eu nu-i voi lua locul!

|n ochii lui ap`ru o scânteie de nelini[te.
– Jon [tie despre Carol. Chiar dac` n-are decât cinci ani, este

suficient de  matur ca s` [tie. I-am spus c` a murit la o s`pt`mân` de
la na[terea lui. I-am spus [i despre tine.
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Se ridic` \n picioare [i \ncepu s` str`bat` camera \n sus [i \n jos,
cu mâinile \n buzunare. Fa]a lui era indescifrabil` când se r`suci
spre ea.

– E[ti singura femeie pe care am dorit-o vreodat` ca mam` a
copiilor mei, Kathryn. Vei fi so]ia mea – genul de so]ie care Carol 
n-a fost niciodat`.

– Nu-mi vine s` cred c` spui asta, spuse ea \n disperare. Cum
po]i spune astfel de lucruri acum când este moart` [i nu se poate
ap`ra? Tot ce ar fi putut s` fie \ntre noi s-a terminat. Nu \n]elegi? Ai
ales-o pe ea.

– Nu am avut de ales! Era ... acolo, \[i trecu mâinile prin p`r. Nu
s-a terminat \ntre noi niciodat`. M-am chinuit s` te g`sesc [i nu te
voim l`sa s` m` p`r`se[ti iar`[i.

– Carol va fi \ntotdeauna \ntre noi.
Logan se \ntoarse [i se duse la fereastr`, uitându-se la norii de

ploaie care se apropiau.
– Carol [i cu mine am \mp`r]it numele de Ramsey [i bog`]ia.

Nimic altceva n-am avut \n comun.
– A]i avut \n comun un fiu.
El nu se \ntoarse s-o priveasc` o lung` vreme, dar când o f`cu \n

cele din urm`, ochii \i erau lipsi]i de veselie. Ea avu impresia c` se
lupt` cu sine \nsu[i. |ncepu s` spun` ceva, apoi se opri. Studie fa]a
ei, apoi ridic` din umeri cu resemnare.

– Nu-i voi permite s` intervin` \ntre noi, Kathryn. Jon are nevoie
de tine. Acum este cel mai important lucru. Ace[tia sunt anii care-l
formeaz` \n via]`. L-ai v`zut. Este atât de solemn [i lini[tit. Este mai
mare decât vârsta lui [i asta nu-i bine. Nu [tie cum este s` ai o mam`
care te iube[te – [i crede-m`, este un lucru \ngrozitor ... Fa]a lui se
strâmb` de parc` \[i amintea ceva nepl`cut, dar care trecu repede ... 
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Tu po]i schimba asta. Te place. A fost ceva instinctiv, nu pref`cut.
– Te folose[ti de fiul t`u, Logan! Chiar n-ai niciun fel de

scrupule? [uier` ea.
Fa]a lui fu inexpresiv` o clip`, apoi \ncepu s` zâmbeasc`.
– Situa]iile drastice cer m`suri drastice. Tu iube[ti copiii. Te-am

urm`rit zile \ntregi la gr`dini]` – am [tiut c` este singura cale s`
ajung la tine. Hai, recunoa[te! Doar nu-l vei dezam`gi pe Jon. |n cele
din urm`, o s` aib` mama pe care \ntotdeauna i-am dorit-o.

Ochii lui str`luceau ca argintul viu când travers` camera [i se
\ntinse s`-i dea o bucl` dup` ureche. Era un gest intim care o f`cu
s` se \nro[easc` [i inima s`-i bat` mai tare. Se strecur` din pat pe
partea opus` [i-l \nfrunt`:

– Eu sunt m`tu[a lui. Dac` vrei s` am grij` de el, foarte bine, o
voi face. Dar nu-mi cere s` m` pun \n locul lui Carol [i s` fiu nevasta
ta.

– Asta \]i st` \n gât, nu? se strâmb` el. Ei bine, [i mie-mi st` \n gât.
A[ vrea s` uit c` a existat vreodat`, [i din câte am auzit c`-]i f`cea
când era]i amândou` mici, \mi \nchipui c` [i tu ai vrea s` ui]i. Hai 
s-o l`s`m \n urma noastr`. Este moart`. Las-o s` r`mân` \n trecut!

Kathryn \[i ridic` b`rbia [i-[i \ndrept` umerii. Exista o demnitate
rece \n felul \n care-l privea.

– Chiar e[ti lipsit de inim`? Carol a avut fiul t`u. Este ceva ce nu
po]i schimba.

– Ba pot ... Logan \nconjur` repede patul prinzând-o lâng`
perete, luând-o de umeri [i apropiindu-i fa]a de a lui ... Acum e[ti
mama lui Jon fiindc` a[a spun eu. {i vei fi so]ia mea peste câteva ore,
fiindc` a[a va spune un om al legii. Se \ntâmpl` s` fie un prieten al
meu [i am tras câteva sfori s` facem totul legal. Tu e[ti a mea!

– Nu pot fi so]ia ta. Nu-mi po]i cere asta!
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Se \ntâmplaser` prea multe [i ea nu-l putea ierta niciodat`.
– Nu-]i cer, scutur` el din cap. Deja s-a stabilit. Te-am \ntrebat

acum cinci ani [i ai spus da. Dar nu trebuie s` te \ngrijorezi c` te voi
for]a. Niciodat` n-am luat o femeie cu for]a [i n-am inten]ia s` \ncep
cu tine. }i-am spus, un lucru pe care l-am \nv`]at c`utându-te este
r`bdarea. Vei veni la mine de bun`voie, la momentul potrivit. Este
singura cale care poate fi. {tiu c` \nc` m` iube[ti, chiar dac` nu
recuno[ti nici fa]` de tine, [i sunt mul]umit s` a[tept pân` când o 
s-o faci ... |i d`du drumul [i se \ndrept` spre u[` ... |mbrac` ceva
frumos ast`zi, ad`ug` el. Aceasta este o zi pe care toate miresele
doresc s` [i-o reaminteasc`, nu?

Era o zi pe care Kathryn mai curând ar uita-o. Era manipulat` [i
totul se revolta \n ea. Trebuia s` existe o cale de a ie[i din aceast`
belea. Poate c` Logan credea c` are totul sub control, dar \i va ar`ta
c` se \n[al`!

O jum`tte de or` mai târziu, Jon st`tea a[teptând-o la cap`tul
sc`rii [i o conduse spre camera unde se servea micul dejun, unde o
prezent` cu mândrie doamnei Gresham, menajera lor.

– Iat-o, spuse el zâmbind. M`mica mea!
Emma Gresham, o femeie rotunjoar` cu bucle c`runte, \ntinse

mâna [i-i zâmbi lui Kathryn.
– |mi pare atât de bine c` sunte]i aici, doamn` Ramsey. Jon este

ca un cintezoi de azi-diminea]`. Sunt absolut uluit` de schimbarea
lui! Kathryn se \ncrunt` u[or, strângându-i mâna \nainte de a se uita
la Jon. El \i zâmbi [i se lipi de ea, strecurându-[i mâna mititic` 
\ntr-a ei.

Ochii doamnei Gresham scânteiar`.
– |n]elegi ce vreau s` spun? |nainte era a[a de solemn [i de

lini[tit. Niciodat` nu scotea mai mult de dou` vorbe. {i nu l`sa pe
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nimeni s`-l ating`. Acum, uita]i-v` la el! V` ]ine de mân` [i nu a
\ncetat s` zâmbeasc` \n ultima jum`tate de or` ... Ciufuli p`rul lui
Jon [i-l b`tu peste umerii sl`bu]i, apoi se \ndrept` spre buc`t`rie,
adresându-i Kathrynei \nc` un zâmbet de bun venit ... {i este prima
oar` când nu se d` \napoi când \l ciufulesc. Micul dejun este
aproape gata. Presupun c` Jon va avea [i poft` de mâncare, pe lâng`
alte schimb`ri. F`ce]i-v` comod`, doamn` Ramsey. M` \ntorc \ntr-un
minut.

Kathryn se a[ez` la masa rotund` masiv` [i Jon \[i trase scaunul
foarte aproape de ea. Ea \i d`rui un zâmbet nesigur, iritat` de
senza]ia c`, \ntr-un fel, tocmai pierduse o alt` b`t`lie. Logan nu mai
era singur. Acum existau doi dup` care i rupea inima [i asta nu era
cinstit! Brusc, se \ntoarse [i ochii \i hoin`rir` nervo[i prin camer`. 

Era lung`, larg` [i str`lucitoare, chiar cu norii grei care  se
vedeau prin ferestre. Cineva plasase un mic vas cu flori \n mijlocul
mesei [i culoarea delicat` a petalelor lor contrasta cu albul-ivoriu al
fe]ei de mas` de damasc [i a cristalelor [i argint`riei de acolo. Pere]ii
erau lambrisa]i cu stejar, iar draperiile aurii ale ferestrelor se asortau
cu covorul oriental de pe podea. Ar fi putut fi o camer` vesel`, dar
mobila grea o f`cea s` par` ap`s`toare. Masa era prea mare,
scaunele prea grele. Era ca [i cum cine a decorat camera ar fi vrut s`
demonstreze c` banii nu contau. Doar florile nu-[i g`seau locul aici.
{i apoi, realiz` c` erau f`cute din m`tase, iar Jon o privea pozna[.

– Le-am adus din cealalt` camer`, pentru c` sunt dr`gu]e [i sunt
ca cele de pe c`ma[a ta de noapte.

Kathryn sim]i un nod \n gât.
– Mul]umesc, Jon. A fost frumos din partea ta. Vocea \i tremura

[i \ncepu s` clipeasc` repede. Este o cas` mare, a[a-i? se gr`bi ea s`
schimbe subiectul. ~a ... cum reu[e[ti s` te descurci \n ea?
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– Este \ngrozitor de mare, nu?
Ea râse, neajutorat`.
– Mi-e team` c` m-a[ pierde f`r` o hart`!
Fe]i[oara lui deveni dintr-o dat` serioas`.
– Dac` te pierzi, eu te voi g`si ... {i apoi, dup` o t`cere \ncordat`:

t`ticul mi-a spus c` i-au trebuit cinci ani s` te g`seasc`. N-o s` mai
pleci niciodat`, a[a-i?

Ea \[i ]inu respira]ia [i-[i ridic` b`rbia. Fiori de ghea]` \i
alunecar` de-a lungul spin`rii când \l z`ri pe Logan stând \n pragul
u[ii [i observând-o, la fel de atent la r`spunsul ei ca [i Jon. Ochii ei
se \ntâlnir` cu ai lui pentru o clip` plin` de iritare. Naiba s`-l ia! Cum
\[i punea fiul \ntr-o astfel de situa]ie?

– T`ticul t`u ]i-a spus asta? spuse ea, \nc` uitându-se la Logan.
Jon d`du din cap [i-[i p`str` ochii solemni asupra fe]ei ei, 

care-[i pierdea rapid culoarea.
– A spus c` sora ta a murit, dar el o s` te g`seasc` pe tine [i o s`

te aduc` \napoi s` m` vezi. A spus ... a spus ... \nghi]i \n sec [i se
ridic` \n picioare, tremurând din tot corpul.

Neputincioas`, Kathryn \[i puse bra]ele \n jurul lui, ]inându-l
strâns lâng` ea, pân` când trupul lui micu] \ncepu s` se relaxeze.

El \i morm`i pe um`r:
– A spus c` tu e[ti cea care ar fi trebuit s` fii mama mea [i când

o s` te \ntorci [i o s` vorbe[ti cu mine, n-o s` m` mai p`r`se[ti. 
Nu-i a[a?

Se l`s` o t`cere grea când ea continu` s`-l ]in` \mbr`]i[at, apoi se
uit` \n ochii lui [i sim]i un fior p`trunzând-o. Fiind fiul lui Carol,
avea sânge de-al ei \n vine. Era tot ce putea fi mai apropiat, \n afar`
de un fiu al ei.

– Nu, Jon, [opti ea \n cele din urm`. Nu, nu te voi p`r`si. 
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Tat`l t`u a avut dreptate. 
Odat` ce te-am v`zut [i am vorbit cu tine, cum a[ putea s` te

p`r`sesc?
Nu voia s` se uite la Logan. {tia c` fa]a lui ar fi plin` de triumf.

Dar nu voia s` recunoasc` \nfrângerea. Poate c` el câ[tigase aceast`
b`t`lie, dar r`zboiul abia \ncepea.
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Capitolul 3

La ora unu \n acea dup`-amiaz`, furtuna care amenin]ase toat`
diminea]a se dezl`n]ui. Mergeau cu ma[ina prin vânt [i o ploaie ca
o cortin` \ntunecoas` str`b`tut` din când \n când de luminile
fulgerelor. Ploaia c`dea nemiloas` peste umerii lor \n timp ce
alergau pe treptele judec`toriei. Logan \ncerc` s-o protejeze pe
Kathryn s` nu se ude, dar umbrela nu era de niciun folos \n vânt [i
odat` \n interiorul cl`dirii, se \ntoarse s` se uite la ea [i v`zu c` este
ud` complet.

– Nu-i un \nceput prea grozav pentru noi, nu? spuse el plin de
regret, \nainte de a-i lua haina [i a i-o scutura pe podea.

Kathryn st`tu nemi[cat` [i t`cut`, ne\ndr`znind s` spun` ceva.
P`rul ei negru [i lung era plin de pic`turi de ploaie, str`lucitoare.
Rochia pe care o purta, cea mai bun` pe care o avea, era din lân`
bleu ca un cer de var` [i-i accentua paloarea pielii. Logan \[i scoase
propria hain` strângându-[i sup`rat buzele [i, \mpreun`, intrar` 
s`-l caute pe judec`torul care urma s` oficieze ceremonia.

Kathryn observ` c` nimeni nu era pe coridorul slab luminat când
trecur` pe acolo [i fu bucuroas` pentru asta. Nu vroia s` i se fac`



ur`ri [i s` primeasc` felicit`ri. Aceasta era o fars` de c`s`torie doar
pentru binele fiului lui [i nu suporta gândul de a pretinde c` este o
mireas` fericit`.

Judec`torul Hammond era un om mare, chel [i amabil, care-i
\ntâmpin` cu un zâmbet larg.

– Intra]i, intra]i, spuse el. V` a[teptam ... Lu` mâna lui Logan cu
prietenie, apoi se \ntoarse spre Kathryn cu o privire p`trunz`toare...
{i Kathryn Marshall. Ei bine, Logan mi-a spus multe lucruri despre
tine.

Ea \i \ntoarse privirea cu fermitate, dar nu-i zâmbi la rândul ei.
O \ncruntare vag` travers` fa]a lui când le f`cu semn s` se a[eze

\n dou` fotolii de piele din fa]a biroului s`u.
– Acum, \[i limpezi el zgomotos vocea, trebuie s`-]i pun câteva

\ntreb`ri, domni[oar` Marshall ... Ca s` ... s` m` asigur c` aceast`
c`s`torie este legal`. |n]elegi?

Ea \ncuviin]` slab din cap, \ntrebându-se ce ar face dac` ar [ti
motivul real al acestei c`s`torii. Ar fi [ocat? Poate nu, hot`r\ ea. La
vârsta [i pozi]ia lui, probabil nu l-ar mai surprinde nimic.

– De bun`voie iei parte la aceast` c`s`torie? \ntreb` el \ncet.
Ea continu` s`-l priveasc` f`r` s` ezite, iar vocea \i era clar` [i

calm`.
– Da, de bun`voie.
– N-ai fost for]at` \n vreun fel?
Kathryn sim]i mai mult decât \l v`zu pe Logan \n]epenind lâng`

ea. Mâinile lui st`teau pe bra]ele fotoliului, dar \i sim]ea trupul rigid
vibrând. Se \ntoarse [i \ntâlni ochii lui implacabili, dar nu citi nicio
expresie \n ei. {i apoi crezu c` vede un regret trec`tor [i tres`ri.

– Nu, domnule, spuse ea dup` un lung minut, \nc` uitându-se la
Logan. N-am fost for]at`. Vreau s` m` m`rit cu Logan.
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Judec`torul se aplec` \n fa]`, cu mâinile \mpreunate peste
mald`rul de hârtii care \i acopereau biroul, fixând-o pe sub
sprâncenele albe [i stufoase:

– |l iube[ti pe acest b`rbat? [opti el.
Un ro[u-aprins i se urc` de la gât spre r`d`cina p`rului [i-[i

cobor\ privirea \n poal`, unde \[i r`suci mâinile, neajutorat`.
– Iart`-m` draga mea, spuse el cu un zâmbet satisf`cut. Sunt

doar un prost b`trân. Dragostea nu este ceva imperativ \ntr-o
c`s`torie, de[i este de ajutor. Cunosc familia Ramsey de ani de zile
[i Logan \mi este ca un fiu. Vreau s` fie fericit, asta-i tot. Nu trebuie
s`-mi r`spunzi la \ntrebare.

El se ridic` apoi [i le ceru s` stea \mpreun` pentru a-[i putea face
leg`mintele.

Ceremonia fu scurt` [i Kathryn se mi[c` la fel ca un automat,
vorbind \ntr-o [oapt` r`gu[it` când mâna lui Logan pe mijlocul ei o
\ndemn` s` spun` cuvintele adecvate. Vocea lui era grav`, clar` [i
ferm`, mâna sigur`, când \i puse \n deget inelul de cununie. Ea
aproape sc`p` cercul de aur care era al lui. Mâinile \i tremurau atât
de  tare \ncât, \n cele din urm`, el \[i puse singur inelul. Nu mai
urm` s`rutul obi[nuit, de[i judec`torul se a[tepta la unul [i ea nu-[i
putu ascunde u[urarea când Logan se \ndep`rt`.

Doar dup` ce \[i semn` numele \ntr-un document, \i remarc` [i
pe ceilal]i din \nc`pere. Erau doi b`rba]i nesemnificativi care, dup`
ce \[i trecur` numele sub al ei [i al lui Logan \nainte de a se \nclina
adânc, plecar` la fel de t`cut precum veniser`.

Martori, gândi ea. Totul legal [i corect. El nu uitase nimic. {i,
dintr-o dat`, o cuprinse furia. C`s`toria lui cu sora ei, Carol, nu
fusese f`cut` pe furi[. Ceremonia lor fusese ]inut` \ntr-o biseric`.
Carol purtase o frumoas` rochie alb` de dantel` [i avusese orhidee
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\n bra]e. Sute de oameni \i \ntâmpinaser` când p`[iser` \n soarele
str`lucitor, explodaser` bli]uri [i se aruncase cu orez, iar fotografiile
lor ap`ruser` \n toate ziarele din ]ar`.

Dar ea era aici \ntr-un oficiu decrepit care mirosea a
dezinfectant, \naintea unui judec`tor care era vechi prieten al
familiei Ramsey, cu doi martori necunoscu]i, care probabil erau
pl`ti]i bine s`-[i ]in` gurile. Ce diferen]`! Dar mai apoi, \ntreaga ei
via]` cu Logan va fi \n \ntregime diferit` fa]` de cea pe care o
\mp`r]ise cu Carol. Pentru un lucru, nu vor mai exista niciodat`
copii pentru el. |nghi]i \n sec [i reu[i s` for]eze un mic zâmbet pe
fa]a-i lipsit` de culoare.

Judec`torul Hammond se \ntoarse la masa lui [i turn` un lichid
g`lbui \n trei pahare:

– S` ave]i o c`s`torie lung` [i fericit`, spuse el tare, ridicându-[i
paharul c`tre ei. {i poate c` \n curând s` fiu chemat s` fiu na[ul
primului vostru copil.

|l b`tu pe Logan pe spate [i-i zâmbi plin de bun`voin]` lui
Kathryn, care se f`cuse ro[ie ca focul.

Nu se \ntoarser` acas` când \l p`r`sir` pe judec`tor. Logan o
duse \ntr-un mic restaurant elegant unde era evident c` era
cunoscut. Chelnerul-[ef \i \ntâmpin` cu un zâmbet larg [i-i conduse
la o mas` preg`tit` pentru dou` persoane, lâng` o fereastr`
acoperit` cu draperii aurii.

Când Logan \i ceru s` le deschid`, omul p`ru surprins, dar f`cu
ceea ce i se ceruse.

– Este o zi teribil` s` fii afar`, domnule Ramsey, murmur` acesta
uitându-se la scena furtunii ce li se oferea prin geam.

– Pentru mine este cea mai minunat` zi! \i zâmbi Logan
chelnerului.
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Pe fa]a acestuia ap`ru o expresie de surprindere sincer`.
– Sunte]i singurul care a spus asta \n toat` aceast` zi! râse el [i-i

d`du lista  de vinuri.
– Ce vrei, scumpa mea? \ntreb` Logan \nainte de a se \ntoarce

chelnerul. {ampanie [i caviar, ca s` s`rb`torim?
Din fa]a ei disp`ru orice urm` de culoare [i-l privi \n sil`.
– Nici s` n-aud!
– De ce nu? Ultima dat` când am b`ut [ampanie \mpreun` a fost

\n ziua \n care ai promis s` te m`ri]i cu mine. }i-aminte[ti? Cinci ani,
Kathryn. I-am putea s`rb`tori ast`zi. Acum, e[ti so]ia mea, nu
logodnica. A trecut mult` vreme.

– Te rog, nu vorbi despre asta, [opti ea.
– De ce? Nu vrei s` ]i se reaminteasc` acea zi? St`teai \n fa]a mea

\ntr-un elegant restaurant fran]uzesc, zâmbind, radiind de fericire.
Ochii t`i erau ca ni[te stele scânteind albastre. Mi-ai spus c` n-ai
gustat [ampanie sau caviar \nainte. Era o zi a premierelor pentru
tine.

Kathryn \nchise strâns ochii. Fusese o zi a premierelor, bine.
Logan st`tea \n fa]a ei acum, ar`tând atât de chipe[ \n costumul lui,
dar o imagine mai puternic` \i ap`ru \n memorie. |ncercase s-o
[tearg` de atâtea ori din minte, dar era \ntotdeauna acolo [i
\ntotdeauna ap`rea inevitabil atunci când se a[tepta mai pu]in.

|i vedea trupul musculos, plin de putere str`lucind \n lumina
lunii, sub pinii de lâng` casa m`tu[ii Miriam. Pielea lui goal` avea o
transparen]` argintie, ireal`. 

{i apoi o v`zu pe Carol, tot goal`, cu fa]a aproape de a lui,
\ncle[ta]i \ntr-o \mbr`]i[are pasional`, consuma]i de focul a ceea ce
f`ceau, orbi la oricine [i orice, \n afara pl`cerii senzuale p`gâne ce
[i-o ofereau unul altuia.
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Oare Logan fusese cel care-i spusese doar cu câteva ore \nainte:
“Kathryn fii so]ia mea. Las`-m` s` te iubesc cum [tiu c` meri]i!”

O ur` neagr` [i amar` i se urc` \n piept, dar se \nfior` [i \ncerc`
s`-[i vin` \n fire, concentrându-se asupra fulgerelor care str`b`teau
cerul.

– N-am uitat acea zi, [opti ea. {i ai dreptate, a fost o zi a
premierelor pentru mine.

Pân` atunci nu mai experimentase niciodat` tr`darea.
Chelnerul veni [i plec` [i ea nu realizase c` acesta luase comanda

lui Logan pân` când nu i se a[ez` o farfurioar` \n fa]`. Se uit` la
movili]a neagr` [i aproape se \nec`.

– Tu e[ti cel care a uitat, Logan. Nu-mi plac astea. Prea s`rate, \]i
aminte[ti? ... Apoi se calm` [i-[i \n`bu[i impulsul de a-i azvârli
caviarul \n fa]` ... Ar trebui s` fii mai atent, s` nu m` confunzi cu
Carol.

El râse scurt.
– Nu te \ngrijora, nu voi face niciodat` asta. Pentru un lucru,

Carol a fost cam ca maic`-mea. Avea gusturi costisitoare [i ea. N-avea
importan]` ce era, atâta timp cât costa o gr`mad` de bani [i oricine
\[i d`dea seama cât pl`tise. Dar nu tu, dragostea mea, niciodat` tu.

– Banii t`i nu \nseamn` nimic pentru mine, [opti Kathryn cu
vehemen]`.

– {tiu asta. Niciodat` n-am [tiut care este pre]ul t`u. E[ti unica
femeie pe care n-a[ putea-o cump`ra [i totu[i ai fi putut avea totul.
Vroiam s`-]i dau tot ce aveam, dar ai plecat de lâng` mine. De ce,
Kathryn? Spune-mi, acum. De cinci ani vreau s` [tiu. De ce m-ai
p`r`sit?

Sunetele slabe din \nc`pere devenir` zgomotoase \n t`cerea
dintre ei, murmurul vocilor, clinchetul argint`riei. Undeva \n
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apropiere se auzi clinchet de ghea]` \ntr-un bol \n timp ce un
chelner trece cu pa[i \n`bu[i]i pe lâng` ei. {i peste toate acestea,
stropii de ploaie b`tând \n ferestre [i tunete bubuind la distan]`.

Ea \i \ntoarse privirea intens` f`r` s` clipeasc`, iar vocea \i era
calm` [i rece:

– Am v`zut \n cele din urm` c` nu erai cu nimic diferit fa]` de
oricare alt b`rbat. Toate iluziile muriser`. Fusesem o proast` s`-]i
ofer cu toat` inima dragostea mea.

Logan o privi uimit, apoi gura i se strâmb` \n timp ce pe fa]` \i
ap`rur` emo]ii contradictorii.

– M-ai p`r`sit fiindc` nu m-am ridicat la \n`l]imea unui ideal pe
care-l aveai \n minte? nu-i veni lui s` cread`. Niciodat` n-am pretins
altceva decât c` sunt un om obi[nuit. Cine ]i-a deschis ochii, iubita
mea?

– Tu ai f`cut-o, spuse ea cu am`r`ciune. Tu ... [i Carol. Acum,
spune-mi ceva. De ce te-ai c`s`torit cu ea? {i atât de repede dup`
plecarea mea?

Un ro[u-intens color` fa]a lui, dar expresia \i r`mase dur`.
– Avea nevoie de numele meu.
Kathryn r`mase dintr-o dat` nemi[cat`, fa]a i se albi [i \[i \ncle[t`

mâna de mas`. Camera se \nvârti cu ea. Ar fi trebuit s` fie
recunosc`toare c` nu negase, dar franche]ea lui o n`ucise.

– Era \ns`rcinat`, spuse ea cu o voce impasibil`, [i a trebuit s` te
c`s`tore[ti cu ea.

– }i-a spus ea?
– Nu. Dar ar fi trebuit s` [tiu, nu?
Carol era genul de fat` de care erai prins mai devreme sau mai

târziu. Scoase un mic hohot de râs. Dar de ce a trebuit s` fii tu? \i
veni ei s` strige. {tiai cât de mult te iubeam. |nchise ochii cu durere
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[i v`zu din nou imaginea care o urm`rea, trupurile lor \ncle[tate \n
lumina argintie a lunii ...

– M-ai dezam`git, spuse Logan cu un soi de mânie curioas` pe
fa]`. {tiam c` erai o romantic`, plin` de visuri copil`re[ti, dar nu am
gândit niciodat` c` erai o proast`. }i-ai stabilit un ideal imposibil \n
minte [i apoi m-ai p`r`sit fiindc` eu nu-l puteam atinge. Nu [tii
nimic despre b`rba]i? Niciunul dintre noi nu este perfect ... Vocea
lui deveni r`gu[it` [i strânse din pumni ... Atâta timp pierdut ... Dac`
te consoleaz` cu ceva, s` [tii c` n-ai fost singura deziluzionat`.
Credeam c` avem ceva special. Credeam c` dragostea noastr` era
astfel \ncât puteam spune totul. |n loc de asta, tu ai ales calea u[oar`
[i ai fugit.

Kathryn \l privi, fierbând de furie. Cum \ndr`znea s` \ntoarc`
lucrurile [i s` le fac` s` par` de parc` ar fi fost vina ei? Nu [tia prea
multe despre b`rba]i, dar el nu trebuia s` ia ceea ce \i oferea Carol,
nu? Putea s` reziste acelui impuls special, nu-i a[a?

– N-a fost calea u[oar`, Logan, fu tot ce reu[i s` spun`.
– Ei bine, acum avem amândoi ochii larg deschi[i [i poate c` este

pentru binele nostru. Vom l`sa pur [i simplu trecutul \n urm` [i
vom continua de aici. Vreau s`-]i amintesc un lucru,  totu[i. Ai
devenit ast`zi so]ia mea, dar mai important, ai devenit mama lui Jon.
|ncearc` s`-]i aminte[ti asta, vrei? ... Apoi se uit` la ceasul de la
mân`... Când o s` plec`m de aici, o s` trecem pe la biroul meu.
Dennis McIntyre a \ntocmit câteva hârtii s` le semnezi – pentru a te
numi tutorele lui Jon dac` mi s-ar \ntâmpla mie ceva.

|l urm`ri cum \[i gole[te paharul de [ampanie [i-i sim]i completa
\ndep`rtare de ea. Continua s` stea acolo uitându-se la ea, dar [tia
c` tot ce vede era doar fa]a solemn` a b`ie]elului. El era cel mai
important. |ntre ei nu r`m`sese nimic altceva.
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Ploaia continua s` cad` asupra lor cu putere, când intrar` \n
cl`direa unde se afla biroul lui [i Kathryn renun]` s` se mai [tearg`.
P`rul \i era lipit de fa]`, iar haina \i era leoarc`. Când mergea scotea
un sunet distinct de lip`it.

|n lift, Logan, care o domina cu \n`l]imea, nu p`rea deloc afectat
de dezl`n]irea naturii. Haina lui [i pantofii nu se udaser`. Doar
p`rul \i str`lucea de pic`turi str`lucitoare. |nalt, mândru [i t`cut, nu
permitea nim`nui, nici m`car vremii s`-l ating`.

Totul era nemi[cat când intrar` pe coridor. Aici, nu putea fi
auzit` ploaia. Când deschise u[a de la biroul lui, o femeie zvelt`,
blond`, a[ezat` \n spatele mesei de lucru, \l salut` cu un zâmbet.

– Logan ... domnule Ramsey ... mi-ai lipsit!
– Bun`, Margaret, spuse el salutând-o absent. Faci s` par` de

parc` a[ fi fost plecat de mult` vreme.
– N-ai fost aici de aproape o s`pt`mân` ... ceea ce \nseamn` mult

pentru dumneata, râse ea calm [i st`pân` pe sine \nainte de a-[i
\ntoarce aten]ia asupra Katrynei. Sunte]i \mpreun`?

El lu` un vraf de scrisori de pe mas`, uitându-se \n grab` peste
ele [i \nainte s` poat` zice ceva Kathryn, spuse:

– Dennis McIntyre trebuie s` se \ntâlneasc` la ora trei cu noi.
Când vine, invit`-l \n`untru, da? ... |ncepu s` mearg` c`tre biroul lui
[i spune foarte lini[tit: {i da, Kathryn [i cu mine suntem \mpreun`,
Margaret. Po]i fi prima care s` ne felici]i. Ne-am c`s`torit ast`zi.

Margaret \n]epeni, fa]a i se albi [i-i privi n`uc`. Apoi, \[i reveni
brusc [i-i zâmbi lui Logan, un zâmbet care n-o p`c`li pe Kathryn nici
m`car pentru o clip`.

– Felicit`ri! Sper ... sper s` fi]i foarte ferici]i!
Logan \ncuviin]` din cap [i disp`ru \n biroul lui, dar Kathryn

r`mase acolo, privind-o cu compasiune. Era clar c` Margaret era
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\ndr`gostit` de el. Probabil c` sperase c` o va remarca ceva mai mult
decât ca pe fata atât de eficient` \n serviciul lui. {i ea fusese \n
pozi]ia ei [i când Logan \ncepuse s`-i dea aten]ie, \nflorise ca un
trandafir care tânjise dup` soare.

– |mi pare r`u c` ]i-a spus a[a, rosti ea \ncet.
Margaret se \ntoarse repede spre un dulap [i se chinui cu un

sertar \nainte s`-l deschid`.
Kathryn v`zu cum \i cad umerii [i st`pânirea de sine o p`r`se[te.
– Crede-m`, dac` a[ fi [tiut ...
– Opre[te-te, doamn` Ramsey, [opti ea cu venin. Nu vreau mila

dumitale. N-am nevoie de ea.
Kathryn f`cu involuntar un pas \napoi [i se \nfior` de r`utatea

din ochii c`prui ai lui Margaret.
– Nu este doar un Ramsey pe p`mânt. Trebuie s`-mi schimb

tactica [i s` m` concentrez asupra lui Paul. De acum, divor]ul lui
trebuie s` fie pe sfâr[ite.

Kathryn \[i duse uimit` mâna la fa]`.
– Paul?
– Fratele lui Logan – cealalt` jum`tate a lui. Paul Ramsey,

pianistul care d` concerte, [uier` Margaret. Aproape la fel de frumos
[i de bogat. Nici pe jum`tate atât de b`rbat ca Logan, dar banii lui ar
trebui s` compenseze asta.

Ea d`du din umerii ei sl`bu]i [i \ntorcându-se, \[i netezi taiorul
bej, din nou st`pân` pe ea.

Kathryn st`tea [i se uita cu gura c`scat` la ea.
Putea chiar atât de u[or s` treac` de la un frate la altul? Sau

vorbea \n ea mândria r`nit`? Nu-l \ntâlnise niciodat` pe Paul, dar \[i
amintea vocea lui la telefon, când lucra aici. Era ca o catifea. Inima
ei romantic` zvâcnea când se gândea la el dând concerte \n toate
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ora[ele europene, \n fa]a regilor [i reginelor [i a marilor oameni de
stat. Sperase  ca \ntr-o zi s`-l cunoasc` pe acest faimos om, dar nu
reu[ise niciodat`. Acum, era cumnatul ei.

– Kathryn! comanda lui Logan \i p`trunse gândurile [i-i aduse
culoare \n obraji. Vino \ncoace! Sunt sigur c` Margaret are mai multe
de f`cut decât s` stea de vorb` cu tine.

Ochii lui Margaret se \ngustar`, dar Kathryn era prea tulburat` s`
observe. Se str`dui s`-[i vin` \n fire [i-l urm` \n t`cere.

Logan \[i scosese haina [i-[i suflecase mânecile de la c`ma[`, iar
acum privea \ncruntat pe fereastr`.

– Scoate-]i haina, \i spuse el rece, \nainte de a face pneumonie.
Ea nu-i r`spunse, dar f`cu ce i se ceruse, apoi se a[ez` cuminte

\ntr-unul din fotoliile din fa]a biroului.
Trecur` minute lungi pân` când el se \ntoarse s-o priveasc` [i

când o f`cu, ochii \i erau plini de r`ceal`. Rochia ei era ud` la umeri
[i la corsaj acolo unde ajunsese ploaia, iar p`rul \i atârna \n [uvi]e
ude pe spate. |[i putea \nchipui ce imagine prezenta, mai ales dac`
era comparat` cu secretara lui cu costumul ei bej impecabil [i p`rul
blond [i str`lucitor. Fa]a lui fu mohorât` pentru un moment, apoi,
f`r` un cuvânt, se duse spre oficiul lui Margaret [i disp`ru.

|i sc`p` un oftat [i brusc, totul \ncepu s` se \nvârt` \n jurul ei.
|nchise ochii o clip` pentru a nu mai vedea prin fereastr` potopul
de afar`. |n fond, ce f`cea aici? M`car de i s-ar ridica greutatea de pe
inim`. M`car de ar putea [terge ultimii cinci ani [i s-o ia din nou de
la \nceput. M`car de nu i-ar fi v`zut pe Logan [i pe Carol. M`car...
m`car ...

– Kate? Kate?
Cineva o scutura [i apoi sim]i un bra] \n spatele umerilor [i un

pahar rece lâng` buze.
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– Te sim]i bine, Kate?
Vocea nu-i era familiar`. {i cine o striga Kate? Nimeni nu-i mai

spunea a[a de mult. Apa rece \i trecu printre buze [i i se scurse pe
b`rbie. Clipi, confuz`.

Un b`rbat \nalt, sub]ire [i [aten, purtând ochelari, o privea
insistent. Musta]a lui deas` se mi[ca a[a de tare, \ncât \i veni s` râd`.

– Te sim]i bine, Kate? \ntreb` el.
Descoperi c` era strâns ]inut` de Logan la piept. Bra]ul lui \i

\nconjura umerii, \n timp ce-i \ntindea un pahar cu ap`.
– Bea asta, spuse el blând.
Era a[a de bine s` fie aici [i nu voia s` se mi[te, dar avocatul lui

Logan, Dennis Mc.Intyre, st`tea \n fa]a ei, foarte speriat.
– Dennis! [opti ea. Ar`]i a[a de diferit cu aceast` musta]`

\ngrozitoare.
El se d`du \napoi, apoi scoase un hohot de râs u[urat.
– Aceea[i veche Kate! Ne-ai f`cut s` tragem o spaim` ...
|l sim]i pe Logan \n]epenind, \nainte de a se \ndrepta [i a o a[eza

pe un fotoliu, ca apoi s` se \ntoarc` la masa lui.
– Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` ea cu un fior, lipsindu-i c`ldura

trupului lui.
– Ai le[inat, spuse Logan sup`rat.
– Oh ... Se sim]ea foarte mic`.
– Nu-l l`sa s` te nec`jeasc`. Dup` cum \l cunosc pe Logan, te-a

gr`bit dintr-un loc \ntr– altul f`r` a-]i l`sa timp s`-]i tragi r`suflarea,
\i zâmbi Dennis. 

Nu-i de mirare c` ai le[inat – s` te m`ri]i cu el \ntr-o zi ca aceasta!
Dac` ...

Logan \l \ntrerupse.
– D`-i te rog hârtiile pe care trebuie s` le semneze.
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– Ai grij`, poate c` m` po]i bate pe terenul de tenis, dar aici eu
sunt [eful, b`tu Dennis cu degetul \n documentele aflate \n fa]a lui.
Nu le va semna pân` nu va fi \n posesia integral` a facult`]ilor
mintale. Altfel nu vor fi legale.

– |nceteaz` s` vorbe[ti ca un avocat, oft` Logan iritat. Vreau s`
termin`m cât mai repede, ca s-o pot duce acas`. |n acest moment,
nu este cea mai robust` persoan`. Ar fi trebuit s` vezi cu ochii t`i
acest lucru, nu s`-i faci ochi dulci so]iei mele.

– Nu-i fac ochi dulci! Kate era prieten` cu mine cu mult \nainte
de a te \ntâlni pe tine.

– Vorbi]i amândoi de parc` n-a[ fi aici, interveni Katryn,
\ncercând s` opreasc` cearta dintre ei.

– Nici n-ai fost câteva minute bune, se \ncrunt` iritat Logan.
– Dar acum sunt aici, se \nro[i ea. Ce vre]i s` semnez?
– Nu te-a[ sf`tui s` semnezi nimic \nainte de a citi, o sf`tui

Dennis.
Logan se \ncrunt` la el.
– {tie c` n-a[ pune-o s` semneze ceva dac` n-ar fi \n interesul ei.
– Faci din ea o femeie bogat`, independent`, ca mam` a lui Jon.

Trebuie s` fie con[tient` de asta.
Dintr-o dat`, sângele \i disp`ru din fa]` [i ea \l privi pe Logan cu

ochi chinui]i.
– Ce spune? \ntreb` ea.
Logan \[i trecu o mân` prin p`r [i se frec` la ceaf` \nainte de a se

ridica de pe scaun [i a se duce la fereastr` ca s` priveasc` ploaia.
– Doar semneaz` hârtiile, spuse el, buzele sub]iindu-i-se.
– Nu! {tii c` nu vreau banii t`i!
– Acum, e[ti so]ia mea. Banii sunt ai t`i chiar dac` semnezi sau

nu.
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– Nu sunt de vânzare!
|i arunc` vorbele \nainte de a-l impinge pe Dennis pentru a trece

[i a face accidental s` se \mpr`[tie hârtiile lui pe podea. Nu se
\ntoarse, ci fugi afar` din birou.

Logan vru s` se duc` dup` ea, dar Dennis \l opri.
– Las-o s` plece. D`-i câteva minute s` se adune. O s-o trimitem

pe Margaret dup` ea la toalet`, când va avea timp s`-[i dea seama ce
\ncerci s` faci cu adev`rat.

Mul]umesc, gur` mare, spuse Logan cu asprime, urm`rindu-[i
avocatul care \ngenunghease pentru a strânge hârtiile. Dac` ]i-ai fi
]inut gura, ar fi semnat [i am fi \n drum spre cas`. Acum, va trebui
s` \ncerc s-o fac s` \n]eleag`, dar nu cred c` o va face. Doamne! I-ai
v`zut fa]a? M` ur`[te de-a dreptul!

– Nu crezi c` are dreptate? Dennis se ridic` [i \ndrept` hârtiile
\ntr-un vraf ordonat. Ai f`cut-o so]ia ta – oricine ar crede c` vei
\ncerca s-o \n]elegi. Dar nu, puternicul Logan Ramsey trebuie s` fac`
boac`ne [i s` foloseasc` for]a, gândindu-se numai la el, 
ordonându-i s` semneze acestea f`r` s`-i explice despre ce este
vorba. Kate este o persoan` care r`spunde la tact [i blânde]e.

– De unde [tii atât de multe despre nevast`-mea?
– M` \ntâlneam cu ea când avea nou`sprezece ani – chiar \nainte

de a \ncepe s` lucreze la tine. Acesta este marele reget al vie]ii mele.
N-ar fi trebuit niciodat` s-o las s` se \ndep`rteze de mine.

– {i de ce ai f`cut-o? Sau a \ncetat ea s` te mai vad`?
Dennis zâmbi acru.
– |ntr-o sear`, am trecut pe la ea, f`r` a-i telefona \n prealabil. A

r`spuns Carol la u[`. Este nevoie s` spun mai mult?
Fa]a lui Logan se congestion` de mânie.
– Ai preferat-o pe Carol Kathrynei?
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– N-am fost singurul. Tu te-ai \nsurat cu Carol.
– {i tu [tii de ce.
– Da, [tiu de ce, scutur` trist din cap, Dennis. Dar Kate [tie?
– {tie c` a trebuit s` m` c`s`toresc cu Carol fiindc` era

\ns`rcinat`, dar n-am discutat \n detaliu. Nu p`rea preg`tit` s`
asculte de ra]iune. Nu [tiu dac` o pot face s` \n]eleag`.

– Ai face bine s` \ncerci. Te-ai \nsurat cu ea, dar nu este a ta \nc`.
Poate s` nu fie niciodat` a ta.

– Margaret! strig` Logan dup` secretara lui. Du-te la toaleta
doamnelor [i ad-o pe Kathryn \napoi aici. Acum!

Dar când Kathryn fugise din birou nu se dusese la toaleta
doamnelor, ci luase liftul [i apoi o rupsese la fug` prin ploaie. Vroia
s` pun` cât mai mare distan]` \ntre ea [i Logan.

El credea c` putea s-o cumpere! Ploaia \i c`dea peste fa]` [i 
\ntr-un minut fu ud` din cap pân`-n picioare. Dar nu sim]ea nimic.
Era con[tient` doar de o umilin]` groaznic`. O p`c`lise s` se m`rite,
b`zându-se pe cumsec`denia ei, cerându-i s` fie mama fiului lui. Ea
o f`cuse dintr-un sim] de obliga]ie fa]` de copilul surorii ei, o
victim` inocent` a iresponsabilit`]ii lui Logan. Dar \n \ncercarea de
a-i pl`ti acest lucru, o lipsise de respectul de sine [i asta nu putea
tolera. Va fi o mam` pentru fiul lui, dar nu va fi cump`rat`.
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Capitolul 4

Kathryn nu avea o destina]ie special` \n minte când alerg` pe
str`zi \n ploaia rece. Fulgerele continuau s` br`zdeze cerul, urmate
de tunete asurzitoare. De câte ori \[i ducea o mân` peste ochi,
\ncercând s`-[i protejeze fa]a, \[i d`dea seama c` era \n zadar. Ploaia
era atât de deas`, \ncât nu vedea pe unde merge. {i atunci, \i veni s`
râd`. Ce importan]` avea? N-avea unde s` se duc`.

Când se opri la col]ul unei str`zi, \ncercând s` descopere unde
se afl`, o pal` puternic` de vânt o f`cu s` se clatine [i aproape \[i
pierdu echilibrul.

– Domni[oar`! Hei, domni[oar`!
Auzi o voce [i z`ri prin ploaie un taxi stând lâng` trotuar cu

portiera deschis`, invitând-o.
– Ar`ta]i de parc` a]i avea nevoie de o ma[in`, strig` [oferul

pentru a acoperi zgomotul vântului.
Kathryn clipi, \nfiorându-se, apoi \[i desf`cu mâinile \ntr-un gest

de neputin]`. Când fugise de la Logan \[i l`sase po[eta [i mantoul
acolo.

– Nu ... n-am bani s` pl`tesc, \i explic` ea.



– Tot sunt \n drum spre cas`. Va fi fapta mea bun` pe ziua de azi.
Hopa sus, domni[oar`. Nu sunte]i \mbr`cat` pentru o astfel de
vreme. 

Nu era \n situa]ia de a-l contrazice.
– Mul]umesc, spuse ea mi[cat`, urcându-se \n ma[in` [i

\nchizând portiera.
– E-n regul`, domni[oar`. N-ar trebui s` fi]i afar` pe o zi ca asta.

Unde mergem?
Se uit` la fa]a prietenoas` [i plin` de compasiune a omului. |i

amintea de m`tu[a Miriam. F`r` s` se gândeasc`, \i d`du adresa.
Când taxiul opri \n fa]a unei case co[covite, [oferul o privi

\ntreb`tor:
– Sunte]i sigur` c` acesta este locul?
Era \ntunecos [i neprimitor, ar`tând p`r`sit.
Kathryn se \ntoarse spre el [i \ncerc` s`-[i opreasc` din]ii din

cl`n]`nit.
– M`tu[a mea a fost bolnav`. Locul nu arat` chiar ... chiar a[a de

r`u \n`untru.
El zâmbi, plin de u[urare.
– S` scoate]i hainele ude imediat, domni[oar` [i s` be]i o can`

de sup` fierbinte, ca s` nu v` \mboln`vi]i. {i eu am o fiic` de vârsta
dumneavoastr` [i nu mi-ar pl`cea dac` n-ar avea grij` de ea. O s`
face]i ce v-am spus?

– Mul]umesc, spuse ea cu un murmur recunosc`tor. A[a voi face.
Rochia \i era lipit` de trupul sl`bu] când deschise portiera [i p`[i

\n ploaie. Poarta ruginit` de fier trosni din balamale când o deschise
pentru a intra printre buruienile ude care acopereau poteca.
Ghimpii unui tufi[ b`trân de trandafiri \i \n]epar` picioarele, \n timp
ce se \mpiedica \n \ntuneric, [tergându-[i cu mâna de pe fa]`
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pic`turile de ploaie amestecate cu lacrimile care \ncepeau s` i se
scurg` pe obraji. Nu auzi când taxiul plec`.

Respira greu când se târ\ pe trepte [i deschise u[a din fa]` cu un
scâr]âit ce r`sun` \ntre pere]ii casei mici. Intrând \n holul \ntunecos,
cercet` casa. Totul era lini[tit \n \ntunericul muceg`it. Nu se auzeau
decât b`t`ile inimii ei [i cl`n]`nitul din]ilor.

– M`tu[` Miriam? [opti ea.
Un fulger orbitor sfâ[ie cerul, luminând interiorul c`m`ru]ei,

urmat de un tunet asurzitor. |[i duse mâinile la urechi [i bâjbâi
dintr-o camer` \n alta \n lumin` intermitent` [i \ntuneric. Doar
pentru o clip` micu]a camer` de zi fu luminat` [i v`zu vechiul
balansoar gol \n col]ul de lâng` c`min.

– Unde e[ti, m`tu[` Miriam? strig` ea disperat`. Sunt acas`!
Tunetele continuau s` bubuie \n jurul ei [i \n dep`rtare.

Intensificarea potopului de ploaie se potrivea cu pulsul ce-i zvâcnea
la tâmple, când \[i trecu degetele-i tremur`toare prin p`rul ud.
Rochia ei ud` se mula pe ea ca o a doua piele [i pe spate \i alunecau
fiori de ghea]`. Apoi o cuprinse un calm curios când ap`s` clan]a de
la dormitor. |n t`cere, deschise u[a [i intr` \n c`m`ru]a lini[tit`.
Ochii i se obi[nuiser` cu \ntunericul [i acum putea vedea clar. Totul
era aici la fel cum fusese \ntotdeauna.

Mi[cându-se \ncet, aproape ca vr`jit`, se apropie de patul de
mod` veche, din puf, care fusese mândria [i bucuria m`tu[ii sale.
Totul  \n acea camer` emana confort [i siguran]`. Doar aici, \n
aceast` cas`, cunoscuse tandre]e [i respect. Amintirile mult uitatei
copil`rii o cople[ir`.

Când autorit`]ile le anun]aser` pe ea [i pe Carol c` p`rin]ii lor
muriser` \ntr-un accident de ma[in`, m`tu[a Miriam fusese cu ele s`
le \mb`rb`teze. Le adusese aici [i le instalase \n acest pat moale [i lat
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[i le spusese c` niciodat` nu vor fi târâte \n vreun orfelinat. Erau o
familie [i va avea grij` s` fie \mpreun` mereu.

Kathryn \[i scoase hainele ude [i se trânti \ntre cear[afurile
muceg`ite. Erau moi [i c`lduroase [i \ncepu s` plâng` cu sughi]uri.
M`tu[a Miriam era moart`, la fel [i Carol. Nu mai avea pe nimeni.
Niciodat` nu se sim]ise mai p`r`sit` [i mai singur`.

Timpul trecea greu [i când \ncepu s` se potoleasc` furtuna de
afar`, se potoli [i plânsul ei. Ochii \i erau umfla]i [i usca]i a[a cum
z`cea \n \ntuneric dorindu-[i s-o \nghit` uitarea binef`c`toare. Dac`
nu l-ar fi v`zut pe Logan cu Carol \n acea noapte! Cât de diferite ar
fi putut fi lucrurile. El era tot ce visase: puternic, mândru [i frumos.
Era un b`rbat dup` care oamenii se uitau instinctiv. Dar apoi, el o
tr`dase. Acum mai trebuia avut \n vedere [i Jon. Jon – fiul lui Logan
[i al lui Carol.

O r`ceal` umed` i se strecur` prin oase. Se chirci plin` de
nefericire [i umilin]`, l`sând la o parte trecutul [i neprivind \n viitor.
Nu exista decât acum [i era de nesuportat. Sim]i c` se scufund` jos,
tot mai jos, \ntr-o gaur` neagr` [i dintr-o dat`, se sim]i \n siguran]`
[i ciudat de \mp`cat`, \n timp ce trupul ei \n]epenit era cuprins cu
c`ldur`. Dac` aceast` uitare ar putea dura la nesfâr[it, se gândi ea,
apoi nu mai [tiu nimic ...

Când se trezi a doua zi diminea]`, o raz` str`lucitoare de soare i
se juca pe fa]`. Dormise adânc, f`r` vise, [i pentru prima dat` dup`
ani de zile se sim]ea ciudat de reconfortat`. |[i \ntoarse capul,
\ncepând s` se ridice, clipind \n lumina puternic`, dar p`rul i se
prinsese \n ceva. Trase u[or, \ntrebându-se ce o ]inea, apoi se
\ntoarse la loc ca s` priveasc` fa]a puternic` [i calm` a so]ului ei.

El st`tea \ntins lâng` ea, dar peste cear[af, purtând doar
pantalonii negri pe care-i avusese ieri, sprijinit \ntr-un cot [i
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observând-o, \n timp ce degetele lungi de la cealalt` mân` i se
\ncâlciser` \n p`rul ei.

– Bun`, so]ia mea, spuse el \ncet.
Kathrynei \i pieri r`suflarea [i \nghi]i \n sec. Visa oare?
– Am [tiut c` ar`]i atât de frumoas` diminea]a, [opti el cu o voce

nesigur`.
Ochii ei se ferir` de ai lui, dar când c`zur` peste pielea neted` a

pieptului lui, sim]i c` i se strânge gâtul [i \ncepu s` se ridice
speriat`. Dar c`zu repede \ntre cuverturi. Nu avea nimic pe ea.

Peste fa]a lui Logan trecu un zâmbet, \n timp ce mâna lui \i p`r`si
p`rul [i-i mângâie u[or pulsul care-i b`tea frenetic \ntr-o parte a
gâtului.

– Te iubesc, frumoasa mea so]ie, spuse el dr`g`stos.
Era complet uluit`, fa]a \i ardea [i-i trebuir` câteva minute s`-[i

reg`seasc` vocea.
– Ai fost aici ... toat` noaptea cu ... cu mine?
– Marea majoritate a ei. |n fond, a fost noaptea nun]ii noastre,

nu?
– Cum m-ai g`sit?
– Unde altundeva te puteai duce? {tiam c` mai devreme sau mai

târziu o s` vii aici, spuse el, continuând când o sim]i c` tremur`: am
\n]eles de ce a trebuit s` vii. Am gre[it s` nu te aduc eu aici.

Logan se apropie [i mai tare [i capul lui brunet se aplec` spre ea.
Buzele lui \i tachinar` pielea sensibil` a gâtului \n timp ce-i
\nconjura trupul zvelt cu c`ldura propriului trup.

– Obi[nuiam s` m` gândesc la asta, spuse el mi[cat, atingerea
buzelor lui f`când-o s` tremure.

Inima \i b`tea nebune[te. {i ea visase acest lucru – ani [i ani de
zile. {i acum era aici, [i nu mai era un vis. Gura ei se \ntinse
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instinctiv spre a lui, ezitant` la \nceput, ca [i cum era pe cale s` se
trezeasc` [i s` descopere c` este din nou singur`. Dar nu era
singur`. |i cuprinse gâtul cu bra]ele [i degetele ei tremurânde se
furi[ar` \n p`rul lui m`t`sos [i des. O p`trunse un impuls cople[itor
când el o s`rut` cu o aviditate care o f`cu s`-[i piard` r`suflarea.

Tremurând, mâinile lui cercetar` sub cear[af, s` g`seasc`
contururile calde ale trupului ei zvelt, degetele mângâindu-i pielea,
cuprinzându-i sânii.

– Oh, Kathryn – Kathryn! Las`-m` s` te iubesc a[a cum meri]i s`
fii iubit`!

A[a confuz` cum era, cuvintele o cople[ir` [i, dintr-o dat`, pielea
\ncepu s` i se fac` de g`in`, acolo unde o atingea el. El \i mai
spusese aceste cuvinte cândva – [i apoi o tr`dase. Imaginea lui cu
Carol se ivi  \n fa]a ei. Acest acela[i trup puternic fusese \nl`n]uit cu
al lui Carol, aceast` aceea[i piele oache[` – doar c` atunci era
argintie, transparent`, aproape ireal`. Dar aceasta era realitatea ... [i
aceast` realitate o p`trunse ca un junghi \i inim`.

Logan sim]i c` ea se retrage [i se ridic` \ntr-un cot, uitându-se la
ea cu ochi care ardeau, trupul lui frem`t`tor \nc`, acoperindu-l pe
al ei.

– Kathryn?
– Oh, Doamne! Las`-m` \n pace! reu[i s` spun` Kathryn, pe care

o \n`bu[ea mânia.
– De ce? \ntreb` el disperat. De ce? {tii c` vrei asta la fel de mult

ca [i mine! E[ti nevasta mea!
– Carol a fost nevasta ta. Te-ai \nsurat cu mine doar pentru a avea

grij` de fiul t`u.
– Carol! spuse el gâtuit, \n timp ce-l cople[ea \nfrângerea, [i

trecu un moment \ntreg pân` când se \ndep`rt` de ea, sec`tuit. 
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Oftând din greu, se a[ez` pe marginea patului.
– De ce ai adus-o \ntre noi?
– |ntotdeauna va fi \ntre noi. Fii suficient de cinstit s` recuno[ti.
Kathryn se ghemui [i se \ntoarse cu spatele la el. Dar imediat

degetele lui se \nfipser` \n carnea ei moale, \mpingând-o pe spate,
f`când-o s`-l priveasc`:

– Pân` aici, Kathryn! Nu este nici timpul, nici locul potrivit
pentru explica]ii. Vom merge acas` [i vom clarifica ne\n]elegerile
noastre.

Ea \[i strânse pleoapele \ntr-un val de disperare. Asta nu era o
ne\n]elegere. |l v`zuse pe el. {i \n afar` de asta, dac` ar fi existat cea
mai mic` \ndoial` asupra a ceea ce v`zuse, mai era Jon. Carol fusese
\ns`rcinat` cu el \nainte ca Logan s` se \nsoare cu ea.

Un sunet jos de dezgust ie[i din pieptul lui când se \ntoarse [i-[i
lu` c`ma[a de pe spatele unui scaun [i o \mbr`c`, \nainte de a se
apleca spre rochia ei care z`cea \ntr-o b`ltoac` pe du[umea. Era \nc`
ud`, o mas` albastr` mototolit` \n mâinile lui.

– Nu po]i \mbr`ca asta ... este distrus`.
Se duse \n cealalt` parte a camerei [i se \ntoarse cu un trenci

albastru-argintiu, tivit cu m`tase [i i-l \ntinse.
– Ce este asta? \ntreb` ea cu ochii mari.
– Al t`u. A trebuit s` comand s` mi-l aduc` la birou ieri, când am

v`zut c` cel vechi al t`u nu era impermeabil.
– Nu-l vreau.
Ochii lui se \nnegrir` irita]i: 
– |nceteaz` s` fii a[a de \nc`p`]ânat`!
– Nu-l pot accepta.
– Dac` nu vrei s`-l \mbraci, atunci mergi goal`, spuse el aspru.

Tot ce ai avut s-a stricat, dup` ploaia de ieri. 
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Oricum, ai nevoie de o nou` garderob`. E[ti so]ia mea acum [i o
s` te \mbraci ca atare.

Kathryn tremura.
– Nu voi fi cump`rat`, Logan. Te rog, pleac` [i las`-m` singur`.
El o prinse de umeri [i o târ\ jos din pat, ]inând-o furios \n fa]a

lui cu cear[aful atârnând \ntre ei.
– Am ajuns la cap`tul r`bd`rii, Kathryn. Deja e[ti so]ia mea, nu

trebuie s` te cump`r.
Fa]a lui era foarte aproape de a ei [i ochii \i c`zur` brusc pe gura

ei. |ncle[tarea lui se \nmuie [i, cu un geam`t \n`bu[it, se \ndep`rt`
de ea.

– Pune-]i haina pe tine, acum! Nu m` face s-o fac eu \n locul t`u!
Ea se \nfior` cl`tinându-se, apoi se \nf`[ur` repede \n hain`,

\nainte ca el s` se \ntoarc` spre ea.
– Nu putem continua a[a, \ncerc` el s`-[i controleze furia. |mi

ripostezi mereu. Eu nu \ncercam s` te cump`r – [tii prea bine asta.
Ai nevoie pur [i simplu de câteva lucruri noi, [i acum sunt \n pozi]ia
s` le ob]in pentru tine ... |[i trecu o mân` prin p`r \nainte de a
inspira adânc [i a expira cu putere ... Vom merge acas` [i vom vorbi
ca doi oameni civiliza]i. Aici nu este locul potrivit.

Ea se strâmb` [i se uit` pe lâng` el, nev`zând praful gros ce z`cea
pe toaleta de mod` veche. Ochii \i erau orbi la florile decolorate de
pe tapet [i draperiile sub]iri de la ferestrele murdare. Tot ce putea
vedea era figura blând` a m`tu[ii sale, plin` de dragoste [i grij`.
Aceast` cas` era refugiul ei. Era singurul loc unde fusese cu adev`rat
fericit`.

– Las`-m` s` stau aici, te rog! Asta poate fi casa mea.
– E[ti \n toate min]ile? \ntreb` el.
– Nu vreau s` locuiesc \n casa ta, Logan. 
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Nu este locul meu acolo! spuse ea cu ochi mari [i imploratori.
– Nu [tii ce spui.
– Te rog, te rog, nu m` face s` m` \ntorc! tremur` vocea ei.
Logan \[i pierdu din nou r`bdarea; prinzând-o de bra]ele

\nf`[urate \n mantoul cald, o trase spre el.
– Nu po]i sta aici. Aceast` cas` este \n mâinile unui avocat care

dore[te s` fie vândut`.
– Vândut`? [opti ea. Cine \ndr`zne[te s-o vând`?
– Eu \ndr`znesc.
– Dar n-ai dreptul!
– Am orice drept. Am avut grij` de Miriam cu luni \nainte de a

muri. Cine crezi c` a pl`tit facturile doctorului, medicamentele [i
costurile spitaliz`rii? Ochii lui alba[tri aruncau scântei. Cine crezi c`
a \nmormântat-o? spuse el \ncet.

Kathryn tremur`, sufocându-se.
– A fost atât de mare costul \ngrijirii?
– Destul. Cu vânzarea casei, ar trebui s`-mi acop`r cheltuielile.
– Totul ajunge la bani cu tine, nu-i a[a? Puternicul, bogatul

Logan Ramsey! N-ai dreptul s` vinzi aceast` cas`!
– Nu-mi vorbi mie de drepturi, Kathryn ... O strânse [i o trase

mai aproape de el, ]inând-o \ntr-o \mbr`]i[are violent` ... E[ti
doamna Logan Ramsey acum, [i s-ar putea s` \ncep s` pretind unele
drepturi care deriv` din acest fapt, ar`t` el cu capul spre pat. Ai fost
destul de doritoare s`-l \mpar]i cu mine ast`-noapte, \ntinzându-te
dup` mine când \]i era frig [i te sim]eai p`r`sit`.

– N-am [tiut c` erai tu!
– Totul se schimb` la lumina crud` a zilei, nu-i a[a? oft` Logan

resemnat [i-i d`du drumul. Chiar dac` ne-am c`s`torit, credeam c`
am putea fi prieteni, dar tu continui s` m` \nfrun]i din spatele unor
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bariere pe care ]i le-ai ridicat \n jur. Foarte bine, voi respecta acele
bariere, \[i trase el respira]ia. Nu voi \ncerca s` trec peste ele. Le vei
cobor\ tu singur` când va veni momentul. Acum, vino acas` cu mine
[i fii mama fiului  meu. Asta-i tot ce-]i cer – nici mai mult, nici mai
pu]in.

***

Logan se ]inu de cuvânt. Când se \ntoarser` la frumoasa lui cas`
de unde se vedeau \n dep`rtare mun]ii acoperi]i cu brazi, Kathryn
deveni mama lui Jon, nu so]ia lui Logan.

Era un mod complet diferit de via]` pentru ea, \n aceast` regiune
s`lbatic` [i frumoas` din Columbia Britanic` [i când iarna se
transform` \n prim`var`, reu[i s` se relaxeze [i s` intre \ntr-o rutin`
mul]umitoare. 

Chiar câ[tig` câteva kilograme [i pielea \i \nflorea de s`n`tate.
Jon nu era un copil preten]ios, dornic s` plac` [i zâmbind
\ntotdeauna, \mp`rt`[indu-i secretele copil`re[ti [i l`sând-o s`-i
umple locul gol din inima lui.

Dimine]ile le petrecea apropiindu-se de doamna Emma
Gresham, familiarizându-se cu casa spa]ioas` [i b`tând-o la cap pe
menajer` s-o lase s-o ajute, cel pu]in la treburile m`runte. 
Dup`-amiezile \i erau dedicate lui Jon \n \ntregime, cel mai adesea
hoin`rind \mpreun` prin l`st`ri[ul care \nconjura casa, descoperind
cu \ncântare flori s`lbatice [i violete ascunse, ca [i urme de animale
curioase. Paji[tile imaculate erau m`rginite de un pârâu \ntr-o parte
[i de o p`dure forfotind de via]` s`lbatic`, de cealalt` parte. Iar \n
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spate, formând un fundal spectaculos, se aflau piscurile stâncoase
ale mun]ilor Coast Range.

Când Logan venea acas` de la birou seara, era u[or s` se retrag`
\ntr-o alt` parte a casei [i s`-i permit` s` stea singur cu fiul lui pân`
se f`cea ora de culcare a lui Jon. El insista s` cineze \mpreun` \n
fiecare sear` [i o f`ceau \n t`cere, \n sufrageria preten]ioas`, Logan
ar`tând \ntotdeauna impecabil \n sacourile lui elegante [i c`m`[ile
scumpe, \n timp ce Kathryn st`tea con[tient` de sine, dar mândr`,
\n rochiile ei de bumbac, câtu[i de pu]in elegante.

Doar o dat` \[i mai repet` Logan oferta de a-i cump`ra o
garderob` nou`, dar ea \i aruncase o privire atât de nimicitoare,
\ncât el \[i regretase impulsul. La \nceput, buzele i se sub]iar` când
o vedea \n propriile ei haine [i un mu[chi \i zvâcnea \n maxilar, dar
mai târziu \ntregul lui comportment se schimb` \n indiferen]`. P`rea
s` n-o mai observe deloc. Ea se \ntreb` dac` se pref`cea, apoi \ntr-o
sear` avu r`spunsul.

Când se \ntâmpl` ca ochii s` li se \ntâlneasc` peste mas`, prinse
\n privirea lui o intensitate avid` \nainte ca aceasta s` fie ascuns` la
repezeal`. Dar nu-i d`du nicio satisfac]ie s` afle c` \nc` o dorea,
chiar \l sfidase [i refuzase lucrurile pe care  i le oferea. O tr`dase [i
nu-l putea ierta pentru asta. |n fiecare noapte când se suia \n pat,
st`tea ore \ntregi privind tavanul, cu un teribil gol dureros \n ea.
Ceea ce \i f`cea lui Logan nu era corect, dar ceea ce-i f`cuse el era
de neiertat.

– Kathryn? o opri Emma Gresham la u[a din fa]`, când ea [i Jon
veneau de la o plimbare \n p`dure, \ntr-o dup`-amiaz` cald` de
sfâr[it de mai. A sunat Logan. Nu vine la cin` ast`-sear`.

– T`ticu nu mai vine niciodat` acas`! se v`ic`ri Jon.
– Nu-i nimic, puiule, spuse Kathryn cu un zâmbet slab. 
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Munca lui este foarte important` pentru el ... Se uit` la Emma.
Presupun c` are de lucru pân` târziu? Asta-i scuza clasic`, nu?

Ochii femeii se umplur` de mil`.
– Asta a spus, murmur` ea.
Kathryn ignor` durerea ciudat` care o str`punse.
– Atunci ce p`rere a]i avea dac` am cina \mpreun` \n buc`t`rie?

N-are niciun sens s` ne deranj`m s` mergem \n sufragerie. Putem,
Emma?

– Dar ... am \ncercat s` te fac s` \n]elegi. Doamna casei nu
m`nânc` niciodat` \n buc`t`rie. Nu se face.

– Ar fi trebuit s` [tii de-acum c` nu pot juca rolul unei doamne,
zâmbi Kathryn gânditoare [i se uit` la blugii ei. N-a[ [ti cum. |n afar`
de asta, Jon [i cu mine ne sim]im mult mai confortabil acolo, nu-i
a[a, Jon?

Acesta zâmbi.
– Este dr`gu] \n buc`t`rie [i acolo se fac pr`jituri.
Emma se uit` la Kathryn cu o u[oar` \ncruntare.
– N-ai nimic din sora ta, coment` ea.
– Ai cunoscut-o pe Carol? se m`rir` de surprindere ochii lui

Kathryn.
– Bine\n]eles. Nu ]i-a spus Logan? George al meu [i cu mine

aveam grij` de aceast` cas` cu ani \n urm`, când Logan [i Paul erau
copii. George a murit aproape \n acela[i timp cu b`trâna doamn`
Ramsey. Credeam c` mi s-a apropiat sfâr[itul, dar Logan s-a \nsurat
atunci [i mi-a g`sit loc \n casa pe care a \nchiriat-o \n Burnaby.

– Burnaby? Este ceva distan]` fa]` de serviciul lui.
– {tiu, drag`, dar Logan \nchisese aceast` cas` [i Carol voia s`

locuiasc` acolo.
– Ce s-a \ntâmplat cu apartamentul lui? Cel din Vancouver?
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– Din câte [tiu \nc` \l are, dar Carol nu vroia s` locuiasc` acolo.
Nu era suficient de mare pentru ea.

Kathryn \nghi]i cu greu.
– N ... n-am [tiut.
– Carol era ... Emma se opri la timp. Jon, te duci s` controlezi

dac` am \nchis u[a din spate? Am fost mai devreme \n gr`din` [i 
nu-mi amintesc dac` am \nchis-o sau nu ... Dup` ce-l urm`ri
plecând, se \ntoarse c`tre Kathryn. N-a[ vrea s` bârfesc, s` [tii, dar
sora ta era foarte dificil`. Nimic nu era suficient de bun pentru ea.
Plin` de preten]ii \ntotdeauna, \i s`rea ]and`ra din nimic. Logan
ignora asta mai tot timpul, punând pe seama st`rii ei. Când trebuia
s` lucreze târziu, ea nu-l credea niciodat`. |l acuza de tot felul de
chestii ... O scutur` pe Kathryn de um`r cu un zâmbet plin de
compasiune ... {tiu c` \ntre voi doi ceva nu este \n regul` [i acum \]i
b`nuie[ti so]ul de ce-i mai r`u. Se vede \n ochii t`i. Dar dac` Logan
\]i spune c` a trebuit s` lucreze pân` târziu, \l po]i crede. Este un
b`rbat onorabil. |l [tiu de când era mai mic decât Jon [i nu ]i-ar face
niciodat` asta.

Kathryn sim]i o r`ceal` \n suflet.
– Nu te \ngrijora, Emma, nu am de gând s` fac o scen`. Am v`zut

cu ochii mei cât de onorabil este Logan.
Clipi, alungând imaginea lui [i a lui Carol \n lumina lunii ...
Surprinz`tor, seara trecu repede [i Kathryn hot`r\ c` nu i-ar

strica lui Jon s` stea pu]in mai mult peste ora lui de culcare. Erau \n
salonul enorm [i ea st`tea la ferestrele mari, privind ultimele raze
ale soarelui care apunea. Jon veni \n t`cere s` stea lâng` ea,
strecurându-[i mâna \ntr-a ei când cerul trecu de la albastru-intens
la roz, auriu [i purpuriu, pref`când vârfurile \ndep`rtate ale
mun]ilor \n bijuterii scânteietoare.
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– |ntr-o zi, vreau s` pictez un tablou, mami, spuse el [optit. Cu
toate aceste culori frumoase.

– S` nu ui]i asta, Jon, spuse ea zâmbindu-i cu toat` dragostea
care-i str`lucea \n ochi.

– A[a este, fiule. Po]i face orice, dac` vrei cu orice pre].
Amândoi tres`rir` la sunetul vocii lui Logan [i fa]a lui Kathryn se

\mbujor`. Felul \n care se sprijinea atât de indolent cu um`rul de
tocul u[ii sugera c` st`tea acolo de mult` vreme observându-i [i asta
o f`cu s` se foiasc` jenat`. Mu[chii puternici jucau pe pieptul lui sub
o c`ma[` galben` când \ntinse bra]ele spre fiul lui. Pantalonii lui
negri erau strâm]i [i pentru prima oar` \n luni de zile, Kathryn
realiz` c` sl`bise.

– T`ticule! Jon i se arunc` \n bra]e [i fu cuprins imediat \ntr-o
cald` \mbr`]i[are. Credeam c` trebuie s` lucrezi târziu.

– A[a a fost, dar am terminat mai repede decât m` a[teptam.
Necrezându-l, Kathryn se \ntoarse \napoi c`tre fereastr`,

\n`bu[indu-[i un fior. Ce se \ntâmplase cu secretara lui? se \ntreb`
ea cu am`r`ciune, gândindu-se la frumoasa blond` Margaret. Cum
reu[ise s` se smulg` de la “munca” lui? 

– S` facem un focule], Jon? Cred c` lui mami \i este frig ... Se
apropie mai tare de ea, ridicând o sprâncean` ca [i cum ar fi vrut ca
ea s` spun` ceva. Când ea vru s` se duc` spre u[`, ochii lui se
\nnegurar` ... Nu \n seara aceasta, Kathryn. |ntotdeauna pleci când
sunt eu de fa]`. Vreau s` stai cu noi, ast`-sear` ... Apoi se adres`
fiului, cu ochii spre ea ... Este un lucru rar pentru mine. Niciodat`
nu mai sunt \n stare s` petrec o sear` cu familia mea, de obicei
munca m` ]ine departe, dar acum totul este \n regul`. Este un lucru
bun c` mama ta este atât de \n]eleg`toare.

– Mami \ntotdeauna \n]elege, se l`ud` Jon. 
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Acum mânc`m cu doamna Gresham \n buc`t`rie, dac` tu nu e[ti
niciodat` acas`. {tie c` mie \mi place acolo [i mami spune c` [i ei \i
place mai mult, fiindc` nu trebuie s` aib` grij` s` nu sparg` ceva.

Kathryn se \nro[i puternic [i se \ntoarse cu spatele la Logan,
jenat`.

– Jon, nu cred c` pe tat`l t`u \l intereseaz` asta.
– Oh, ba da, zâmbi Logan larg, punându-l pe jon jos. Spune-mi

mai multe – sunt numai ochi [i urechi!
– Mami a lovit un vas [i aproape l-a spart când a \ncercat s` ajute

la [tersul prafului, a[a c` doamna Gresham i-a spus c` o poate ajuta
mai bine la sp`latul vaselor [i nu va mai trebui s` se \ngrijoreze de
amintiri.

– Amintiri?
– A[a se spune, mami, nu? se \ncrunt` Jon.
– Amintiri de familie, spuse ea printre din]i.
Logan p`ru perplex, apoi \[i d`du capul pe spate [i râse din tot

sufletul. Ducându-se c`tre o mas` mic` din lemn de trandafir, ar`t`
spre un vas de por]elan cu o pas`re delicat` pictat` \n albastru pe o
ramur` verde, \ntr-o parte a lui. Flori albastre \nconjurau partea de
sus [i o spiral` reprezentând valuri sau vânt completa imaginea. La
baz` erau ni[te simboluri ce p`reau chineze[ti.

– Acesta este vasul?
Jon \ncuviin]` din cap [i Kathryn v`zu fascinat` [i \ngrozit` cum

Logan \l trânte[te de podea. Amândoi tres`rir` [i Logan zâmbi larg.
– Am urât \ntotdeauna acest lucru. Mai exist` altceva de care ]i-e

fric` s` te atingi?
|nainte ca ei s` poat` scoate un cuvânt, Emma n`v`li \n \nc`pere.
– Am auzit o spargere? Oh, Kathryn! Vasul Ming din secolul

cincisprezece! se holb` ea oripilat`. Era nepre]uit!
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– Nu Kathryn a spart vasul, Emma, ci eu, chicoti Logan. Este ceva
ce vreau s` fac de ani de zile.

– Dar [tii cât \i pl`cea mamei tale.
– Da, \i pl`cea ... Fa]a lui se strâmb` a durere. Ea iubea lucruri.

Dar lucrurile nu dureaz`, nu-i a[a? Când \ncep s` devin`
inconfortabile pentru o persoan`, este timpul s` te descotorose[ti
de ele.

Ochii lui f`cur` o scurt` apreciere a frumoasei camere plin` de
tablouri sumbre, sculpturi grele [i vase \mpr`[tiate pe m`su]e, apoi
se \ndreptar` spre fa]a stresat` a Kathrynei.

– |mpacheteaz` toate aceste bibelouri, Emma. Este timpul s`
scoatem toate acestea din cas`.

– Bibelouri? se scandaliz` femeia. Dar ce s` fac cu ele? Vorbi]i
despre lucruri de art` nepre]uite!

– Arta apar]ine unui muzeu, spuse el cu un râs scurt. Pune-le \n
cutii [i i le voi da lui Paul. El poate le apreciaz`. Ele nu-[i mai au
locul aici.

Kathryn se color` puternic când se aplec` s-o ajute pe Emma s`
strâng` buc`]ile vasului de por]elan spart. Cuvintele lui o f`cuser`
s` simt` o \n]ep`tur` \n inim`. Habar n-avea c` acesta era un vas
Ming. Dac` ar fi cunoscut ceva despre art`, [i-ar fi dat seama. Dar era
dezn`d`jduitor de ne[tiutoare. Logan avea dreptate. Toate aceste
lucruri nu-[i aveau locul acolo, dac` ea nu le aprecia.

Dup` ce Emma strânsese cioburile [i p`r`sise \nc`perea
morm`ind \n barb`, Kathryn se a[ez` \n cap`tul unei sofale
acoperite cu damasc de m`tase, \n fa]a c`minului din marmur`
neagr` [i-l urm`ri pe Logan, care-i explica lui Jon cum s` pun`
bu[tenii ca focul s` fie molcom.

Apoi se ridic` [i-[i sprijini fruntea de t`blia c`minului. 
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Jon vru s` fac` la fel, dar nu era suficient de \nalt [i se bosumfl`.
– Nu-i nimic, \i spuse ea când veni s` se a[eze lâng` ea. Vei cre[te

[i \ntr-o zi vei fi la fel de \nalt ca t`ticul t`u.
– Este prea \nalt.
– O s` fii [i tu. Oricine poate vedea asta.
Logan se \ntoarse brusc [i vocea \i fu ciudat de r`gu[it`.
– Crezi c` Jon seam`n` cu mine, Kathryn?
– Este imaginea ta, spuse ea \ncet. De ce \ntrebi?
El ridic` din umeri, dar ea putu detecta o tensiune ciudat` \n el.
– M` \ntrebam cum \l vezi. Uneori cred c` are unele din

particularit`]ile lui Carol, dar ... este fiul meu.
El accentu` “al meu” atât de \ncet, \ncât ea se \nfior` f`r` s` [tie

de ce.
– Exist` vreo \ndoial`?
Fa]a lui se schimb`, doar ochii-i continuar` s` ard` cu o

intensitate ciudat`.
– Nu. Niciodat` ... Veni lâng` sofa [i-l ridic` pe Jon sus \n bra]ele

lui. Fiule! Mâine este o zi special` pentru tine.
– {tiu, t`ticule, strig` b`ie]elul. Doamna Gresham i-a spus lui

mami [i mie ast`-sear`, fiindc` nu credea c` o s`-]i aminte[ti. O s`
am cinci ani. Cresc mare!

– S-a \n[elat când a crezut c` a[ uita, spuse Logan ]inându-l mai
strâns. {i ca de obicei, vine acas` [i unchiul t`u Paul. Vrea s` fie sigur
s` nu lipsesc` de la ziua ta.

– Unchiul Paul este dr`gu], spuse Jon cu o \ntoarcere brusc` la
expresia solemn` pe care n-o mai v`zuser` de luni, dar nu este a[a
dr`gu] ca tine, t`ticule.

El s`ri din bra]ele lui [i se cuib`ri lâng` Kathryn.
– Ce este, Jon? S-a \ntâmplat ceva?
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El strânse din ochi [i-[i cl`tin` capul. Kathryn se uit` de la el la
Logan [i \napoi. Exista ceva aici, dar oricât s-ar fi str`duit, nu [tia ce
este.

– Hai, scumpule, \i spuse ea lini[titor. A trecut ora ta de culcare.
D`-i t`ticului un s`rut de noapte bun`.

Copilul se conform`, surprinzând-o prin acceptarea lui f`r`
\mpotrivire. Kathryn observase c` [i Logan devenise nelini[tit. Nu
\n]elegea ce se petrece. Când ajunse la u[`, se uit` \n urm` [i-l v`zu
pe Logan privind \n foc cu umerii l`sa]i [i cu o triste]e rece pe fa]a
lui frumoas`.

Dup` ce-l culc` pe Jon, n-o \ncânt` gândul s`-[i petreac` restul
serii \n compania lui Logan, mai ales \n aceast` ciudat` dispozi]ie a
lui, a[a c` \[i puse un pulover mai gros pe ea [i p`r`si casa \n t`cere.

Aerul era r`coros [i nemi[cat, o lun` plin` ap`rând [i disp`rând
dintre nori, dar \[i croi drum pe potec` f`r` niciun fel de dificultate.
Trecu prin gr`dina unde Jon o ajutase pe doamna Gresham s`
planteze [i v`zu c` semin]ele \ncepuser` s` \ncol]easc`.
|ndreptându-se spre un delu[or ce se afla ceva mai departe de cas`,
se uit` \n sus la un [ir de brazi \nal]i \n lumina lunii. |nchise ochii,
l`sând pacea [i lini[tea nop]ii s-o p`trund`. St`tu nemi[cat` mult
timp, pierdut` \n t`cerea stelelor, sc`ldat` \n lumina intermitent` a
lunii. Neinvitat, gândul la Logan \i ap`ru \n minte. Dar de aceast`
dat` nu era imaginea lui [i a lui Carol. Era ea \ns`[i cu el [i brusc,
ochii i se deschiser`, alarma]i. Când \ncepuse s` gândeasc` a[a?
|nghi]i [i-[i strânse bra]ele \n jurul ei, \ncercând s`-[i \n`bu[e un
fior. Nu m` l`sa s`-l iubesc din nou, se rug` ea. Dragostea \nseamn`
pierdere, tr`dare [i durere insuportabil`.

Logan nu era chiar so]ul ei. Câteva cuvinte rostite de un
judec`tor nu \nsemnau nimic. Numele lor semnate pe un certificat
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nu \nsemnau o c`s`torie. Ceea ce era \n inimile lor conta. {i ea \[i
va ]ine inima \nchis` pentru el.

– Deci, \]i plac [i ]ie nop]i ca acestea? \ntreb` Logan, 
apropiindu-se atât de t`cut, \ncât ea tres`ri violent. N-am vrut s` te
sperii.

– Nu ... nu te-am auzit auzit venind, se bâlbâi ea.
Kathryn \ncerc` s` treac` pe lâng` el, dar Logan o prinse de

umeri [i o \ntoarse cu fa]a spre el.
– Nu pleca te rog!
Vocea lui era plin` de emo]ie [i inima \ncepu s`-i bat` cu putere

când \ncerc` s` se scuture de mâinile lui.
– Nu avem ce s` ne spunem unul altuia.
|ncerc` s` se desprind` din mâinile lui, dar Logan p`rea doar

amuzat de eforturile ei de eliberare. Cu mi[c`ri \ncete, deliberate, \[i
cobor\ capul [i gura lui fu insuportabil de ginga[` când buzele le
g`sir` pe ale ei. Trupul ei ]eap`n fu cuprins \ntr-o \mbr`]i[are
strâns`, dar \[i propuse s` nu r`spund`. Dac` r`mânea pasiv`, o va
l`sa \n pace.

Degetele lui se strecurar` \n p`rul ei [i-i  lipi trupul ginga[ de
trupul lui puternic. Buzele \i erau ferme [i calde când r`sufl`rile li
se amestecar`, [i dintr-o dat`, Kathryn sim]i cum trupul ei tr`d`tor
se supune preten]iilor lui subtile. 

|ntre ei izbucni pasiunea, p`trunzând-o \ntr-un val s`lbatic [i
aceast` lips` de control o sperie, f`când-o s` vrea s` i se
\mpotriveasc`, luptându-se cu propria-i dorin]`, care era la fel de
mare ca [i a lui.

– Nu, te rog, gemu ea, lâng` gura lui.
Logan continua s-o ]in` strâns lâng` el, dar s`rutul s`u se

schimb` brusc [i deveni insult`toare când ceru mai mult [i mai mult.
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Degetele i se \ncle[tar` \n p`r [i-i d`du capul pe spate ca s-o
priveasc` \n fa]`. Ochii lui alba[tri aveau luciri metalice.

– E[ti a mea, spuse el. Tu [i Jon. So]ia mea [i fiul meu. Niciunul
dintre voi n-o s` m` p`r`si]i vreodat`, spuse el cu o voce nefiresc de
lini[tit`, printre maxilarele strânse.

– Despre ce vorbe[ti? gâfâi ea.
|nainte de a-[i da seama ce vroia s` fac`, degetele lui se \nfipser`

\n gulerul bluzei [i auzi cum se rupe materialul sub]ire, apoi mâna
lui se strecur` \n`untru, cuprinzându-i sânul.

– Te vreau, Kathryn, murmur` el, apoi vocea \i deveni
ademenitoare când \ncepu s-o pip`ie cu degete lungi [i fierbin]i.
Las`-m` s` te iubesc. Cum po]i pretinde c` nu m` vrei? Crezi c` nu
simt ce-mi spune trupul t`u? Aminte[te-]i cum era totul cu o vreme
\n urm`! Ochii [i trupul t`u \mi promiteau paradisul, \mi promiteau
totul. Te-a[ fi putut avea oricând. Dar acum ...

– Logan – te rog!
Era \ngrozit` de senza]iile de pl`cere care o p`trundeau. El [tia

exact ce face. Un fior fin \i alerga de-a lungul spin`rii. Era un
maestru al seduc]iei. Trebuie s` fi cunoscut multe femei, nu doar pe
sora ei. Imaginea lui [i a lui Carol \i ap`ru din nou \n minte, 
f`când-o s`-[i vin` \n fire [i s` se lupte cu el.

El \i d`du capul pe spate cu for]a [i ea ]ip` de durere când buzele
lui deloc blânde, le luar` cu s`lb`ticie pe ale ei, cu o aviditate de
nepotolit. Gura \i fu mu[cat` [i ea sim]i gustul de sânge.

Capul \i zvâcnea [i se cl`tin` de durere când \i d`du drumul \n
cele din urm`. Ea f`cu un pas \napoi tremurând, cu bra]ele
\ncruci[ate peste piept, pentru a-[i acoperi sânii.

Când Logan \[i reveni, avu buna-cuviin]` s` par` ru[inat. St`tea
cu fa]a \ntoars`, mâinile \n jos, r`suflarea neregulat`!
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– |mi pare r`u. Mi-am promis mie \nsumi s` nu te ating pân` nu
vii tu la mine. Nu [tiu de ce \n aceast` noapte ... Ezit` \nainte de a
ad`uga: nu se va mai \ntâmpla.

Kathryn st`tea acolo cu masa grea de p`r negru [i \ncâlcit
c`zându-i \n dezordine pe umeri, un firicel de sânge pe buze,
bra]ele \ncruci[ate \n fa]` [i Logan, cu ochii posomorâ]i [i reci, \[i
plec` fa]a [i o lu` spre cas`.

Spre groaza ei, o dorin]` insuportabil` o cuprinse [i [tiu c` tot ce
avea el de f`cut era s` se \ntoarc` [i s`-i cear` s` vin` la el [i ar fi a
lui. Ar fi tot ce-ar dori el s` fie, ar face tot ce i-ar cere. |[i d`duse toat`
silin]a s`-l urasc`, dar inima ei perfid` o tr`dase. To]i acei ani
departe nu-i omorâser` dragostea pentru el a[a cum ar fi dorit. Ba
\nc` o sporiser`!

– Nu-l pot iubi. Nu pot. Oh, Logan! gemu ea mereu [i mereu.
{oaptele ei se pierdur` \n nemi[carea copacilor.
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Capitolul 5

Ziua de na[tere a lui Jon se dovedi o zi senin`, str`lucitoare [i
cald`, [i când Kathryn \l privi, el chicoti pozna[ \n pat.

– La mul]i ani, dragule, \i zâmbi ea, venind s` se a[eze pe pat. Am
g`sit ceva care cred c` o s`-]i plac`.

Copilul d`du la o parte \nvelitoarea [i, \ngenunchind, \i cuprinse
gâtul cu bra]ele, râzând [i \mbr`]i[ând-o. Fa]a \i era cald` [i roz, iar
p`rul negru ciufulit de somn. S`rutând-o pe obraz, se d`du pu]in la
o parte [i se uit` la micul animal de plu[ din mâinile ei. Era un
ursule] , nu unul nou, fiindc` o ureche fusese cârpit` de mai multe
ori [i blana era roas` \n unele locuri, dar era evident c` fusese iubit.

– A fost \n cutia cu lucrurile pe care tat`l t`u le-a adus din casa
m`tu[ii Miriam pentru mine, spuse Kathryn, amintind-[i cu
nostalgie. Acest ursule] a venit cu noi tot drumul din Anglia când
m`tu[a Miriam ne-a adus pe Carol [i pe mine \n Canada, s` locuim
cu ea. A fost juc`ria preferat` a mamei tale.

– Vrei s` spui c` \l aveai când erai la fel ca mine de mic`?
Jon se uit` la ursule] cu ochi str`lucitori [i-l ]inu cu venera]ie,

f`r` a vedea mâhnirea care trecu peste fa]a ei. |n]elesese gre[it. O



str`b`tu un spasm de durere [i [tiu c` ar trebui s`-i spun` c` fusese
al lui Carol, nu al ei, a[a cum el era fiul lui Carol [i nu al ei. Dar
dintr-o dat` i se puse un nod \n gât [i tot ceea ce putu face fu s`
\nghit` \n sec [i s`-l ia \n bra]e. Oh, Carol, fiul t`u este al meu, nu-i
a[a?

Ca [i cum Jon realiza c` se \ntâmpla ceva, se ag`]` de ea [i
murmur` \ncet:

– Mul]umesc, mami. Va fi [i favoritul meu. Voi avea grij` de el
cum ai avut [i tu.

Fu un moment de aur pentru cei doi \n camera mare [i \nsorit`
\n care se amestecau nuan]e de bej, maro, galben [i oranj. Cuvertura
care acoperea patul lui Jon era din m`tase ocru, asortând-se cu
covorul moale [i gros, \n spate erau rafturi cu c`r]i, juc`rii [i cuburi
de lemn [i o t`blie de plut` pe care erau prinse \n piuneze desene
reprezentând-o pe Kathryn, tat`l s`u [i el \nsu[i.

O linie invizibil` de iubire se \ntindea de la inima ei la a lui,
unindu-i [i, dintr-o dat`, descoperi c` \i era foarte u[or s`-[i ierte
sora [i pe Logan pentru ceea ce v`zuse \n acea noapte fierbinte de
august, cu mult timp \n urm`. Acest copil fusese rezultatul acestei
uniri, era sigur` de asta. Am`r`ciunea tr`d`rii o p`r`si [i-l privi pe
Jon cu ochi str`lucitori [i inim` iubitoare, mul]umindu-i \n t`cere lui
Carol pentru el.

– Te iubesc, fiul meu, spuse ea \ncet.
Jon se ridic` atunci [i \mbr`c` blugi [i o c`ma[` bleu [i coborâr`

\mpreun` s-o g`seasc` pe Emma.
– La mul]i ani, Jon, spuse aceasta, zâmbind din pragul buc`t`riei.

Micul dejun vine imediat, dar va trebui s`-l lua]i ast`zi \n camera de
mic dejun. 

Tat`l t`u te a[tept` acolo.
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Jon o lu` la fug`, iar Kathryn \l urm` mai \ncet, \ncercând s`-[i
potoleasc` accelerarea brusc` a b`t`ilor inimii [i nodul din stomac.

|n locul costumului de serviciu, Logan purta blugi, o c`ma[`
albastr` [i cizme. Noutatea de a-l vedea la aceast` or` a dimine]ii \i
l`s` pe Kathryn [i pe Jon mu]i. De obicei, era plecat cu mult \nainte
de a se trezi ei.

– La mul]i ani, Jon.
|[i \mbr`]i[` fiul [i abia o salut` rece din cap pe Kathryn, apoi se

\ntoarse \napoi la mas` [i la cea[ca de cafea aproape goal`. Dac` \[i
amintea ce se \ntâmplase \ntre ei noaptea trecut`, nu ar`t`.

Jon zâmbi tat`lui s`u [i ochii \i jucar` veseli.
– Stai azi acas`, t`ticule? 
Fa]a lui se \mblânzi involuntar.
– Trebuie s` dau câteva telefoane mai târziu, s` discut cu

Margaret – dar da, am de gând s` petrec ziua cu tine. De aceea am
lucrat a[a de târziu zilele trecute – ca s`-mi iau liber, f`r` a m` sim]i
vinovat c`-mi neglijez treburile, ridic` el o sprâncean` \n direc]ia lui
Kathryn, când ea lu` loc la mas`.

Ea \l privi cu o tres`rire. Oh, ce mult ar vrea s` cread` asta! Nu
se distrase cu Margaret a[a cum \[i imaginase ea geloas`. Inima \i
tres`ri de bucurie.

– Jon [i cu mine am pl`nuit un picnic \n p`dure ast`zi, spuse ea
cu o voce r`gu[it`. 

Te aranjeaz`?
Logan o privi cu toat` asprimea ochilor lui alba[tri, trecând peste

zâmbetul ei ezitant, apoi oprindu-se asupra bluzei ei decolorate ce
fusese cândva ro[ie [i a blugilor ponosi]i.

– Nici nu e[ti \mbr`cat` pentru altceva. Este genul t`u de
plimbare solitar`?

76 NORMA POPPER



R`ceala vocii lui sfâ[ie aerul [i ea nu-[i putu controla ro[ea]a
brusc` de jen` care \i ap`ru \n obraji, dar reu[i s` nu se fac` [i mai
tare de râs, \n]epenindu-[i umerii [i mu[cându-[i buzele, \n loc s`
spun` ceva. Meritase observa]ia. Fusese o proast` plin` de mândrie,
neprimind hainele cump`rate de el. Pu]inele lucruri pe care le avea
erau o ofens` pentru el [i o ru[ine. De ce nu recunoscuse \nainte?
Dintr-o dat`, vroia ca el s-o vad` \mbr`cat` \n ceva frumos. Dar cu
un sentiment deprimant, \[i spuse c` acum nu i-ar mai folosi la
nimic. R`ul fusese f`cut. |[i men]inuse mândria, dar cu ce pre]?

– Putem s` mergem la picnic, t`ticule? se foi Jon \n scaunul lui,
aproape v`rsându-[i paharul cu oranjad`. Asta o s` fie cea mai
frumoas` zi de na[tere pe care am avut-o vreodat`!

Kathryn se \ntinse s`-l opreasc` s` r`stoarne paharul, dar r`mase
cu mâna suspendat` \n aer. Un zgomot puternic venea din fa]a casei.
Se auzi un claxon de ma[in` [i apoi soneria ]ârâi \n ne[tire, de parc`
cineva nu-[i mai dezlipea degetul de pe buton. |[i \ndrept` alarmat`
ochii spre Logan, dar el r`mase lini[tit, ca [i cum n-ar fi auzit niciun
sunet neobi[nuit.

– ~sta-i Paul, spuse el cu un oftat. Face parte din imaginea pe
care [i-o creeaz` pentru a-[i face intrarea. S` mergem [i s`-i ur`m
bun venit fiului risipitor.

|[i d`du scaunul la o parte [i \ncepu s` \nconjoare masa.
Pe fruntea Kathrynei ap`ru o cut` când \l v`zu pe Jon

zgribulindu-se \n scaunul lui [i o senza]ie ascu]it` de dezastru
\ncepu s-o furnice pe spinare.

– Ce se \ntâmpl`? \ntreb` ea blând.
El \[i lipi fe]i[oara lui alb` de ea.
– Am uitat c` vine. Nu vreau s`-l v`d.
– Jon! strig` ea [ocat`. De ce nu?
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Copilul tremura [i ea se uit` spre Logan pentru un r`spuns, dar
acesta \i evit` privirea.

– }i-am mai spus [i \nainte, spuse el cu severitate, nu trebuie 
s`-]i fie team` de unchiul t`u ... Fa]a lui era \ncruntat` când veni mai
aproape de Jon, \l ridic` \n bra]e [i-l strânse protector ... {tii c`
mama ta [i cu mine n-am permite nim`nui s`-]i fac` vreun r`u.

|i adres` Kathrynei o privire sfid`toare, care parc` spunea
“\ncearc` s` m` contrazici”.

– Dar tu nu e[ti tat`l meu! izbucni Jon. Unchiul Paul spune c` el
este. {i a spus c` data viitoare când vine acas` o s` m` ia de la tine!

Uluit`, Kathryn nu putu decât s`-l priveasc` \ngrozit`.
Logan \l strânse [i mai tare pe Jon [i-l privi drept \n fa]`.
– }i-a spus asta \nainte de a pleca \n ultimul turneu?
Jon \ncuviin]` din cap [i-[i [terse lacrimile cu dosul palmei.
– Atunci, ar fi trebuit s` vii la mine s`-mi spui, nu s` ]ii \n tine. A[

fi \ncercat s` te ajut s` \n]elegi ce \nseamn`. |nainte erai prea mic,
dar acum e[ti mai mare [i trebuie s` m` ascul]i. A fost practic o
glum` – una nu prea reu[it`. Unchiul Paul \ncerca doar s` te
tachineze. Indiferent ce altceva crezi, eu sunt tat`l t`u. Eu sunt – m`
auzi? {i când m-am c`s`torit cu Kathryn, ea a devenit mama ta.
Nimeni nu poate schimba asta.

Kathryn se uit` la ei ne[tiind ce s` cread`. Ezitând doar o clip`,
\i \nconjur` cu bra]ele pe amândoi a[a c` Jon era \n siguran]` \ntre
ei.

– T`ticul t`u are dreptate, Jon, \l lini[ti ea. Tu e[ti fiul nostru. Vei
sta \ntotdeauna cu noi [i nu vom l`sa pe nimeni s` ni te ia. Ce 
ne-am face f`r` tine? Cu cine ne-am duce la picnic dac` nu ai fi tu?

Ochii lui Logan sclipir` când o privi peste capul fiului s`u. Se
m`rir`, apoi sc`p`rar` \ntreb`tor. 
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Deschise gura s` spun` ceva, dar Jon l`s` s`-i scape un oftat de
u[urare [i vorbi primul:

– Vorbe[ti serios, mami?
– Jon, spuse ea ferm, repro[ându-i cu un zâmbet. Eu nu te-a[

min]i, [i nici tat`l t`u n-ar face-o. Niciodat`.
Poate c` nu era cinstit s` spun` asta cu atâta convingere, mai ales

c` nu [tia despre ce era vorba, dar lini[tirea lui Jon era cel mai
important lucru acum.

Copilul \i zâmbi [i apoi se uit` la tat`l s`u.
– Atunci nu trebuie s` merg cu unchiul Paul, chiar dac` spune

a[a?
– Unchiul t`u \[i dore[te doar s` fi avut un fiu ca tine, spuse el

printre din]i, fa]a lui posomorându-se brusc. Dar el nu este tat`l t`u
[i n-are dreptul s`-]i spun` c` te va lua de la mine. Ne vom duce, \l
vom saluta [i-i vom spune bun venit – dar tu e[ti fiul nostru [i vei
r`mâne \ntotdeauna cu noi. S`-]i aminte[ti asta!

Jon clipi [i le zâmbi u[urat, acceptând ceea ce spusese cu o
sublim` inocen]`, \nainte ca Logan s`-l pun` \n picioare. |l luar`
amândoi de câte o mânu]` [i se uitar` unul la altul \ntr-o t`cere
elocvent`. Kathryn fierbea plin` de \ntreb`ri, dar [tia c` va trebui s`
a[tepte. 

Nu era timp pentru explica]ii.
Zarva se oprise când ajunser` la u[a din fa]`, iar ea \l v`zu pe Paul

\n pragul u[ii deschise, cu spatele la ei, dând instruc]iuni unui [ofer
\n uniform`. Era de aceea[i \n`l]ime [i la fel de sub]ire cum era [i
Logan acum, [i se mi[ca plin de gra]ie indolent` \n timp ce-[i flutura
mâinile prin aer. Purta un costum bleumarin croit la perfec]ie pe
trupul lui zvelt cu umeri la]i. Kathryn observ` c` p`rul lui era de un
negru catifelat, \mpestri]at cu argint pe la tâmple exact ca al lui
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Logan. Trebuie s` fi fost cam de aceea[i vârst`, gândi ea \n trecere,
apoi Paul \l concedie pe [ofer [i se \ntoarse spre ei.

Brusc, p`mântul \i fugi de sub picioare. I se t`ie r`suflarea [i
inima \ncepu s`-i bubuie \n urechi. Sim]i un fior de r`ceal` de-a
lungul spin`rii [i se albi la fa]`. Deveni ]eap`n`. Deschise gura dar
nu putu scoate niciun cuvânt.

Paul era zvelt, dar mult mai pu]in musculos ca Logan, fa]a lui era
neted` [i lipsit` de culoare comparat` cu cea bronzat` [i plin` de
expresie a lui Logan, dar nu exista nicio \ndoial` c` b`rbatul care
st`tea \n fa]a ei [i emana un farmec dubios era geam`nul lui Logan.
Identic! Exact replica unul altuia! Se uit` de la unul la altul uluit`.
Niciodat` nu v`zuse doi oameni mai asem`n`tori. Amândoi erau
\nal]i [i bine f`cu]i. Amândoi aveau acela[i p`r [i aceea[i tunsoare.
Amândoi aveau aceea[i fa]` frumoas` pe care o iubea atât de mult.

Atât de multe lucruri i se \nv`lm`[ir` \n minte: str`lucirea de
argint a lunii, mirosul de brazi, adierea cald` a unei nop]i de august,
luciul trupurilor, sunetele [oaptelor de iubire. Toate \ncepur` s` i se
\nvârt` \n cap. Apoi reveni \n prezent cu o tres`rire [i-l v`zu pe
Logan stând \n fa]a ei, privind-o ciudat, [i-l auzi pe Paul vorbind.

– La mul]i ani, fiule, spuse el cu o str`lucire ironic` \n ochi,
mângâindu-l pe Jon pe obraz \nainte de a se \ntoarce spre Kathryn,
ignorându-l pe Logan. {i cine poate fi aceast` dr`g`la[` doamn`?

Ochii lui alba[tri aveau o sc`p`rare p`c`toas` când se opri pe
gura ei \nainte de a aluneca apreciator peste rotunjimile sânilor ei
se sub bluza decolorat` pân` la talia \ngust` [i coapsele strânse \n
blugii ponosi]i.

– Ea este m`mica mea, spuse Jon cu o voce clar` [i o strânse de
mân` cu toat` puterea.

Ochii lui Paul se \ngustar`, gânditori.
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– |n]eleg. O mare familie fericit`, eh? Se intinse [i lu` mâna ei
rece ca ghea]a pentru a o s`ruta. Ce mai faci, cumnat`?

Ro[ea]a \i cuprinse fa]a, dar ea reu[i s`-[i ]in` respira]ia
controlat`.

– Logan nu mi-a spus niciodat` c` are un geam`n.
– Nu? se \ntoarse el spre fratele lui [i ea \[i trase mâna din

degetele lui mângâietoare cu o aversiune instinctiv`. Ai omis,
b`trâne.

Sub acest farmec suav, ea sim]i o duritate de o]el [i lini[tea
studiat` a urm`toarelor lui cuvinte o convinser`.

– Dac` \]i \nchipui c` având o so]ie face vreo diferen]` \n lupta
mea de a-l lua pe Jon, te \n[eli amarnic, zise el [i se \ntoarse iar`[i
spre Kathryn. Acum, m` \ntreb de ce fratele meu nu ]i-a spus c` este
geam`n?

– M-am gândit la tine doar ca la un frate, nu la un geam`n, Paul.
Asta ar trebui s`-]i r`spund` la \ntrebare, \[i \nclin` Logan capul cu
r`ceal` [i se uit` la Kathryn \ntr-un mod ciudat de cercet`tor, apoi
\[i ridic` umerii, iritat. Ai venit la timp pentru micul dejun. S` n-o
l`s`m pe Emma s` ne mai a[tepte. Kathryn? Paul?

|l ridic` pe Jon \n bra]e [i se d`du la o parte din prag s`-i lase s`
intre. Paul \i d`du bra]ul Kathrynei [i ea se str`dui s` nu se fereasc`
\n scârb` de atingerea lui. Nu exista niciun motiv pentru aceast`
aversiune fa]` de el. Sem`na foarte mult cu Logan [i totu[i exista
cumva o diferen]` tulbur`toare. Continua s`-l priveasc` f`r` a fi \n
stare s`-[i dezlipeasc` privirea de el. Un geam`n! S-ar fi putut \n[ela
\n to]i ace[ti ani? Paul fusese cu Carol? O str`b`tu un fior. Dac` era
adev`rat, de ce insista el c` Jon era fiul lui?

Paul o privi adânc \n ochi ca [i cum c`uta ceva, apoi tot ce spuse
fu:
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– Ah, ah! de parc` ar fi fost satisf`cut.
Când Jon \[i termin` micul lui dejun aniversar, \[i reg`sise ceva

din buna lui dispozi]ie obi[nuit` [i st`tea foarte apropiat de Kathryn,
\n camera \nsorit`. Dac` cineva observ` preocuparea ei sau lipsa de
apetit, ori felul \n care continua s` se uite stânjenit` de la un frate la
altul, nimeni nu f`cu vreun comentariu.

– Deci, ce a]i planificat pentru ast`zi? \ntreb` Paul, dând la o
parte cea[ca de cafea [i scuturându-[i alene scrumul de la ]igar` \n
scrumiera de cristal. Ceva rustic? privi el \mbr`c`mintea lor \nainte
de a se cutremura expresiv.

– Mergem la un picnic, spuse scurt Logan. Nu m` a[tept s` vrei
s` vii.

– Un picnic? ridic` Paul o sprâncean` neagr` [i Kathryn \i sim]i
râsul ironic t`cut. Ce ... demodat! Nu m-a[ fi a[teptat din partea unei
brute necivilizate ca tine – dar cum ai reu[it s-o convingi pe
dr`g`la[a ta so]ie? Ea nu pare genul c`reia s`-i plac` s` stea \n aer
liber.

– A fost ideea mea, Paul, i-o t`ie ea, s`rind \n ap`rarea lui Logan.
Lui Jon \i place p`durea \n mod special, dar noi nu-i permitem s` se
duc` singur acolo. M-am gândit c` ar fi pl`cut s`-l l`s`m s` petreac`
ziua explorând.

Ochii lui Paul sc`p`rar`.
– |ncerci s` faci din el un industria[ al lemnului? N-o s` mearg`,

s` [tii. El este fiul tat`lui s`u.
– Da, este foarte asem`n`tor cu Logan, susur` ea printre din]i.

Ce inteligent din partea ta s` recuno[ti asta ... Ignorând privirile
surprinse ale ambilor fra]i la aceast` lips` de polite]e, ea se ridic` 
[i-[i puse mâinile pe umerii lui Jon. Ne scuza]i, Paul? Logan? Zâmbi
ea dulce so]ului s`u, care se \ncrunt` \ntreb`tor. Jon [i cu mine am
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promis s-o ajut`m pe doamna Gresham s` preg`teasc` lucrurile
pentru picnic. Ai spus c` mergi cu noi, Paul?

El d`du din cap, iritat.
– N-a[ lipsi pentru nimic \n lume! 
Aproape o or`, Paul \i l`s` s` a[tepte ca s`-[i g`seasc` ceva

potrivit de \mbr`cat. Intr` \n buc`t`rie bomb`nind c` nu-[i are
valetul care s`-i aranjeze hainele.

– Dar va veni mâine \mpreun` cu restul suitei mele, promise el.
– Ar`]i bine, spuse Kathryn, reu[ind s`-[i men]in` fa]a impasibil`

când \i v`zu pantalonii albi, c`ma[a alb` [i pantofii albi imacula]i.
– E-n regul`, Paul? intr` Logan [i-l privi din cap pân`-n picioare.
– Cum ar`t? se \nvârti Paul.
Ochii Kathrynei se m`rir` [i Jon se \ncrunt` \nainte de a se

sprijini de ea, dar Logan reu[i s`-[i re]in` un zâmbet [i p`ru
gânditor.

– Ar`]i bine, spuse el. Cel pu]in n-o s` te putem pierde.
Paul \i studie suspicios fa]a, dar nu descoperi nicio urm` de

sarcasm.
– Bun. Dac` suntem cu to]ii gata, atunci s`-i d`m drumul.

Emma? Sper c` ai inclus câte ceva din felurile mele preferate de
mâncare \n acest co[? \[i frec` el delicat mâinile [i-i adres` un
zâmbet fermec`tor.

– Bine\n]eles, str`luci de pl`cere femeia. G`in` fript`, salat` de
legume cu maionez`, chifle proasp`t coapte. Mi-am amintit [i de
vinul alb, iar când am \mpachetat tartele cu c`p[uni, am pus una \n
plus doar pentru tine.

– Ah! }i-ai amintit.
El se aplec` s`-i s`rute mâna, dar ea [i-o trase atât de repede,

\ncât \l lovi peste nas.
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– Oh! |mi pare atât de r`u, Paul! spuse ea cu nevinov`]ie când \l
v`zu c` se \ndrept` repede. Te-am lovit?

Un firicel sub]ire de sânge \i alunec` spre buze când \[i frec`
nasul cu grij`. Fa]a lui exprim` groaz` când \[i \ndep`rt` mâna [i
v`zu pete de sânge pe degete.

Kathryn r`sufl` adânc [i abia \[i \n`bu[i un hohot de râs \nainte
de a-l \mpinge pe Jon s` ias` pe u[`. Dac` mai r`mânea, s-ar fi f`cut
de râs! Un hohot \i st`tea \n gât [i cu cât \ncerca s`-l re]in`, cu atât
mai tare \i venea s` râd`. Când Logan o urm` afar` zâmbind cu gura
pân` la urechi, ea nu se mai putu ab]ine. C`zu \n genunchi [i \ncepu
s` râd` nebune[te.

– Ai v`zut ce mutr` a f`cut? izbucni Logan \ntr-un râs homeric.
– Cred c` Emma a f`cut-o special, spuse ea [tergându-[i lacrimi-

le de râs.
Jon se \ncrunt` [i se uit` de la unul la altul.
– Mami? Tati? De ce râde]i?
Logan o prinse pe Kathryn [i o trase la pieptul lui \nainte de a-l

strânge [i pe Jon \n cercul cald al bra]elor lui.
– Ne-a trecut prin minte ceva caraghios, Jon.
– {i lui Paul i-a trecut, spuse ea, [i asta \i f`cu pe amândoi s` râd`

din nou.
Le trebuir` câteva minute bune ca s`-[i vin` \n fire, dar când Paul

ie[i din cas` alb ca z`pada,  \ncepur` iar`[i.
– Hai, Jon, spuse Kathryn cu un hohot de râs gâtuit, s` ne

\ntrecem pân` la p`dure!
Logan \ncepu brusc s` tu[easc`, dar \i trebui oarecare timp s` se

opreasc`.
– Va trebui s` vezi ce-i cu tusea asta, b`trâne, spuse Paul cu un

sunet nazal caraghios, ceea ce \nte]i [i mai tare tusea lui Logan.
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Kathryn \nc` râdea când traversar` paji[tea [i o luar` prin
p`dure. Logan le croia drumul, ducând co[ul de picnic cu u[urin]`,
\n timp ce \ndep`rta crengile, f`r` a distruge copacii. Timp de
aproape o jum`tate de or`, merser` \n [ir indian prin verdea]a cu
miros de brad. Sub picioarele lor trosneau [i se \ndoiau r`murele,
fo[neau frunze, iar p`s`rile scoteau ]ipete de protest \mpotriva
p`trunderii \n sanctuarul lor.

Din când \n când, Logan le ar`ta câte ceva interesant: cre[terea
neobi[nuit` a unui copac \ndreptat spre soare sau o pas`re cu pene
str`lucitoare ascuns` \n crengile unui brad. El st`tea s` le explice de
ce p`durea era o parte necesar` a naturii, f`când din asta o poveste
interesant` \n loc de un discurs plictisitor despre conservarea ei.
Vocea lui era joas` [i vibrant` [i Kathryn sim]ea furnic`turi de-a
lungul spatelui ori de câte ori vorbea. De câteva ori trebuir` s`-l
a[tepte pe Paul s`-i ajung` din urm` [i o dat`, când el era departe \n
urm`, ea profit` de ocazie s` se a[eze pe trunchiul unui copac c`zut
[i s`-[i recapete respira]ia.

– Obosit`? se interes` Logan cu o voce lini[titoare, ochii
str`lucindu-ipe fa]a frumoas`.

Ea se l`s` pe spate sprijinindu-se \n coate [i l`sându-[i p`rul lung
s` atârne pe bu[tean.

– Nu, nu obosit`. Doar ... mul]umit`.
– Mul]umit`? veni el s` se a[eze lâng` ea, \n timp ce Jon c`uta

conuri de brad la câ]iva metri mai departe. Este ultimul lucru care
m-a[ fi a[teptat s`-l spui. A[ fi crezut c` vei fi plin` de curiozitate,
vrând r`spunsuri la sute de \ntreb`ri despre fratele meu [i de ce
spune c` este tat`l lui Jon.

– Sunt curioas`, dar sunt sigur` c` nu e[ti \n stare s` m`
l`mure[ti acum. Sper c` va fi timp când ne vom \ntoarce acas`.
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Inima ei b`tea cu putere când el se aplec` mai aproape de ea,
c`utând ceva pe fa]a ei. Ea fu vr`jit` de albastru-intens al ochilor lui
[i vru s`-l \ntrebe, s`-i explice, s` clarifice acea imagine care-i bântuia
gândurile. Pe care dintre ei \l v`zuse? Cine era \n realitate tat`l lui
Jon? Dar cum putea s`-l \ntrebe un astfel de lucru?

– E[ti cea mai neobi[nuit` femeie pe care am cunoscut-o
vreodat`, spuse Logan \ncet, ezitant.

Mâinile lui se rotunjir` de ambele p`r]i ale gâtului ei, mângâind
u[or pulsul care b`tea nebune[te sub degetele lui. Apoi o trase spre
el cu ochi \ntuneca]i de emo]ie. Degetele lui mari \i mângâiar`
b`rbia u[or, for]ându-i fa]a s` se ridice. Gura lui f`cu o tentativ` de
coborâre [i cum ea nu protest` [i nu-[i \ntoarse capul, buzele lui se
lipir` de ale ei, calde, ferme [i infinit de ginga[e.

Bra]ele ei \ncepur` s`-i \nconjoare spatele [i dintr-o dat`,
degetele i se \nfipser` \n carnea tare prin c`ma[a sub]ire, 
ag`]ându-se de el, \n timp ce gura i se deschidea instinctiv \ntru
deplina posesie a lui.

Degetele lui se strecurar` \n m`tasea p`rului ei, arcuindu-i gâtul
sub]ire, f`când ca focul pe care-l ]inuse ascuns \n ea s` prind` via]`,
f`când-o s` tremure [i dorindu-[i s` se topeasc` \n el.

Când el \[i \ndep`rt` gura cu [ov`ial` [i-[i ridic` fa]a, ea \[i
deschise ochii [i privi \ntr-ai lui. Erau imposibil de citit.

– Kathryn, eu ...
– Unde sunte]i? se auzi vocea strident` a lui Paul care sfâ[ie

lini[tea perturbând momentul lor. |l auzir` c`lcând prin tufi[uri [i
Logan morm`i o \njur`tur` \nfundat`.

– Pe aici, Paul. La stânga.
Kathryn se \nfior`, lipsindu-i c`ldura trupului lui Logan când el

se smulse de lâng` ea. De ce trebuise s` vin` Paul tocmai \n acest
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moment? Era plin de promisiuni [i sim]ea c` se afl` pe marginea
unei descoperiri minunate. Era ca [i cum fuseser` transporta]i
\napoi [i ultimii cinci ani nu existaser`.

Logan se uit` la ea cu o \ntrebare mut` [i ochii \i sc`p`rar`
\nainte de a se ridica, frecându-[i ceafa, ca [i cum ar fi vrut s`-[i
pocneasc` fratele.

– Nu este foarte departe, morm`i el, urm`rindu-l pe Paul p`[ind
cu grij` spre ei.

Buzele i se rotunjir` când \l v`zu cum p`[e[te u[or \n jurul unei
pietre acoperite cu mu[chi, \ncercând zadarnic s` nu-[i murd`reasc`
pantofii!

– |]i aminte[ti cum tata obi[nuia s` ne târasc` pân` aici \n fiecare
sâmb`t`? spuse Paul sco]ândi o batist` pentru a-[i [terge fa]a [i
mâinile. Povestind \ntotdeauna cum l-au \nv`]at indienii s`
supravie]uiasc` \n Yukon? Am urât asta atunci, [i acum o ur`sc [i mai
tare. Trebuia s` vii a[a de departe, b`trâne?

– Ai avut de ales s` r`mâi acas`, spuse Logan scurt. Lumini[ul
este \nainte. Hai, Jon.

F`r` a-l a[tepta pe Paul s`-[i trag` r`suflarea, el d`du la o parte o
creang` joas` pentru a putea continua. Când aceasta era pe cale 
s`-i scape din mân` [i s`-l loveasc` pe Paul, Logan reu[i s-o ]in` pân`
trecur` to]i.

– Acest loc n-are pentru mine decât de amintiri nepl`cute. Nu
numai c` a trebuit s` vin aici cu tine [i cu tata ca s` \nv`] despre
lemn`rie, dar se \ntâmpl` s` fie locul unde Mary Lou m-a cerut \n
c`s`torie.

Kathryn se uit` \napoi, surprins`.
– E[ti c`s`torit, Paul? 
– Mary Lou a fost prima mea so]ie, se strâmb` el. 
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Genul iubitortor al aerului liber – o femeie amatoare de curse de
cai, dac` \n]elegi ce vreau s` spun. Sincer, am \ncercat s` \n]eleg
dragostea ei pentru spa]iile largi [i deschise, dar apoi am \ntâlnit-o
pe Theresa [i asta a fost tot.

Ea r`m`sese cu gura c`scat` [i Logan \[i ridic` o sprâncean`,
zâmbind de surprinderea ei.

– Paul a avut pân` acum trei neveste. Mary Lou, Theresa [i ...
cum o chema pe cea de a treia?

– Connie, spuse Paul. A fost cea mai de[teapt` dintre ele.
Trebuie s`-i pl`tesc o pensie alimentar` mai mare decât celor dou`
la un loc. Ce pereche mai suntem, b`trâne? râse el ca de o glum`
bun`. Eu am avut trei neveste [i tu dou`. Crezi c` este un soi de
record?

Kathryn se \ntoarse brusc, \ncercând s` nu-i lase s` vad` cât \i era
de sil` de zâmbetele [i de comentariile lui Paul. C`s`toria nu era o
joac`. Cum puteai s` g`se[ti c` este a[a de u[or s` te c`s`tore[ti [i
apoi s` hot`r`[ti c` nu este femeia potrivit`, a[a cum f`cea Paul? {i
apoi se gândi la u[urin]a cu care Logan se c`s`torise cu ea [i o
durere brusc` \i lic`ri \n ochi. Nu trebuie s` gânde[ti a[a [i s` \ncepi
s` tragi concluzii. 

|[i scoase asta din minte [i se \nfior`, mergând orbe[te \n jurul
unei pante care se sfâr[ea \ntr-un frumos lumini[ verde, cu un mic
râu alunecând pe pietre.

Aici, lumina soarelui era aproape orbitoare dup` \ntunericul din
p`dure [i d`dea p`mântului acoperit cu mu[chi o str`lucire care te
\mbia. Se opri clipind [i scutur` din cap, extaziat`:

– Este minunat, [opti ea.
Jon era \ncântat [i se a[ez` repede jos, sco]ându-[i \nc`l]`mintea

[i ciorapii [i p`[i \n apa de cristal.
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– Nu, Jon! vorbir` Kathryn [i Logan \mpreun`, apoi se uitar`
unul la cel`lalt.

– Ce r`u este \n asta? se interes` Paul.
– Pietrele sunt ascu]ite [i apa este mai rece decât crezi, spuse

Logan punând co[ul de picnic pe o stânc` afar` din calea lor. Mai
târziu, \n miezul verii, o s`-l iau s` \noate cu mine \n lac. Hai s`
mergem s` explor`m. Mama ta [i unchiul t`u par c` ar vrea s` se
odihneasc`. Vor fi odihni]i pân` când ne vom \ntoarce, zâmbi
copilului, punându-i o mân` plin` de afec]iune pe umeri.

Era mult mai cald aici \n soare [i Kathryn \[i scoase puloverul pe
care-l purta peste bluz` [i se a[ez` pe malul plin de iarb`, 
trecându-[i degetele prin ap`. Paul st`tea, foindu-se de pe un picior
pe altul.

– ~` ... te-ar deranja dac` ]i-a[ folosi puloverul?
Ea se \ncrunt` la el peste um`r, a[a cum st`tea stingherit.
– Probabil \]i va fi prea mic ... dar d`-i drumul.
– Nu vreau s`-l \mbrac. 
Vreau s` stau pe el.
El \[i \ncre]i nasul [i-[i netezi pantalonii albi.
– Bine, \ncuviin]` ea. Ar fi trebuit s`-mi dau seama c` ai nevoie

de ceva. Este unul vechi [i a cunoscut [i zile mai bune, a[a c` d`-i
drumul [i folose[te-l.

Doar nu era s`-i spun` c` era unicul pe care-l avea.
– Mul]umesc.
Paul se uit` la pulover de parc` nu era suficient de bun s` stea

pe el, apoi se instal` aproape de ea [i-[i \ntinse picioarele lungi,
\nainte de a-[i aprinde o ]igar`. Fumul se rotea deasupra capului lui
[i Kathryn nu-[i putea lua ochii de la el. Sem`na atât de tare cu
Logan ...

O PROMISIUNE PE VIA}~ 89



– Ai o inim` bun`, draga mea, zâmbi el. Oricine poate vedea
dintr-o privire. Se uit` la el precaut`, recunoscând farmecul studiat
[i \ncerc` s` nu se lase enervat`.

El continu` s` zâmbeasc` la ea, ignorându-i fiorul de dezgust.
– Iart`-m`, poate pare cam deplasat, dar te-am mai v`zut \nainte?

Chiar de la micul dejun de azi-diminea]`, am \ncercat s`-mi
reamintesc. Este ceva atât de ... de familiar ... \n fa]a ta.

Ceva \n interiorul ei tremur`.
– Nu [tii?
– S` [tiu? Ce s` [tiu?
– Carol a fost sora mea.
El s`ri \n sus [i se uit` la ea.
– Nu! Nu e[ti acea Kathryn! Logan a cheltuit jum`tate de milion

de dolari c`utându-te ... [i tu e[ti sora lui Carol. Ce credea el? Cum
putea fi atât de nesim]it? {i nu-]i pas` s` iei locul lui Carol?

Fa]a ei se aspri.
– Am propriul meu loc, Paul. Carol n-are nimic de-a face cu asta.
– Carol are totul de-a face cu asta. Ea a avut fiul meu. Logan l-a

\ndep`rtat de mine [i acum te-a pus pe tine \n locul ei.
Kathryn se cutremur`.
– N-am [tiut c` te-a cunoscut Carol.
– Oh? Presupun c` n-ar fi trebuit s` spun` nimic. Eram \nsurat la

acea vreme [i a trebuit s` ]inem rela]ia noastr` secret`. Apoi s-a
amestecat Logan, s-a \nsurat cu ea [i a pus punct la asta.

Ea \nghi]i \n sec când piesele de la puzzle \ncepur` s` se a[eze.
Logan \i spusese c` n-o alesese pe Carol. Ea era acolo, spusese el.
Era acolo [i era \ns`rcinat` [i el trebuia s` fac` lucrul onorabil [i s-o
ia \n c`s`torie, s`-i dea lui Jon numele de Ramsey. Sim]i fiori de
ghea]` de-a lungul spin`rii. {i ea \l condamnase ...
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Paul \ngenunche lâng` ea.
– Ajut`-m`, Kathryn. {tii c` Jon este al meu – o v`d \n ochii t`i.

|ntre Carol [i mine se petrecea ceva minunat \nainte de a interveni
Logan. Ea a singura \n stare s`-mi dea un copil, dar fratele meu s-a
\nsurat cu ea [i pretinde c` este al lui ... Frumo[ii lui ochi sc`p`rar`
\ntuneca]i, amintindu-i a[a de mult de Logan ... {tii c` este adev`rat,
o pot vedea pe fa]a ta. Jon este al meu [i-l vreau \napoi.

– Nu ...
Mâinile lui \i prinser` umerii pentru a o scutura, dar \[i pierdu

echilibrul [i c`zu peste ea, f`când-o s`-[i piard` r`suflarea.
– De ce s`-l aib` Logan? El este tot ce mi-am dorit vreodat`. Tat`l

meu i-a dat controlul companiei [i frumoasa noastr` cas` este pe
numele lui. Chiar [i jum`tatea mea din averea familiei este \ntr-un
fond asupra c`ruia el de]ine controlul pân` voi face patruzeci de ani.
Nu-l voi l`sa s`-mi ia [i fiul!

– Nu [tii ce vorbe[ti! abia r`sufl` ea, \ncercând s`-[i trag` trupul
departe de al lui. Dar el o ]intui de p`mânt.

– M` po]i ajuta, dac` \ncerci. {tiu c` trebuie s` te deranjeze s` te
ui]i la Jon [i s-o vezi pe Carol \n el. Este o amintire constant` a ei.
De câte ori te ui]i la el [i te gânde[ti la Logan [i Carol stând \ntin[i
\mpreun`?  Dac` m` aju]i, \l voi lua [i nu-l vei mai vedea niciodat`.

– D`-te jos de pe mine! [uier` ea, \ngrozit` de ce spunea el [i
\ncercând s`-l dea la o parte, dar era prea greu pentru ea. M` doare!

– Gânde[te-te la cât m` doare pe mine ce face Logan, spuse Paul
cu o voce ascu]it`. Eu sunt tat`l b`iatului, dar el n-ar recunoa[te
asta. Kathryn \l privi cu ochi holba]i. |ntr-un fel trebuia s` se
descotoroseasc` de el.

– Te rog, Paul ... nu pot respira!
– Atunci, nu te mai opune.
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Când \ncet` s` se mai lupte cu el [i z`cu nemi[cat`, el se
rostogoli de pe ea, dar continu` s-o ]in` ]intuit` de p`mântul moale,
\nfigându-[i dureros degetele \n carnea moale a \ncheieturilor
mâinii ei, ridicându-le peste cap, ]inându-[i un picior \ntre
picioarele ei.

– Promite-mi s` m` aju]i [i te voi ajuta s` te ridici, spuse el \ncet.
Inima \i b`tea \n gât [i mintea ei alerga cu repeziciune.
– Nu pot face nimic.
– Ba da, femeie. |]i voi ar`ta ce s` faci.
El se aplec` s`-i depun` un s`rut cald [i umed pe buze, dar ea \[i

r`suci capul [i tres`ri violent când ochii i se oprir` pe picioarele lui
Logan, \mbr`cate \n blugi [i cizme, care st`teau lâng` ea.

– Ce \nseamn` asta? \ntreb` el cu brutalitate, dep`rtându-[i
picioarele [i punându-[i mâinile \n [olduri, o furie rece citindu-i-se
\n fiecare linie a trupului s`u rigid.

O ro[ea]` vinovat` ap`ru pe fa]a ei, \n timp ce Paul se rostogoli
cu u[urin]` [i se ridic` \n picioare, netezindu-[i pantalonii [ifona]i.
Nici nu se deranj` s-o ajute, ci se uit` la câteva pete de iarb` pe
genunchi [i \ncepu delicat s` le \ndep`rteze.

– Se pare c` mi-am distrus pantalonii, nu? râse el u[or. Fa]a lui
Logan se congestion` de furie când o trase pe Kathryn \n picioare.

– {i se pare c` am venit la timp, spuse el printre din]i. Dac` n-ai
niciun fel de considera]ie fa]` de mine, cel pu]in ai fi putut s` te
gânde[ti la Jon. Ce crezi c` ar fi f`cut dac` te-ar fi v`zut a[a?

Din fa]a ei disp`ru orice culoare.
– Nu este ceea ce crezi! Noi doar ...
– Destul, tun` el. Nu vreau s` aud. Am ochi [i pot vedea.
Ea \n]epeni [i se uit` peste el spre Paul, care \nc` era ocupat cu

pantalonii lui. Un mic rânjet \i juca pe buze [i o str`b`tu o durere

92 NORMA POPPER



teribil` când \[i d`du seama c`-i f`cuse jocul. Orice apropiere care 
s-ar fi putut crea \ntre ea [i Logan era sfâr[it`. El tr`sese concluzia
evident` – a[a cum f`cuse [i ea cu cinci ani \n urm`.

– Oh, Logan, nu face aceea[i gre[eal` ca mine!
Gura \i tremura [i-[i puse mâna pe bra]ul lui, dar el se trase cu

violen]`. Jon veni \n fug` [i apoi se opri brusc, având \n mân` un
buchet de flori s`lbatice.

– Am cules flori cum ai spus tu t`ticule. Mami? De ce ai p`rul plin
de ace de brad? Se uit` la taic`-s`u [i apoi la Paul. }i-ai murd`rit
pantalonii, unchiule Paul. Ai c`zut?

– Pot s` spun a[a, fiule. Cunosc mul]i b`rba]i care ar c`dea din
picioare pentru mama ta, râse Paul [i p`[i spre co[ul de picnic. E[ti
gata s` m`nânci? Kathryn se \ndep`rt` de ei, dorindu-[i ca p`mântul
s` se deschid` [i s-o \nghit`. Dar nimic nu putea fi a[a de u[or. Jon
veni \n fa]a ei, \ncruntându-se cu ochi solemni.

– Tati spune c` aceste flori arat` ca tine, fragile dar pline de foc.
Ce \nseamn` fragil, mami? Ochii ei se umezir`.

– |nseamn` u[or de rupt. Copilul se uit` la ea.
– Nu voi l`sa pe nimeni s` se ating` de tine.
– {tiu c` n-ai face-o, c`zu ea \n genunchi [i lu` florile,

\nconjurându-l cu bra]ele. Mul]umesc, dragule. Este a[a de bine s`
am un protector. Este ziua ta, dar iat`-te aici, dându-mi daruri. Sunt
frumoase.

– T`ticu spune c` va fi livrat azi un cadou pentru mine, dar n-a
venit pân` am plecat. Ce crezi c` este? str`lucir` de ner`bdare ochii
lui Jon.

– Vom a[tepta [i vom vedea, nu-i a[a?
Kathryn se uit` peste el la Logan, care st`tea cu mâinile \n

[olduri, uitându-se posomorât la ea.
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Capitolul 6

Restul dup`-amiezii merse din r`u \n mai r`u. De câte ori
Kathryn era un moment singur` cu Jon, Logan ap`rea lâng` ea,
ascultând cu aten]ie cea mai u[oar` conversa]ie a lor. Ca [i cum ar fi
spus ceva copilului care s`-l fac` s`-l \ndr`geasc` pe Paul, gândi ea
cu disperare, scârbit` de rânjetele lui Paul [i pref`cuta lui
indiferen]` fa]` de ceea ce se \ntâmpla. Logan nu mai avea \ncredere
\n ea [i o ar`ta dureros de evident. De câte ori se uita la el cu o
rug`minte t`cut` pentru \n]elegere, ceva sc`p`ra \n ochii lui alba[tri,
spunându-i c` era f`r` rost. Mintea lui nu-i r`spundea, exact cum
f`cuse a ei \n to]i ace[ti ani. Când \l v`zuse cu Carol, nu a[teptase o
explica]ie. |ncrederea ei fusese spulberat`. Oh, ironia soar]ii!

Târziu dup`-amiaz`, Jon adormise \n poala ei [i ea \l ]inu \n bra]e
ca pe un bebelu[, iubind felul \n care genele lui st`teau pe obraji ca
dou` evantaie negre. Logan o observa sup`rat, apoi cu o duritate
protectoare, rece, i-l lu` din bra]e cu o scurt` comand` c` era ora de
plecare. 

– Protector al naibii, nu? murmur` Paul consolator, observând
cum culoarea vine [i pleac` din fa]a Kathrynei \n timp ce se ridica \n



picioare s` ia co[ul de picnic. Las`-m` s`-l duc eu pentru tine, draga
mea, spuse el \nclinându-se galant, degetele lui mângâindu-le pe ale
ei când i-l lu`.

Ea se cutremur`, dar nu era chip s`-i poat` evita atingerea f`r` s`
scape co[ul [i s` r`stoarne totul din el. Uitându-se repede la Logan,
v`zu c` fa]a i se \n`spre[te [i, \nro[indu-se vinovat`, [tiu c` el
observase totul [i interpretase gre[it.

Cu r`ceal`, se \ntoarse [i le ordon` s`-l urmeze.
Jon dormi tot drumul de \ntoarcere, care se desf`[ur` \n t`cere.

Ie[irea \n natur` care \ncepuse atât de promi]`tor, era atât de
diferit` acum, gândi Kathryn cu un oftat.

Când se apropiar` de cas`, Jon se trezi [i clipi confuz, apoi \i
zâmbi Emmei care st`tea la u[a din spate.

– A fost super, exact cum ai spus tu c` o s` fie.
– Ei bine, sunt bucuroas` c` cineva s-a distrat, spuse ea ar`tând

u[or obosit`. Dar trebuie s` spun c`-mi pare bine c` ziua ta este
doar o dat` pe an, tinere. Dac` mai vine o camionet` ... r`sufl` ea
exasperat`.

Ochii lui str`lucir`.
– Mi-a venit cadoul?
– Cadou? Este de mirare dac` a mai r`mas ceva prin magazinele

de juc`rii pentru ceilal]i copii din ]inut! exclam` ea.
– Despre ce vorbe[ti? se interes` Logan, luând co[ul de picnic de

la Paul [i a[ezându-l pe un scaun din buc`t`rie. N-am comandat
nicio juc`rie.

– Am comandat eu, b`trâne, spuse Paul cu un râs plin de sine.
Ziua de na[tere a lui Jon este o zi special` pentru mine. |n fond, eu
sunt ...

Logan \l \ntrerupse cu o privire.
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– }i-am mai spus ...
– {i eu ]i-am spus, interveni Paul. Am tot dreptul s`-i cump`r ce

vreau. El este ...
– Nepotul t`u! [uier` Logan cu o expresie amenin]`toare, care-i

trimise Kathrynei fiori de-a lungul spin`rii. {i s` nu ui]i niciodat`
asta.

– Oh, ia te uit`! Jon se \ntoarse [i alerg` pe pardoseal` spre un
co[ de nuiele cu un ghemotoc g`lbui \ntr-o parte. Oh, mami! Este
un c`]el.

Fa]a lui era plin` de uimire [i Kathryn fu recunosc`toare acestei
diversiuni. Fra]ii ar`tau gata s` se ia la har]`.

Ea travers` camera [i c`zu \n genunchi lâng` Jon, ca s` admire
puiul de ciob`nesc german. Blana lui era bej cu pete negre care
porneau de la nas pân` la codi]a pe care o flutura. 

Lui Jon aproape \i ie[ir` ochii din cap când \ntinse mâna s`-l
mângâie.

– Este a[a de moale, [opti el.
– Mângâie-l u[or, Jon. Logan veni s` stea lâng` ei [i vorbi cu o

autoritate lini[tit`. Nu puteam avea un c`]elu[ acolo unde locuiam
\nainte, dar acum c` suntem aici, avem tot locul de care este nevoie
s` alergi [i s` te joci cu el.

Când Kathryn lu` c`]elu[ul s`-i arate lui Jon cum s`-l ]in`, limba
lui roz [i umed` o linse pe fa]` [i Jon râse, lipindu-se [i el de ea.

Paul observ` [i se scutur` u[or.
– Un câine? Ceva neastâmp`rat?
– Totul depinde de cum \l prive[ti, \l m`sur` Logan din privire.

Drago nu era neastâmp`rat.
Sprâncenele lui Paul se ridicar` surprinse.
– Vorbe[ti despre acela[i Drago pe care mi-l amintesc? 
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Era \ntotdeauna la picioarele tale. Mi-a tras pantofii, mi-a
zdren]uit hainele, a distrus tot pe ce putea pune labele.

– Nu a[a mi-l amintesc eu. Era un prieten.
– Poate pentru tine, nu pentru mine. A fost o u[urare când

mama s-a descotorosit de el.
– Era nemiloas` când era vorba despre asta, nu? spuse Logan, \n

ochi citindu-i-se o durere adânc`.
– Po]i s-o \nvinuie[ti? |n fond, tocmai \i sp`rsese un vas de

Sévres. Ea \l cump`rase la o licita]ie, dup` multe peripe]ii, [i chiar \n
ziua \n care l-a adus acas`, el l-a spart.

– Ai avut un c`]el, t`ticule? \ntreb` Jon, uitându-se la el cu o
\n]elegere mult peste vârsta lui.

– Da. Tat`l meu l-a adus acas` când unchiul Paul [i cu mine
aveam zece ani. Era un câine mare. Tot un ciob`nesc german.

– Mie \mi place acesta mic. Jon \nconjur` picioarele tat`lui s`u
cu bra]ele. Mul]umesc, t`ticule! Pot s`-i spun tot Drago? |mi place
numele.

– Drago s` fie, zâmbi Logan, a[ezându-se pe podea [i 
punându-i un bra] pe umeri.

Nu se uit` deloc la Kathryn. Ochii lui indescifrabili erau fixa]i
asupra c`]elului \ncol`cit \n bra]ele ei.

– Cred c` o s` m` duc s` fac un du[ [i s` m` schimb \n timp ce
voi trei o s` v` prosti]i cu acest câine, morm`i Paul plin de pic`.
Poate c` atunci când voi termina, Jon va g`si timp s` vad` ce i-am
cump`rat. Kathryn fu prima care \[i d`du seama cât de nepotrivit ar
fi fost. Puse c`]elul la loc \n co[ul lui [i se uit` la Jon.

– N-ar trebui s`-]i neglijezi unchiul.
Paul \ncuviin]` din cap, ignorând t`cerea lui Logan, apoi se

\ntoarse c`tre Emma, care st`tea lâng` chiuvet`.
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– Unde sunt lucrurile lui Jon?
– Sunt \n camera lui. Nu [tiam unde altundeva s` le pun.
– Foarte bine, zâmbi el, frecându-[i mâinile. Hai, fiule!
Jon \[i târa picioarele când \l urm` pe Paul. Continu` s` se uite

\n urm`, la co[ul unde Drago scheuna u[or.
– E-n regul`, \l lini[ti Kathryn punându-i mâna pe umeri când

urcar` sc`rile. Emma \i va ]ine de urât pân` te \ntorci.
Jon se opri scurt [i se uit` la mormanul uria[ de juc`rii \n`l]at \n

camera lui f`r` un zâmbet. Erau ma[ini [i camioane de orice
dimensiune [i culoare, o sta]ie \n miniatur` cu robo]i [i astronau]i
stând la centrul de comand`. Un tren de juc`rie era \nc`
nedespachetat [i o  biciclet` ro[ie st`tea \n mijlocul acestei
\nv`lm`[eli cu ghidonul cromat, str`lucitor.

Dup` un lung moment, Paul oft` din greu.
– Entuziasmul t`u m` cople[e[te, fiule.
– Mul]umesc, unchiule Paul, spuse solemn b`ie]elul, ]inându-se

de mâna lui Kathryn.
Nu f`cu nicio mi[care s` ating` vreo juc`rie sau vreun joc. Ochii

lui mari \ntârziar` asupra bicicletei, dar nu se apropie de ea.
– Pentru nimic, morm`i Paul printre din]i. La mul]i ani, oricum!

Trupul lui \nalt era ]eap`n când p`[i pe lâng` fratele lui ce st`tea
t`cut \n prag. Crezi doar c` l-ai \ndep`rtat de mine, Logan. Dar n-am
de gând s` renun]. Vine [i rândul t`u.

– Nu m` amenin]a, zâmbi rece Logan. Vei fi \n pierdere.
– Asta a fost povestea vie]ii mele pân` acum, nu-i a[a? Paul

arunc` o privire speculativ` \n direc]ia Kathrynei. Dar nu fi  prea
mul]umit de tine, b`trâne. Am sentimentul c` roata se \nvârte. |n
cele din urm` o s` ajung s` te v`d trecând pe locul doi. Apoi \i p`r`si
fluierând \ncet, \n timp ce se \ndrept` spre camera lui.
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Kathryn auzi acest schimb [i se uit` la Logan, dar acesta \i evit`
privirea [i-i spuse cu asprime:

– Vreau ca Jon s` fac` o baie \nainte de cin`. Va mânca \mpreun`
cu noi ast`-sear`, fiind ziua lui de na[tere. Va fi o cin` formal` – Paul
nu este obi[nuit cu altceva. Emma a spus ora [apte.

|[i trecu mâna peste b`rbie [i-[i l`s` privirea s` se plimbe prin
camera arhiplin` de juc`rii \nainte de a ie[i.

Când el disp`ru pe coridor, Jon se \ntoarse spre Kathryn.
– Mami, sunt \ngrozitor de multe juc`rii aici.
– Nu-mi pot imagina ce a gândit unchiul t`u, \ncuviin]` ea,

cl`tinând din cap. Chiar [i un b`iat de cinci ani recunoa[te mituirea
când o vede. Va trebui s` g`sim un loc s` le punem, dar nu acum.
Hai s` ne preg`tim baia, vrei?

|n timp ce copilul se b`l`cea \n ap`, câteva minute mai târziu,
mintea \i func]iona cu repeziciune. Trebuia s` g`seasc` o scuz`
plauzibil` ca s` evite cina de desear`. Formal`, spusese el. Nu era
chip s` poat` sta acolo \n hainele ei umile f`cute de mân`. Oh, de
ce fusese atât de \nc`p`]ânat` s` refuze ce-i oferise el? Era un lucru
s` \ncerce s`-i arate lui Logan c` n-are nevoie de ceva de la el, dar
acum o p`trunse o realitate groaznic`: \ncercase s`-l r`neasc`. {i
f`când asta, reu[ise doar s` se r`neasc` pe sine. |[i p`strase mândria,
dar asta nu-i ]inea de cald.

Emma a[tepta pe coridorul din afara b`ii când Jon termin`.
– Mergem s`-]i pun asta \n camer`, dr`gu]ule, dar probabil s-ar

fi pierdut \n harababura de acolo, \i \ntinse ea un pache]el. Nu-i prea
mult, dar am crezut c`-]i va pl`cea.

El \[i strânse prosopul \n jurul taliei [i accept` pache]elul,
gr`bindu-se s`-l deschid`. Un pulover albastru de mohair ap`ru la
iveal` [i el zâmbi de pl`cere \nainte de a-i da un s`rut umed:
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– Mul]umesc! |mi place! Dar când ai avut timp s`-l faci?
Ea \l privi dr`g`stos.
– M`mica ta mi-a fost de mare ajutor la treburile casnice, a[a c`

am avut o gr`mad` de timp s` tricotez. Când tat`l t`u era mic, i-am
f`cut [i lui unul, dar a durat mai mult atunci.

– Pot s`-l \mbrac acum? Te rog.
– Sigur c` po]i, spuse Kathryn, trecându-[i degetele peste

puloverul moale. Du-te [i \ncepe s` te \mbraci, puiule. Vin s` te ajut
\ntr-un minut.

Când el plec`, se \ntoarse spre Emma.
– Când Jon este gata \l voi trimite jos, dar vrei s` m` scuzi fa]` de

Logan [i Paul? Am o migren` [i cred c` voi face o baie [i apoi m` voi
urca \n pat.

Nu era ceva original, dar era tot ce-i trecuse prin cap. Emma se
\ngrijor` imediat.

– M-am gândit c` ar`]i cam palid` când v-a]i \ntors azi acas`. 
Du-te acum \n camera ta. Voi avea eu grij` de Jon. Mai târziu \]i voi
aduce o tav`.

– Te rog, nu te obosi. Ai f`cut destul ca s` mai faci ceva \n plus.
– Nu-i niciun deranj. {tiu ce teribile sunt durerile de cap. Du-te,

o pofti Emma, [i nu-]i face griji. M` vor bucura aceste câteva minute
cu Jon.

Kathryn \i zâmbi [i f`cu a[a cum i se spusese. Ura s` mint`, dar
nu exista nicio posibilitate s` stea la masa de cin` din acea \nc`pere
mare [i elegant` [i s` fie o ru[ine pentru so]ul ei.

St`tu la fereastra dormitorului urm`rind cum se schimb` culorile
cerului pe \nserate, \nainte de a-[i vâr\ mâinile \n buzunarele
vechiului ei halat albastru. |ncercase s` fac` o baie lini[titoare. P`rul
\nc` \i era prins \n vârful capului, dar [uvi]e lungi [i negre \i c`deau
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la \ntâmplare \n jurul obrajilor palizi, \n timp ce agita]ia ei cre[tea.
Se sim]ea atât de tân`r` [i absurd de singur`. M`car de ar putea s`
se duc` la Logan [i s`-i explice lucrurile ca o so]ie obi[nuit`! Dar nu
era, [i nici el nu era un so] obi[nuit. Erau prin[i amândoi \ntr-o
c`s`torie care nu era c`s`torie, cu un copil care nu era al lor. Sau
era? |]i trecu mâna peste ochi de disperare. Acum când [i-o imagina
pe Carol \n lumina lunii, scena era distorsionat`. Cine fusese cu ea?
Logan [i Paul erau atât de asem`n`tori – [i atât de diferi]i.

O cioc`nitur` u[oar` la u[` o smulse din gânduri. Emma n-ar fi
trebuit s` se oboseasc`, oft` ea, ducându-se s` deschid`.

Logan st`tea pe coridor, \ntunecat [i r`zbun`tor, \ntr-un costum
bleumarin, c`ma[` alb` [i cravat` impecabil`, cu mâinile \n [olduri
[i fa]a posomorât`.

– Ne faci s` a[tept`m, spuse printre din]i.
Fa]a Kathrynei se albi, dar reu[i s`-[i p`streze vocea calm` când

se d`du instinctiv \napoi.
– Nu ]i-a spus Emma?
– C` te doare capul?
Ea \ncuviin]` \n t`cere.
– {i eu m-a[ fi putut gândi la o scuz` mai original`, draga mea

so]ie. Este una prea folosit` de femeile care nu pot face fa]`
lucrurilor. Este ziua de na[tere a fiului nostru [i nu te voi l`sa s`-l
dezam`ge[ti. Ai cinci minute s` te \mbraci [i s` cobori.

Ea \[i \ndrept` umerii [i-[i ridic` fa]a f`r` s` clipeasc`.
– Nu, spuse ea \ncet.
Expresia lui se \n`spri [i ochii \i c`p`tar` o lucire de ghea]`.
– De ce, m` rog?
– Te rog, Logan. Se \ntoarse cu spatele la el [i-[i ap`s` mâinile pe

fa]`. Chiar nu pot.
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El veni \n fa]a ei.
– Este vorba despre hainele tale, nu? Atât de mult \nseamn`

p`rerea lui Paul despre tine? Câte mese ai \mp`r]it cu mine f`r` 
s`-]i pese cum ar`]i?

– Nu c` nu mi-ar fi p`sat, spuse ea neajutorat`. Of, m`car de 
]i-a[ putea explica!

– Pune-m` la \ncercare.
|[i lu` mâinile de pe fa]`.
– Eu ... se bâlbâi ea. Pur [i simplu nu pot.
Logan scoase un oftat scurt, se duse la dulapul care se \ntindea

pe toat` lungimea camerei [i deschise u[ile acestuia, l`sând s` se
vad` un \ntreg sortiment de haine viu colorate. Erau acolo de toate,
de la rochii de sear` [i de zi pân` la pantaloni elegan]i. Pe podea, \n
cutii erau depozitate modele diferite de pantofi.

– Tot ce ai de f`cut este s` le pui pe tine. Este atâta de greu s`
faci asta?

– De unde au ap`rut? Când ...  Kathrynei i se strânse gâtul [i nu
mai putu continua.

– Am f`cut s` fie livrate \n aceast` dup`-amiaz`, spuse el scurt.
{tiam c` vei avea nevoie de ele.

– Livrate? |n aceast` dup`-amiaz`? Privirea ei n`uc` se transform`
\ntr-una plin` de furie. |n loc s` fie recunosc`toare pentru grija lui,
sim]ea un resentiment lipsit de ra]iune ... {i presupun c` cei care 
le-au livrat s-au \ngr`m`dit unul peste altul, \ncercând s` aduc`
juc`rii pentru Jon [i haine pentru mine. Trebuie s` fi fost un
adev`rat circ! Nu-i de mirare c` Emma era practic terminat` când am
ajuns acas`.

– Nu po]i spune doar “mul]umesc”, ca oricare alt` nevast`?
Maxilarele lui Logan erau \ncle[tate [i fa]a plin` de furie.
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Ezitând, Kathryn se duse la dulap [i puse mâna pe o m`tase
verde str`lucitoare. Degetele sale strânser` involuntar materialul
scump. Ea avea nevoie de haine – el i le procurase. Ar fi trebuit s`-i
fie recunosc`toare, dar tot ce sim]ea era o umilin]` profund`. N-avea
importan]` cât ura s` recunoasc` asta ... fusese cump`rat`.

– Mul ... mul]umesc, morm`i ea [ov`itor, \ncercând s`-[i \n`bu[e
mândria.

Mâinile lui \i coborâr` pe umeri [i o \ntoarse spre el, ea
neputând s` se fereasc` de ferocitatea din ochii lui.

– A[a cum Paul i-a spus lui Jon mai devreme, entuziasmul t`u m`
cople[e[te! Ce nu este \n regul` cu ele?

– Nimic.
– Ba da, este. Spune-mi.
– Te rog ... \ncerc` s` se desprind` din mâinile lui, dar el o ]inu

[i mai strâns.
– Crezi c` te-am cump`rat, nu? D`-i drumul [i spune-o!
– Da, [opti ea, \nfrânt`. M` simt cump`rat`.
|l v`zu c` tremur` de furie.
– Când cumperi ceva, a[tep]i ceva \n schimb. Am pl`tit aceste

lucruri pentru tine, dar nu a[tept nimic \n schimb. Sunt pur [i
simplu un cadou.

– Dar atât de multe? Sunt ca juc`riile pe care Paul i le-a cump`rat
lui Jon. Care-i diferen]a?

Ochii lui o sfredelir`.
– S` stabilim chiar acum. Acele juc`rii pentru Jon nu erau doar

cadouri pentru ziua lui de na[tere de la un unchi f`r` niciun fel de
afec]iune.

– {tiu asta. El \ncearc` s` cumpere afec]iunea lui Jon, a[a cum tu
\ncerci s` m` cumperi pe mine.
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– Nu, la naiba! Nu-i acela[i lucru. Nu crezi? Degetele lui Logan \i
strânser` [i mai tare umerii. Eu nu sunt ca Paul. Am cump`rat aceste
lucruri fiindc` aveai nevoie de ele. {tii c` ai nevoie, dar continui s`
le refuzi. De ce? Spune-mi!

Dintr-o dat`, era deschis la discu]ie. Chiar vroia s` \n]eleag` de
ce \ncerca s` i se opun`. |Lacrimile \ncepur` s`-i ard` pleoapele,
for]ând-o s` recunoasc`.

– |ncerc s`-mi ap`r mândria – este unicul mod. Dac` refuz
lucrurile pe care banii t`i mi le pot cump`ra, nu m` vei st`pâni
niciodat`. Dar nu merge a[a. Sunt doar o pacoste pentru tine.

Logan oft`, \nvins, [i-[i l`s` mâinile s`-i cad`.
– Nu e[ti o pacoste pentru nimeni. Dac` te \mbraci chiar [i 

\ntr-un sac, e[ti mai frumoas` decât sute de alte femei. Se frec` la
ceaf` cu precau]ie ... R`zgânde[te-te. Accept` lucrurile pe care vreau
s` ]i le dau.

– Oh, nu! se \ntoarse Kathryn [i se \ndep`rt` de el. De ce
\ntotdeauna trebuie s`-mi dai lucruri? Ce-]i pot da eu?

Fa]a lui se schimb`, \n]elegând brusc, [i vocea \i deveni [ocat`.
– |ntotdeauna am gândit c` ai mândrie, dar m-am \n[elat. Nu

este mândrie. Ai un complex de inferioritate. Nu crezi c` e[ti
suficient de bun` s` \mbraci hainele. {i de aceea ai spus c` nu este
locul t`u \n aceast` cas`, nu? Sim]i c` nu e[ti suficient de bun` s` fii
so]ia mea.

Ea se \ntoarse cu spatele la el, cu o pat` de ro[ea]` pe fa]` [i gât,
urându-l fiindc` \i d`duse la o parte masca de fals` mândrie,
sco]ându-i la iveal` lipsa de experien]` [i vulnerabilitatea
nesofisticat`, dar \[i \ndrept` umerii [i-l \nfrunt` f`r` s` clipeasc`.

– Ai dreptate, Logan – nu sunt destul de bun`. Niciodat` n-am
fost suficient de bun`. |ntotdeauna a fost Carol. Ea a fost cea care se
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potrivea, nu eu. Amândoi a]i tr`it \ntr-o lume pe care eu n-am
cunoscut-o niciodat`. A]i fost \n multe locuri, a]i v`zut [i, a]i f`cut
lucruri la care eu nici n-a[ fi visat!

– Din nou Carol! izbucni el, \ncle[tându-[i mâinile pe umerii ei.
Crezi c` avea vreo importan]` c` avea ]inut` [i sofisticare? C` [tia ce
furculi]` s` foloseasc` sau ce vorbe s` scoat` pe gur`? Astfel de
lucruri nu \nseamn` nimic. Ce era, conteaz`. {i nu era nici pe
jum`tate femeia care e[ti tu. Uit-o!

– Crezi c` n-am \ncercat? M` uit \n aceast` cas` [i la toate
lucrurile care o umplu [i [tiu c` nu apar]in acestui loc. Nu \n felul
\n care apar]inea Carol.

– }i-am cerut vreodat` s` fii ceva ce nu e[ti?
– Da. Vrei s` m` \mbrac \n haine scumpe [i s` stau la masa ta de

parc` acolo mi-ar fi locul.
Ea \[i plec` fa]a sim]indu-se \nfrânt`, dar el \i prinse b`rbia [i o

for]` s`-l priveasc`.
– Aici ]i-e locul! O s`-]i spun asta doar o dat` [i nu vreau s` ui]i

vreodat`. Am bani, destul de mul]i, dar asta nu m` face diferit fa]`
de al]i b`rba]i. |i folosesc [i m` bucur de lucrurile pe care le pot face
– dar vezi, banii nu m` au pe mine.

Kathryn se \ncrunt` la el.
– Nu \n]elegi, nu? Aceasta este diferen]a dintre Paul [i mine. El

este cum era mama mea – [i Carol la fel. Indiferent cât de mult are,
nu-i este suficient. Tat`l meu a construit aceast` cas` pentru mama
mea, dup` indica]iile ei. A mobilat-o cu lucruri care erau importante
pentru ea. I-a trebuit mult timp s`-[i dea seama c` asta nu era \nc`
suficient.

A fost cale lung` de la coliba pe care tat`l meu a avut-o \n Yukon,
dar el a fost fericit acolo [i niciodat` fericit aici. |n unele ierni, era
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\nz`pezit cu lunile [i nu vedea un suflet. Dar indienii l-au \nv`]at
cum s` supravie]uiasc` [i el s-a bucurat de singur`tatea lui. Nu avea
familie [i tr`ise singur ani de zile.

Apoi a \ntâlnit-o pe maic`-mea [i a vrut s` se \nsoare cu ea, dar
ea nu l-a vrut, fiindc` n-avea bani ... Am`r`ciunea din ochii lui o
mi[c` ... El era un t`ietor de lemne. Era tot ce vroia s` fie, dar ea l-a
\mpins [i banii au ajuns s` fie Dumnezeul lui. Nu putea ob]ine
niciodat` destul pentru ea, \ntotdeauna trebuia s` fie mai mult. |n
cele din urm` s-a m`ritat cu el, dar nu cred c` au fost ferici]i cu
adev`rat. Ea vroia mai mult decât \i putea da el. Când Paul [i cu mine
ne-am n`scut, el credea c` ar fi trebuit s` fie satisf`cut, dar nu, \nc`
nu erau suficien]i bani. Mama l-a \mpins s`-[i [tirbeasc` integritatea,
s` devin` orb la tot \n ce credea [i toate acestea fiindc` banii o aveau
pe ea. Paul este \n acest fel. Carol a fost la fel. Eu nu sunt a[a. Po]i
\n]elege asta?

Kathryn se uit` la el.
– {tiu c` \ntotdeauna ai muncit pentru ceea ce ai avut, spuse ea

rar, stângace.
– Tu e[ti so]ia mea, Kathryn. Muncesc din greu \n fiecare zi ca s`

nu v` lipseasc` nimic ]ie [i lui Jon. Noi tr`im din salariul meu, care
nu mi se \nmâneaz` niciodat`. Eu nu ]i-l \nmânez nici ]ie. Ca so]ie a
mea, ai dreptul la tot pentru care muncesc eu.

– Dar Paul? A spus c` are dreptul la ceva bani l`sa]i de tat`l t`u.
Logan se \ndep`rt` de ea [i se duse la fereastr`, unde-l \ntâmpin`

noaptea.
– Paul are o mo[tenire, dar nu-l voi l`sa s` se ating` de ea,

pentru c` ar face totul praf \ntr-un an. El face mul]i bani din
concerte. Ar putea  face [i mai mul]i dac` ar lucra serios, dar nici
atunci n-ar fi destul. Anul trecut i-a venit ideea c` Jon este cheia
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bog`]iei nelimitat. Dac` mi se \ntâmpl` mie ceva, crede c` va primi
custodia lui Jon [i controlul complet al averii Ramsey. A \nceput prin
a \ncerca s`-i câ[tige favorurile lui Jon. Apoi, dintr-o dat`, a venit cu
ideea str`lucit` c` deoarece a cunoscut-o pe Carol \nainte de
c`s`toria noastr`, ar putea fi chiar tat`l lui Jon. Este un om foarte
ner`bd`tor. Va \ncerca orice ca s` mi-l ia pe Jon doar ca s` pun`
mâna pe bani.

Ea se albi la fa]`.
– |n aceast` dup`-amiaz`, Paul mi-a spus c` a avut o aventur` cu

Carol \nainte de a te c`s`tori tu cu ea. A spus c` Jon era rezultatul.
Era foarte conving`tor.

|ntreg trupul lui Logan se \ncord`.
– N-avea dreptul s` spun` un astfel de lucru.
– Este adev`rat? [opti ea.
El st`tu absolut nemi[cat un moment lung [i sfâ[ietor, \nainte de

a se \ntoarce \ncet de la fereastr` [i a o privi. F`lcile \i erau \ncle[tate.
– Tu ce crezi?
Kathryn nu vroia s` cread` c` Logan fusese cu Carol. |nghi]i [i ea.
– Paul ... Paul mi-a cerut s`-l ajut s`-l ia pe Jon de la tine!
Fa]a lui deveni cenu[ie. Mâinile i se strânser` \n pumni.
– |]i po]i imagina ce fel de via]` va avea Jon dac` ai face-o? Paul

nu vrea b`iatul, vrea banii pe care \i reprezint` acesta. Nu \n]elegi
asta? Carol a fost so]ia mea.

– Dar este cu adev`rat al t`u? Tu [i Carol a]i fost aman]i – \nainte
de a v` c`s`tori? [opti ea ]inându-[i r`suflarea [i a[teptând.

Logan \[i \ndrept` umerii. Se uit` la ea de parc` s-ar lupta \nainte
de a ajunge la o hot`râre dureroas`, apoi liniile de la col]urile gurii
i se accentuar` [i o privi drept \n ochi când rosti cu o lips` de tragere
de inim` cutremur`toare:
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– Da. Carol [i cu mine ... inspir` adânc. {tii cât de frumoas` era.
M` po]i \nvinui? 

Ea \nchise ochii [i a[tept` s` simt` durerea familiar`. Apoi, [opti
dintr-o r`suflare:

– Nu, nu te \nvinuiesc.
Gura lui se strâmb` când se duse spre dulap. Fa]a \i era plin` de

am`r`ciune, dar \nc` o dat` \[i rec`p`tase controlul.
– Nu exist` nicio cale ca Paul s`-l ia de la mine \n afar` de a-l r`pi.

Dac` vei \ncerca s`-l aju]i, vei sfâr[i p`]ind-o r`u. Jur c`-l voi g`si
chiar dac` va trebui s` r`scolesc tot p`mântul bucat` cu bucat`. Jon
este al meu. Nu po]i face nimic pentru a schimba asta.

Trase o rochie de m`tase roz de pe un cuier [i o arunc` \n
direc]ia ei.

– |mbrac` asta \n aceast` sear`, \i ordon` el. Este culoarea
favorit` a lui Paul. Ai cinci minute s` te \mbraci [i s` cobori. Te a[tept
la u[`.

F`r` a-i da ocazia s` spun` un cuvânt, ie[i f`r` s` se gr`beasc` [i
\nchise u[a dup` el mult prea \ncet.

Rochia era lung`, mulându-se pe umeri [i prins` \n talie.
Culoarea era perfect` pentru ea, dar dup` aten]ia pe care o acorda
Logan \nf`]i[`rii ei, putea fi foarte bine \mbr`cat` tot \n blugii ei
ponosi]i.

O prinse indiferent de cot [i-[i ]inu privirea drept \nainte când
\ncepur` s` coboare sc`rile \mpreun`. Dar la jum`tatea coborârii,
Kathryn se opri [i-[i ridic` fa]a, ascultând intens. Un sunet
melancolic plutea spre ei [i-i lu` o clip` s` realizeze c` Paul cânta la
pian. Muzica deveni mai tare [i fu cuprins` de vraja tonurilor
armonioase din jurul lor. Inima \ncepu s`-i bat` mai tare ca [i cum
ceva din melancolia melodiei r`spundea ecoului din inima ei.
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Vru s` se \ntoarc` spre Logan [i s` emit` o scuz` sau o explica]ie
– orice care s` pun` cap`t ne\n]elegerii dintre ei, dar o privire la
profilul cinic \i opri cuvintele \n gât.

El \[i accentu` ap`sarea asupra cotului ei, gr`bind-o s` coboare.
– Paul este excep]ional de bun, ast`-sear`. Poate te folose[te pe

tine ca ultima lui inspira]ie, spuse el ironic [i dur.
Nu exista nimic \ntre ea [i Paul, dar nu [tia cum s`-l conving`.
– Poate este bucuros c` se afl` acas`, [opti ea.
– Acas`! \mpinse Logan u[a ce fusese l`sat` par]ial deschis`.

Aceasta nu este nimic decât o cas` goal`. M` \ndoiesc c` va fi
vreodat` un c`min.

A[ezat la pian [i \mbr`cat \ntr-o hain` de sear` de culoarea
vinului, cu o c`ma[` cu volane la gât [i la mâneci, Paul era absorbit
de muzica lui [i nu-i v`zu intrând \n \nc`pere. Capul \i era dat pe
spate [i avea ochii \nchi[i \n timp ce degetele i se plimbau peste
clape cu o vitez` plin` de  siguran]`. Melodia continu` s` pluteasc`
trist` [i brusc deveni mai puternic`, mai s`lbatic`, pân` sfâr[i \ntr-un
final lipsit de armonie.

Paul deschise ochii [i se ridic` brusc \n picioare \ntr-o t`cere
brusc`, ]intuindu-i pe amândoi cu privirea.

– Uita]i-v` la camera asta! spuse el cu o voce ascu]it`. Uita]i-v` la
ea!

Kathryn \[i smulse privirea de la el [i m`sur` camera \n sus [i \n
jos. Un candelabru monstruos de cristal era suspendat de centrul
tavanului [i lumina lui prismatic` str`lucea peste tot pân` la pianul
din cap`tul \ndep`rtat. Erau deschise dou` u[i de sticl` ce d`deau
spre un spa]iu scufundat acum \n \ntuneric. M`su]e antice
\mpr`[tiate [i mobila gri Queen Anne flancau un c`min mare din
marmur` neagr` [i pe podea era un covor oriental mare, cu culori
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predominante de verde [i albastru. Pere]ii erau lambrisa]i cu un
lemn de culoare deschis`, al c`rui nume \i era necunoscut.

– Ce este \n neregul`? [opti ea.
Logan permise unui zâmbet u[or s`-i traverseze fa]a, \nainte de a

se \ntoarce c`tre ea.
– Lui Paul nu-i plac schimb`rile pe care le-am f`cut. Dar mie mi

se par c` au contribuit la o \mbun`t`]ire.
Paul le arunc` o privire plin` de dezgust.
– Emma mi-a spus c` Ming a fost spart! Toate sculpturile, vasele,

miniaturile – tot ce era aici – s-a \ndep`rtat [i pus \n cutii. Cutii!
Cum a]i putut? Este un ... este un sacrilegiu! [uier` el, desf`cându-[i
larg bra]ele. Aceast` camer` a fost f`cut` pentru astfel de lucruri. A]i
dat jos de pe  perete [i tabloul lui Renoir! 

– Era timpul pentru o schimbare, spuse Logan, p`strându-[i
vocea calm`. Dar dac` te deranjeaz` a[a de tare, e[ti liber s` iei toate
acele lucruri [i s` pleci. G`se[te un alt loc unde s` le ad`poste[ti.
Nimic nu te opre[te.

– A]i vrea s` plec, nu-i a[a?
– Pleci sau r`mâi, n-are importan]`, \i replic` Logan \nainte de a

se \ntoarce.
– Nu m` p`c`le[ti pe mine cu indiferen]a ta, b`trâne, ripost`

Paul cu o voce provocatoare. {tii c` atunci când o s` plec, iau [i
b`iatul cu mine.

Logan pufni, dar vocea lui era de un calm mortal.
– Lucrurile din aceast` cas` pot merge cu tine. Oamenii r`mân. 
Paul se uit` la Kathryn, apoi \napoi la Logan.
– Dar so]ia ta? Este la fel de obsedat` de b`iat ca tine? 
– Nu pot vorbi \n numele so]iei mele – [i m` bazez pe tine s` ]ii

minte c` este so]ia mea – iar Jon este fiul meu. Amândoi \mi apar]in.
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– Bine, bine! zâmbi Paul r`ut`cios [i plec` de la pian spre un
dul`pior unde un [ir de sticle [i pahare erau preg`tite.

|[i turn` o m`sur` de whisky pentru el [i lu` o gur` \nainte de 
a-i turna un pahar [i lui Logan.

– Sherry? o \ntreb` el pe Kathryn.
Ea \ncuviin]` din cap, fiindc` vedea c` asta se a[tepta de la ea.
– |n fond, nu e[ti atât de diferit de mine, b`trâne, spuse el \n

timp ce se \ndrepta spre ei, dându-i lui Logan whisky [i lui Kathryn
un pahar delicat de cristal cu vin. Mie-mi face pl`cere s` am lucruri.
La tine, este vorba despre oameni.

Dac` observ` tres`rirea rapid` care travers` fa]a lui Logan, nu
spuse nimic. Era prea ocupat s` se bucure de ironia lui [i de
imposibilitatea fratelui s`u de a-l contrazice. A[ezându-se \ntr-un
fotoliu elegant, \[i \ncruci[` picioarele cu delicate]e, a[teptând pân`
veni Jon s` le spun` c` Emma era gata cu cina.
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Capitolul 7

Nepl`cerea fusese singurul lucru pe care Kathryn [i-l amintea cel
mai tare de la ziua lui Jon [i era ceva cu care se familiariz` [i mai
mult pe m`sur` ce s`pt`mâna continu`. Paul men]ionase c` valetul
lui va sosi ziua urm`toare. Ceea ce nu spusese, era c` mai a[tepta [i
agentul, managerul, coaforul, asistentul personal [i secretara.

Era de datoria Kathrynei s`-i instaleze, dar ea nu f`cu acest lucru
[i se eschiv` cu aplomb. Casa era suficient de mare s`-i g`zduiasc`
pe to]i acei b`rba]i, dar fu aproape intimidat` când sosir` to]i odat`
[i, f`r` a a[tepta s` fie prezenta]i, \ncepur` s` cear` pe tonul unor
actori de Shakespeare anumite camere [i diete specifice ca [i diferite
trat`ri conform temperamentelor lor artistice. Paul \i asigur` c` va
avea cumnata lui grij` de tot fiindc` era st`pâna casei [i, cu un aer
de superioritate, o l`sase s` stea z`p`cit` \n holul \nc`rcat cu zeci de
bagaje.

Buzele lui Logan se rotunjir` când \i v`zu cum se ]ineau dup`
Paul \n acela[i fel \n care Drago se ]inea dup` Jon.

– Pari surprins`. Nu la asta te a[teptai din partea unui mare
pianist de concert?



Kathryn \[i mu[c` buza, luptându-se s` nu fac` o criz` nervoas`
[i se \ntreb` cât de mult inten]ionau s` stea.

– Dac` te poate consola, ridic` el iritat din umeri, la aceast` or`
s`pt`mâna viitoare, s-ar putea s` fie pleca]i.

– Cu toate aceste bagaje? Vrei s` spui c` nu inten]ioneaz` s` stea
cu lunile?

– Sunt ca [i Paul. Sunt parte a imaginii lui ... O observ` cum
\nghite \n sec [i \ncearc` s` nu se lase cople[it`, \nainte ca vocea s`
i se \mblânzeasc` de remu[care ... Sunt doar oameni obi[nui]i,
Kathryn. Nu-i l`sa s` te supere. Lucreaz` pentru Paul, \]i aminte[ti?
Dar fiindc` el este atât de des \n ochii publicului, ceva din
notorietatea lui se r`sfrânge [i asupra lor. Li s-au umflat capetele de
importan]`, dar nu sunt diferi]i de tine sau de mine ... Ridic` dou`
dintre cele mai grele valize [i ar`t` spre restul. Am telefonat la o
agen]ie de menaj [i mâine vor veni ajutoare. Pentru ast`-sear` ...
d`du din umeri resemnat ... va trebui s` ne descurc`m cum putem.

– {tiai c` asta urma s` se \ntâmple, nu-i a[a? \l \ntreb` ea uimit`.
Cum \l po]i l`sa pe Paul s` n`v`leasc` a[a?

– Este doar o dat` sau de dou` ori pe an. Dac` \l las s` afle c` m`
deranjeaz`, ar face-o mai des. |n afar` de asta, este mai bine s`-l am
aici ca s` v`d de ce este \n stare [i s`-i a[tept urm`toarea mi[care,
figura lui devenind rece [i dur`. Toat` s`pt`mâna urm`toare, Logan
nu se duse la serviciul lui, ci urm`ri [i a[tept` acas`. Indiferent ce
f`cea Kathryn sau unde se ducea, sim]i acei ochi alba[tri de ghea]`
sfredelindu-i spatele. El ar fi putut s` spun` c` vroia s` nu-l scape
din ochi pe Paul, dar ar`ta limpede c` nu avea pic de \ncredere nici
\n ea. P`stra contactul cu secretara lui la telefon [i numai dup` ce
Jon era instalat \n siguran]` \n pat, disp`rea \n biroul lui s` rezolve
muntele de hârtii care-l a[teptau.
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Paul era singurul care [tia ce se \ntâmpl`, dar rânjea pur [i
simplu [i se instala confortabil, refuzând tote \ncerc`rile
managerului s`u de a-l interesa cu alt turneu.

Cum o s`pt`mân` se transform` \n dou`, Margaret \ncepu s`
apar` pe acolo la \nceputul dup`-amiezelor. |n mod ostentativ,
aducea hârtii cu care nu se putea descurca singur` sau scrisori
necesitând semn`tura lui Logan, dar Kathryn sim]ea o \n]ep`tur` de
gelozie când o vedea c` se instaleaz` din ce \n ce mai mult \n cas`.
Paul o invit` s` r`mân` la cin` \n acea prim` sear` [i fu imediat
secundat de managerul [i de asistentul s`u, Ea accept` imediat,
intrând \n atmosfera faunei lui cu o u[urin]` uimitoare [i acum,
devenise o obi[nui]` de fiecare sear`. Nimic [i nimeni n-o deranja
pe Margaret [i Kathryn trebui s-o invidieze.

Dar când Paul o lu` deoparte [i coment` cât de mult timp
petrece Margaret singur` cu Logan \n biroul lui, dup` cin`, realiz`
ea ce se \ntâmpl`. |nainte, Logan avusese momentele lui de
amabilitate, chiar dac` nu erau sincere. Dar acum când se gândi la
asta, acele momente deveneau mult prea rare. Margaret \i uzurpa
pozi]ia [i ea o l`sa.

Logan \i spusese \n diminea]a dup` ce se c`s`toriser` c` nu va
trece peste barierele \n`l]ate de ea pân` când nu se va hot`r\ s` le
coboare. Ei bine, \l vroia, acum era timpul. Va trebui s`-l lase s` [tie
c` vrea s` fie so]ia lui \n adev`ratul sens al cuvântului, [i nu va fi u[or
pentru ea. Mândria nu era cel mai u[or lucru de \nghi]it. |i era team`
s` nu se fac` de râs. Dac` obosise s-o mai a[tepte [i hot`râse c` n-o
mai vroia deloc?

Dup` ce-l culc` pe Jon \n acea sear`, se plimb` prin dormitorul
ei nelini[tit`, \ncercând s` g`seasc` vorbele potrivite [i oscilând
\ntre speran]` [i team`. Mai târziu, restul casei se cufund` \n t`cere.
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Auzi musafirii lui Paul retr`gându-se \n camerele lor [i singurii
r`ma[i erau Logan [i Margaret, \nchi[i \n biroul lui. La miezul nop]ii,
auzi u[a din fa]` \nchizându-se [i motorul ma[inii Margaretei pe alee
[i, luându-[i curajul \n ambele mâini, o lu` spre sc`ri \nainte de a se
r`zgândi.

Logan se \ntorcea \n biroul lui când f`cu un zgomot u[or \n
spatele lui [i, \ntorcându-se acesta se \ncrunt` la ea.

– Ce faci treaz` la ora asta?
– Logan, eu ... Nu-[i putea ridica ochii mai sus de c`ma[a lui 

[i-[i r`suci mâinile sim]ind c` \ncepe s` se bâlbâie. |mi ... \mi pare
r`u dac` te deranjez, dar vro ... vroiam s`-]i vorbesc.

– Nu poate a[tepta? Este târziu [i sunt obosit.
– Obosit? Se uit` la fa]a lui [i \nghe]`, [ocat`.
La col]ul gurii lui era o urm` str`lucitoare de ruj de buze.

Stomacul i se strânse când v`zu asta. Culoarea p`rea s` str`luceasc`
din ce \n ce mai tare, dansând \n fa]a ochilor ei pân` \[i smulse
privirea de la ea.

– Am avut o zi \ngrozitoare, spuse Logan distrat, trecându-[i
mâinile prin p`r \nainte de a le l`sa s` i se odihneasc` pe ceaf`. Am
necazuri cu una din fabricile de cherestea. Ar fi trebuit s` m` duc
acolo, \n loc s` \ncerc s` rezolv prin telefon.

Haina lui de sear` fusese scoas`, iar c`ma[a alb` era [ifonat` [i
cravata deschis` la gât. Un nasture de la mijlocul c`m`[ii era
descheiat [i imagina]ia vie a Kathrynei o f`cu s`-[i \nchipuie scena
a[a cum se \ntâmplase. Aproape c` vedea trupul zvelt al Margaretei
lipit de al lui Logan, degetele ei c`utându-i c`ldura pieptului lat.

– Aceasta este o parte a ceea ce vroiam s`-]i vorbesc, morm`i ea,
uitându-se oriunde altundeva \n afar` de el, tr`gând nervoas` de un
nasture al rochiei albe, simple.
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– De unde [tii ce necazuri am eu?
– Nu [tiu ... exact ... dar, se uit` la vârfurile pantafilor, dar \mi

dau seama c` nu-]i po]i neglija afacerea la nesfâr[it. Ceea ce vreau s`
spun este ... inspir` adânc, privind nervoas` \n podea. Durerea
p`rea s`-i taie r`suflarea. Nu putea s`-i spun` acum toate bârfele pe
care le auzise. Nu acum. Nu cu aceast` ultim` tr`dare a lui \nscris`
pe gur` ... Am vrut doar s` [tii ... c` po]i avea \ncredere \n mine,
Logan. N-a[ face nimic care s` ... s` \l r`neasc` pe Jon ... sau pe tine.

O \ncrunt`tur` \ntunecat` adânci liniile fe]ei lui.
– Deci, pân` la urm` el [i-a f`cut mi[carea, spuse el pe o voce

prea lini[tit`, prea controlat`. Ceea ce nu \n]eleg este cum de ai
tupeul s` te a[tep]i c` m-ai convins. Ai hot`rât s` intri \n combina]ie
cu el! ... O domina cu \n`l]imea, [i trupul \i tremura de furie ... De
ce? Ce are el [i eu nu am? 

Ea \[i ridic` brusc fa]a [i ochii sc`p`r`tori i se oprir` asupra petei
de ruj.

– Te \n[eli. |ntre Paul [i mine nu este nimic.
– Crezi c` sunt orb? Am v`zut s`rutul vostru din p`dure.

Dumnezeu [tie de câte ori te-a avut. {i am v`zut felul \n care te ui]i
la el când nu [tii c` te observ. Nu-]i po]i lua ochii de la el!

O cuprinse o furie rece. Se str`dui s`-l \nfrunte f`r` s` clipeasc`.
– M-a luat prin surprindere \n p`dure, spuse ea ]eap`n`. Dac` 

te-ai fi uitat mai bine, ai fi v`zut c` nu-i r`spundeam la s`rut. A 
f`cut-o doar fiindc` [tia c` st`teai acolo [i a vrut s` te fac` gelos. Nu
\n]elegi asta? Sper` s` intervin` \ntre noi pentru a-i fi mai u[or s`
plece cu Jon. Dac` am continuat s` m` uit la el, a fost din cauz` c`
nu puteam \n]elege cum cineva care seam`n` atât de bine cu tine
poate fi atât de diferit.

– P`streaz`-]i minciunile, scrâ[ni Logan printre din]i. 
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Nu te cred când este vorba de Paul.
– Dar te a[tep]i ca eu s` te cred pe tine \n leg`tur` cu Margaret?
|ntrebarea ie[i din gur` pe nea[teptate, cu o voce gâtuit` de

am`r`ciune, [i suna ca o acuza]ie.
– Margaret n-are cu nimic de -a face cu asta!
– Oh, nu? Atunci, de ce [i-a l`sat urma pe gura ta?
Logan \[i trecu dosul palmei peste gur` [i p`ru ru[inat când v`zu

rujul str`lucitor.
– |]i pot explica ...
– Oh, te rog! Cel pu]in, scute[te-m`.
Kathryn trebuia s` ias`. Urechile \i ]iuiau [i-i venea s` vomite.

|ntorcându-se, o lu` orbe[te spre sc`ri, s`tul` pân` \n gât de toate.
{i când se gândea c` venise \n seara aceasta s` i se ofere! Era so]ia
lui [i n-avea dreptul s`-l renege. Ce ironie! Era un b`rbat s`n`tos [i
normal. Cum putea crede c` a[tepta r`bd`tor pentru ea?

– Kathryn! o strig` el, dar nu-l auzi [i fu for]at s` se duc` dup`
ea.

Luând-o de umeri, o trase lâng` el.
Cea]a din mintea ei se limpezi imediat [i se lupt` cu s`lb`ticie.
– Nu m` atinge! strig` ea, sim]ind brusc parfumul lui Margaret ...
Acest parfum era impregnat \n el [i asta o \nnebuni. Se smuci [i

se \ntoarse cu fa]a ... Cum \ndr`zne[ti? gâfâi ea cu pumnii \ncle[ta]i.
Nu e[ti mai bun decât Paul!

Fusese o gre[eal`. Imediat ce pronun]ase numele lui Paul, [tiu c`
f`cuse o gre[eal`.

Toat` culoarea disp`ru din fa]a lui când \i v`zu chipul plin de
ur`.

– Kathryn! F`cu un pas spre ea, dar aceasta se d`du \napoi.
Pentru numele lui Dumnezeu!
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Ea \ncepu s` se \ntoarc`, \ndep`rtându-se, dar Logan \i prinse
\ncheieturile mâinilor, obligând-o s` se \ndrepte cu fa]a la el.
Kathryn rezist`, \ncercând din r`sputeri s` se elibereze, dar el se
aplec` peste ea, ]inându-i mâinile la spate [i aducându-i fa]a aproape
de a lui. Ea \[i smuci \nnebunit` capul dintr-o parte \ntr-alta [i p`rul
ei moale \i atinse fa]a. Mirosul lui proasp`t \l \nnebuni pe b`rbat.
Gâtul ei lung [i alb se afla acolo, sub ochii lui, f`cându-l s` r`mân`
nemi[cat pentru o clip`, apoi gura i se lipi neputincioas` de
scobitura cald` [i moale. |i sim]i pulsul b`tându-i sub buze [i pielea
cald` [i \nfiorat`.

Imediatnu se mai mi[c`, trupul p`rând s` aib` o voin]` proprie,
ignorând cererea ei \nnebunit` de a fi liber`. Neputincioas`, se mul`
dup` trupul masiv [i puternic. |[i sim]i sânii \nt`ri]i ap`sându-i
pieptul, oasele fragile ale \ncheieturile mâinii zdrobite de mâinile
lui, moliciunea coapselor ap`sate de ale lui.

Un geam`t adânc care ie[i din pieptul lui o f`cu s`-[i vin` \n fire
[i s` \nceap` s` se lupte, ca \n cele din urm` s` reu[easc` s` se
smulg` din mâinile lui. Ochii ei alba[tri sc`p`rau teroriza]i când se
\ntoarse [i o lu` la fug` spre sc`ri, f`r` un cuvânt.

Dup` o clip` de n`uceal`, Logan fugi dup` ea. Kathryn era pe la
jum`tatea sc`rilor [i \i putea vedea albea]a picioarelor \n lumina
s`r`c`cioas` a l`mpii de noapte când \[i ridic` rochia pentru a nu se
\mpiedica \n ea. Se \ntinse \ncercând s`-i prind` una dintre glezne,
dar ea alerga mult mai repede.

Fugind de-a lungul coridorului, ea ajunse \n siguran]a
dormitorului [i \ncerc` s` trânteasc` u[a, dar el \[i vâr\ mâna,
\mpiedicând-o. Luptându-se, fiecare \ncepu s` \mping` u[a dinspre
partea sa. Ea \i auzea respira]ia greoaie [i sunetul o umplea de
team`. O cuprinse panica. {tia ce are el de gând s` fac`. Gândul \i
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spori puterea [i-[i \mpinse um`rul c`tre u[` \ntr-un ultim efort de
salvare.

Dar Logan era mai puternic [i mai greu decât ea, a[a c` scoase
u[a din balamale, aruncând-o pe Kathryn \n camer`. Ea nu-l sc`p`
din ochi când se ridic` stângace de pe podea. Inima \i b`tea
nebune[te \n piept.

El \nainta \ncet, zâmbind ironic.
– Nu mai bun decât Paul? scrâ[ni din din]i.
Continua s` vin` spre ea, cu ochii sc`p`r`tori [i duri, gura lui o

linie pe fa]a alb`, pieptul mi[cându-se \n ritmul respira]iei chinuite.
– M` compari cu Paul? |ntotdeauna am \ncercat s` fiu un b`rbat

de onoare. Dar tu nu vrei asta, a[a-i? Paul ia ... [i vou` femeilor v`
place. Spui c` nu sunt mai bun? Bine, atunci nu voi  fi mai bun. O
s` te am [i eu. Te voi avea.

– Nu, te rog, nu ...
O ]inea cu o mân`, [i folosindu-se de cealalt`, \i sfâ[ie rochia

pân` la talie. Apoi, gura lui fu pe a ei, \n`bu[indu-i ]ipetele frenetice
\n timp ce se lupta \nnebunit`, lovind cu picioarele [i zgâriindu-i
orice parte la care putea ajunge.

Mâna lui \i rupse sutienul, apoi \i cuprinse unul dintre sânii
micu]i [i calzi, degetele fiindu-i surprinz`tor de ginga[e. 
Poticnindu-se, o \mpinse spre pat pân` ajunse \n dreptul acestuia,
genunchii ei \ndoindu-se când c`zu pe spate. Trupul lui era greu,
tare [i fierbinte, gura lui \nc` pe a ei, for]ând-o s` se deschid`,
umplând-o cu respira]ia lui umed` [i cald`. Nu era chip s`-l
opreasc`. Un genunchi al lui i se strecur` \ntre picioare, \ncercând
s` le for]eze s` se despart`, dar fusta rochiei se opuse.

|ntr-o ultim` \ncercare de eliberare, trupul ei se arcui, \ncercând
s`-l dea jos. 
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El \[i \ndep`rt` gura de a ei [i-[i ridic` fa]a s-o priveasc`, \n ochi
arzându-i o dorin]` s`lbatic`.

– E[ti a mea, Kathryn. S` nu crezi c` te p`strezi pentru Paul.
– N-a fost niciodat` vorba de Paul, gemu ea, dar el n-o asculta.
|ngenunchind peste ea, trase de c`ma[` a[a \ncât patul se umplu

de nasturi pe care apoi o azvârli pe podea. Pe pielea lui erau stropi
mici de transpira]ie. Mu[chii puternici \i unduiau pe piept [ipe bra]e
când se mi[ca.

– Scoate-]i ce ]i-a mai r`mas din haine, morm`i el privindu-i cu
aviditate albea]a trupului dezgolit.

Kathryn tremur` violent, incapabil` s`-[i dezlipeasc` privirea de
a lui, iar jena, ru[inea [i umilin]a se \nvârteau \n mintea ei ca un val
fierbinte [i sufocant. Nu-i va ceda.

– Nu, Logan. Dac` ai de gând s` m` violezi, nu-]i va fi prea u[or.
– S` te violez? Cuvântul p`rea s`-l fi l`sat rece.
O domina, stând deasupra trupului ei zvelt, dar nu se mi[c`.

Ochii lui erau adânci [i str`lucitor de alba[tri când \i cercet` fa]a.
– Nu va fi viol, rosti el \ncet.
Gâtul ei se strânse când \ncerc` s`-[i controleze fiorii de team` [i

cl`n]`nitul nervos al din]ilor. Mâinile \i erau de-a lungul ei,
\ncle[tate \n cuvertura ivorie a patului. Era atât de diferit fa]` de 
ce-[i \nchipuise mai devreme ... Se gândise s` ajung` \n pat cu
Logan, da. Dar nu a[a! Niciodat` a[a. Unde era iubirea care
presupunea c` face acest lucru minunat? Asta nu putea s` i se
\ntâmple ei. Nu f`r` iubire.

|l privi direct \n fa]` [i ochii ei neajutora]i se umplur` de lacrimi
mari, care se rostogolir` \n jos pe p`rul ei \ncâlcit.

Un lung moment, Logan st`tu pur [i simplu \ngenungheat,
uitându-se la ea. 
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Un spasm de durere \i trecu peste fa]`, apoi toat` insisten]a \l
p`r`si.

– Kathryn, spuse el \ncet, plin de frustrare.
Mai st`tu \ngenuncheat o clip`, uitându-se la ea, apoi se d`du la

o parte. St`tea pe marginea patului [i-[i trecu mâinile prin p`r,
uitându-se n`uc \n jurul lui. Majoritatea lucrurilor mamei sale erau
duse. Kathryn \nl`turase tot de pe masa de toalet` [i tot ce mai
r`m`sese acolo erau un pieptene [i o perie de p`r. Restul de
m`su]e, scaune [i dul`pioare fuseser` mutate, sticlu]ele de cristal [i
parfumuri, figurinele de por]elan [i miniaturile din marmur`, toate
erau duse. Logan se uit` la pere]ii lipsi]i de ornamente, draperiile
albe atârnând \n valuri la geamuri, covorul Aubusson \n culori de
roz, albastru [i auriu. Acum era o camer` \ncânt`toare, o camer` a
unei mari doamne a gustului [i delicate]ei.

Se \ntoarse [i se uit` la ea \n t`cere. Ea nu se mi[case. Ochii \i
erau \nchi[i [i z`cea nemi[cat`, palid` [i lini[tit`. P`rul ei negru era
\mpr`[tiat \n spate ca un nor \ntunecat. O expresie de adânc`
suferin]` trecu repede peste fa]a lui când v`zu ce f`cuse la partea din
fa]` a rochiei ei.

– |mi pare r`u, Kathryn, spuse el umil. Nu te-a[ \nvinui dac` nu
mi-ai mai vorbi vreodat`.

Un tremur profund \l p`trunse când se ridic` \n picioare [i trase
marginea cuverturii peste ea, \ntr-o mi[care protectoare. O observ`
lung` vreme, v`zând felul \n care pieptul i se mi[ca spasmodic, de
parc` ar fi vrut s` spun` ceva. Ezit`, a[teptând, apoi scoase un oftat
adânc când se \ntoarse, \[i lu` c`ma[a distrus` [i, plecându-[i capul,
o p`r`si \n t`cere, \nchizând u[a dup` el.

Kathryn \l auzi plecând, dar nu se putu mi[ca. Trecu mult` vreme
pân` deschise ochii [i când o f`cu, cerul devenea purpuriu la r`s`rit.
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Capitolul 8

|n timp ce f`cea du[ [i se \mbr`ca \n acea diminea]`, avu senza]ia
c` lumea ei sigur` [i ordonat` se desf`cea \n buc`]i \n jurul ei. Toate
ac]iunile ei erau confuze [i automate, dar gândurile o chinuiau.
Nimic nu se \ntâmplase noaptea trecut`, \[i spuse ea. Dar era o
minciun` gogonat` [i o [tia. Logan fusese cât pe ce s-o violeze ...
totu[i, n-o f`cuse. Se oprise la timp. Acesta era lucrul de care trebuia
s`-[i aminteasc`. Nu fusese f`cut niciun r`u. Nu era chiar adev`rat [i
[tia c` evit` adev`rul, refuzând s`-l accepte. Fusese f`cut mult r`u.
|nainte, \ntre ei nu existaser` decât barierele ridicate de mândria sa
\ntre ei. Acum, exista un abis de netrecut al jignirii de neiertat,
ad`ugat unei gelozii [i ne\ncrederi prost \n]elese. Ar fi trebuit s` fie
sfâr[itul pentru ei, dar totu[i unde se putea duce? Ce putea face?
Cum putea s`-l p`r`seasc` pe Jon?

|[i aminti gura aspr` a lui Logan sorbind-o pe a ei, greutatea
trupului lui, degetele care-i c`utau sânii [i o cople[i un val fierbinte
de ru[ine. |[i aminti momentele fugare când \i r`spunsese. De nu 
l-ar fi pomenit pe Paul! Era o persoan` mizerabil` care nu valora nici
cât jum`tate din fratele lui. |[i imagin` rânjetele lui [i gura i se



strâmb` de dezgust. Trebuia s`-l fac` s` plece de aici. Poate atunci
va putea salva ceva din via]a ei cu Logan. Poate atunci vor putea
discuta despre ce se \ntâmplase – aproape se \ntâmplase – [i se vor
ierta unul pe altul, continuându-[i via]a din acel punct. Dar mai
trebuia s` se descotoroseasc` de Paul. El era sursa problemelor lor,
era sigur` de asta.

Nu [tia ce o s`-i spun` lui Logan când \l va vedea din nou, cum
va urma s`-i fac` fa]`. Dar mai apoi descoperi c` nu trebuia \nc`. Jon
veni \n camera ei cu vestea c` tat`l lui se dusese la birou \n aceast`
diminea]`.

– Emma a spus c` sunt necazuri la o fabric` [i s-ar putea s` nu se
\ntoarc` pân` la prânz. Unchiul Paul a spus c` m` va \nv`]a s` merg
pe biciclet`, dar a trebuit s` te \ntreb \ntâi pe tine, spuse el dintr-o
r`suflare [i-i zâmbi.

Ea se cutremur` [i un sim]`mânt de calamitate \i trecu de-a
lungul spin`rii. Paul nu-[i pierdea timpul. Trebuia s`-l avertizeze pe
Jon s` fie precaut, dar vroia s-o fac` \n a[a fel \ncât s` nu-l sperie.

– Jon ... ezit`, c`utând cuvintele potrivite. Nu-]i mai este fric` de
unchiul t`u, a[a-i?

– Nu, mami, spuse el imediat, zâmbind cu vinov`]ie. Unchiul
Paul [i cu mine am discutat despre asta. T`ticul este tat`l meu [i el
este unchiul.

– |mi pare bine, scumpule, \i zâmbi Kathryn nelini[tit`,
\mbr`]i[ându-l [i strângându-l la piept. Dar dac` \]i spune ... ceva
care te-ar tulbura, s` vii la mine sau la t`ticul imediat, bine?

– Sigur, mami. Pot acum s` m` urc pe biciclet`?
Ea d`du din cap [i-l v`zu luând-o la fug`, dar era plin` de

nemul]umire. |n]elegea de ce Logan nu r`m`sese ast`zi acas`, dar
iu]eala cu care Paul profitase de absen]a lui o f`cea s` se \ngrijoreze.
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Paul tocmai venea la u[a din fa]` când ajunse \n hol [i el deschise
u[a, f`cându-i semn s` vin` [i s` priveasc`.

– Jon se comport` cu bicicleta chiar \n felul \n care o f`ceam eu
la vârsta lui, spuse el plin de sine. Logan nu era nici pe departe a[a
de \ndr`zne] atunci.

Fa]a lui Jon era triumf`toare când se urc` \n [a. Picioarele abia \i
atingeau pedalele, dar asta nu era un impediment pentru el.
Acceler` pe alee, aplecat periculos \ntr-o parte.

Paul zâmbi, apoi se \ntoarse s` studieze fa]a Kathrynei. Ochii lui
alba[tri se oprir` pe o u[oar` zgârietur` a gâtului ei.

– Ai reu[it s` te odihne[ti dup` cearta cu Logan de ast`-noapte?
\ntreb` r`ut`cios.

Buzele ei se desf`cur` \ntr-o r`suflare greoaie.
– Nu ... nu [tiu la ce te referi, se cutremur` ea.
– Nu-i niciun secret, cumn`]ic`. Logan mi-a spus totul despre

asta. Era plin de remu[care azi-diminea]`. Dar asta nu ajut` când
lucrul s-a comis, nu-i a[a? Fratele meu este un b`d`ran. Dar trebuie
s`-]i spun c`  totu[i nu ar`]i r`u.

Ro[ea]a \i acoperi fa]a când se uit` la el, total pierdut`. Cum
putea Logan s` spun` cuiva, mai ales lui Paul? St`tea acolo 
rânjindu-i [i vru s` ]ipe, s`-i zgârie fa]a atât de asem`n`toare cu a lui
Logan, dar se str`dui s`-[i p`streze controlul [i chiar reu[i s`
zâmbeasc`, mascându-[i umilin]a. 

– Dar, fat` drag`, f`cu Paul pe fratele grijuliu, n-ar trebui s` i te
opui a[a. Asta l-a for]at s` alerge mai repede la Margaret. De aceea a
plecat, doar [tii asta. Nu cred nicio clip` c` are necazuri la o fabric`.
Nu, s-a dus dup` Margaret. Acum exist` o femeie care [tie cum s`
trateze un b`rbat ...

Kathryn plec`, scârbit`. Nu vroia s` aud` nimic despre Margaret.
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Dar Paul o urm` pân` la camera de mic dejun, unde Jai Ravinsky,
agentul lui, [i Gerald Sawyer, managerul, \nc` citeau ziarele de
diminea]` cu ce[tile de cafea goale \n fa]a lor, [i-[i continu`
remarcele pline de venin. El [tia ce face [i [tia de asemenea c` ea nu
avea arme cu care s`-l contracareze.

– Jay, \i spuneam lui Kathryn c` n-ar trebui s`-l lase pe Logan 
s-o supere. El este o brut`, dar n-are suflet r`u. Ce p`rere ai?

Kathryn \l privi \ngrozit`. Ceea ce se \ntâmplase noaptea trecut`
ajunsese la urechile tuturor?

|ncercând s` fie diplomat, Jay Ravinsky se foi \n scaun [i-[i
\mp`turi ziarul, apoi se ridic` s` plece.

– Vorbea azi-diminea]` de unele necazuri la o fabric` a lui. Se
pare c` este un lucru serios. {i apoi, se uit` la Paul, st`m aici de ceva
mai mult timp decât \n mod obi[nuit. Probabil c` fratele t`u simte
c` este timpul s` facem planuri pentru un alt turneu. To]i se roag`
de noi s` mergem la Sydney de mult` vreme. Ce p`rere ai? Am avut
o odihn` prelungit`. Australia ar trebui s` fie pl`cut` \n aceast`
perioad` a anului.

Paul \[i frec` mâinile [i se pref`cu c` analizeaz` propunerea.
– Gerald? se uit` el la cel`lalt b`rbat care st`tea la mas`. Crezi c`

po]i aranja ceva, s` zicem, la sfâr[itul s`pt`mânii?
Omule]ul s`ri \n picioare [i aproape alerg` din camer`.
– Este ca [i f`cut, spuse el abrupt.
Paul ridic` o sprâncean` spre Kathryn [i zâmbi \n col]ul gurii.

Vocea lui n-avea nici cea mai mic` urm` de amuzament.
– Bietul Gerald – niciodat` nu i-a pl`cut la ]ar` – prea plicticos

pentru el. 
Asta ar trebui s` te fac` s` te sim]i bine, cumnat`. |n weekend nu

vom mai fi aici.
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Ar fi trebuit s` se simt` u[urat`, dar nu putu alunga
presentimentul c` era pur [i simplu \nceputul unui plan gândit cu
grij` de a r`ni – pe cine? Logan? Jon? Ea \ns`[i? Nu spuse nimic, ci
schi]` un zâmbet.

Ziua trecu suficient de lini[tit` [i Kathryn \ncepu s` se relaxeze
când Jon \[i abandon` bicicleta [i juc` mingea cu Paul [i Drago pe
paji[tea din spatele casei. Nu-i st`tea \n caracter lui Paul, dar alung`
gândul tulbur`tor [i-i urm`ri. Poate c` nici el nu mai [tia ce s` fac`.
Era o zi de iunie, umed` [i neobi[nuit de cald`. Ea st`tea cu
picioarele goale \ntr-un [ezlong, \mbr`cat` \ntr-o bluz` cu pic`]ele [i
un [ort alb, a]ipind din când \n când din cauza lipsei de somn.
Adierea era blând` [i r`coroas`, ciufulindu-i p`rul, [i se auzea un
zumz`it de albine undeva \n apropiere, iar aerul mirosea a r`[in` de
brad. |i urm`rise pe Paul [i pe Jon, dar o alt` imagine i se interpuse
\n minte. Logan era acolo, ar`tând nemaipomenit de chipe[ \n blugi
[i o c`ma[` alb`. Jon era \mbr`cat \n acela[i fel. Apoi, mai erau [i al]i
copii \mpreun` cu ei, un alt b`ie]el [i dou` feti]e cu funde roz \n
p`rul negru.

To]i râdeau [i-l strigau pe Logan “t`ticule” [i o dat`, când el se
\ntinse dup` minge, aceasta \i sc`p` [i el \[i pierdu echilibrul, c`zând
pe spate \n iarb`. Imediat, ei s`rir` peste el [i \ncepur` s`-l gâdile,
cu chicoteli r`sun`toare. 

Jon o \ndemna pe Kathryn s` vin` [i s` se al`ture, dar picioarele
ei erau ]inute [i nu se putea mi[ca. Când se aplec` s` vad` ce o ]ine,
v`zu mâinile unui b`rbat \n jurul gleznelor ei. Mâinile lui Paul. {i
apoi ap`ru fa]a lui ironic`, zeflemitoare, spunându-i c` n-o s` se
duc` la Logan.

– Nu te vrea, continu` el s`-i spun`. 
O vrea pe Margaret.
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{i când se uit` \napoi spre locul unde st`tea Logan cu copiii pe
iarb`, o v`zu pe Margaret mergând u[or c`tre el, p`rul ei blond fiind
ca un halou \n jurul capului. |l s`rut` de mai multe ori, l`sându-i o
urm` de ro[u pe toat` fa]a ...

– Kathryn!
Se trezi tres`rind [i se uit` drept \ntr-o pereche de ochi alba[tri,

atât de calzi [i binevoitori \ncâ inima \i tres`ri.
– Logan ...
El \[i ]inu r`suflarea [i ceva \i sc`p`r` \n ochi, care apoi se

plimbar` peste fa]a ei \mbujorat`.
– Ai avut un co[mar, cumn`]ic`? se interes` Paul cu un zâmbet

rece pe buze.
Ea \[i \ntoarse capul, \ncercând s`-[i re]in` lacrimile care-i

\n]epau pleoapele. El nu-i va mai vorbi niciodat`.
– Tre ... trebuie s` fi a]ipit.
– Trebuie s` fi fost ceva, dup` felul \n care te r`suceai [i gemeai!
Ea se f`cu ro[ie ca focul.
– Nu-mi amintesc.
– A fost \n leg`tur` cu Logan, nu-i a[a? insist` el. Chiar [i dup`

noaptea trecut`, \nc` \l mai iube[ti!
Kathryn d`du din umeri [i se foi nelini[tit`. El st`tea aplecat

peste ea, cu mâinile de fiecare parte a capului ei, fa]a lui aproape de
a sa, [i se sim]ea prins` \n capcan`. Soarele apusese [i acum adierea
era chiar rece.

– Spune-mi, zise el cu cruzime.
– Te rog, Paul ...
– El le are pe toate, nu? Cum po]i s`-l mai iube[ti, dup` noaptea

trecut`? Gura lui se strâmb` când se \ndrept`. N-ai mândrie? Las`-l
s` plece. El pe Margaret o vrea cu adev`rat.
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Kathryn clipi rapid, \ntrebându-se cât de mult era vis [i cât
realitate.

– Nu, nu este adev`rat.
– El o iube[te de când a \nceput s` lucreze pentru el. {i-a dat

seama ce gre[eal` a f`cut \nsurându-se cu tine, dar nu [tie cum s`
ias` din asta.

– Nu te cred, spuse ea cu o voce gâtuit`. Logan nu ]i-ar spune
astfel de lucruri.

– Ai fi surprins` s` afli ce-mi spune. |n to]i acei ani de c`utare 
[i-a construit o imagine a ta, dar acum [tie c` s-a \n[elat. Nu e[ti
femeia care credea c` e[ti. Las`-l s` plece, Kathryn. Nu a[tepta s`-]i
cear` s` pleci.

Ea \nlemni. Fusese o gre[eal`. |l dezam`gise pe Logan. Nu era
femeia care fusese cu cinci ani \n urm`. Poate c` doar \nc`p`]ânarea
[i mândria lezat` \l f`cuser` s-o caute [i \n cele din urm` s` se
\nsoare cu ea. Mâna pe care [i-o trecu peste ochi era rece. Toate
aceste gânduri fuseser` alungate \ntr-un col]i[or al min]ii, de când
venise aici. Nu avea de gând s` le dea acum importan]` ca Paul s`
vad` acest lucru. Se uit` pe lâng` el spre paji[tea goal`:

– Unde este Jon? \ntreb` ea.
– Jon? izbucni el. Asta-i tot ce ai de spus? Unde este Jon? ... Fa]a

\i deveni stacojie ... E[ti nebun`, s` [tii! O nebun`!
Ea \l privi \ndelung apoi, cu o umbr` brusc` de \ndoial`, spuse

foarte u[or:
– Unde este el, Paul?
El \[i strâmb` gura.
– Emma l-a chemat s`-i dea s` m`nânce.
– Deja? scutur` din cap, confuz`. Cât este ceasul.
Paul se uit` la ceasul lui de aur, apoi ridic` din umeri.
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– Aproape [apte treizeci. 
Venindu-[i \n fire cu greutate, se ridic` de pe [ezlong [i-[i netezi

p`rul ciufulit, \ncercând s` nu par` atât de r`v`[it` cum se sim]ea.
– Nu [tiu cum de am dormit atât, morm`i ea. Logan este acas`?
– ~` ... Paul se pref`cu jenat. Margaret a telefonat cu pu]in timp

\n urm`. El este ... re]inut. Personal, cred c` nu poate da ochii cu
tine dup` noaptea trecut`. Exist` ceva ciudat \n asta ...

– Oh! Cu un mic oftat, Kathryn se \ndep`rt` de el [i o lu` la fug`
c`tre cas`.

El o f`cea s` vad` lucruri pe care nu era preg`tit` \nc` s` le
\nfrunte.

|nchizând u[a de la dormitor, se trânti pe pat cu un strig`t
\n`bu[it. Capul \i zvâcnea dureros [i emo]iile ei confuze combinate
cu acel sentiment persistent de team` o f`ceau s`-i fie r`u fizic.
Trebuia s` râd`, fiindc` \i era team` c` dac` se punea pe plâns, nu
se va mai opri niciodat`. N-ar fi trebuit s` a]ipeasc`. Co[marul pe
care-l avusese fusese suficient de urât, dar acum via]a real` \ncepea
s` fie la fel de neagr`. Totul se pr`bu[ea \n jurul ei [i nu exista cale
de oprire.

Gemu [i se str`dui s` se ridice \n picioare [i s` dea drumul la ap`
\n baie, un lucru care s-o aduc` \napoi la normalitatea vie]ii ei.
Logan n-o iubea pe Margaret. O iubea pe ea. I-o spusese de multe
ori. Noaptea trecut` a fost pur [i simplu o sc`pare din partea lui. Era
un b`rbat care ajunsese la cap`tul r`bd`rii. Nu-l putea \nvinui
pentru asta. {i copiii pe care-i v`zuse pe paji[te cu el erau ai ei.
Aveau p`rul negru, nu-i a[a? Nu blond. Paul n-o s-o opreasc` s` fac`
parte din familie. Va face o baie fierbinte, va \mbr`ca cea mai fin`
rochie [i-[i va a[tepta so]ul. Indiferent cât va dura, \l va a[tepta, vor
l`muri lucrurile [i vor \ncepe s`-[i recondi]ioneze rela]ia.
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Dup` ce se umplu baia, travers` holul s`-i spun` noapte bun` lui
Jon [i s` se scuze c` nu venise mai devreme la el.

El era \ntins peste cear[afuri, doar \n chilo]i [i maiou, [i Kathryn
se \ncrunt` la el.

– Este prea cald pentru pijama, spuse el repede, \nainte ca ea s`
poat` zice ceva [i apoi se \ntoarse cu spatele la ea. Noapte bun`,
mami.

Tonul lui era abrupt [i n-o s`rut` cum f`cea de obicei.
Acea team` o cuprinse din nou pe Kathryn. Presim]ea c` ceva nu

este \n regul`.
– Totul este \n ordine, scumpule? \ntreb` ea, frecându-i u[or

um`rul.
El \i \ndep`rt` mâna.
– Da, mami. Noapte bun`.
– Jon ...
Dar era limpede c` nu vroia s` asculte, fiindc` \[i \nfund` fa]a \n

pern`.
Sim]indu-se respins`, Kathryn st`tu [i-l urm`ri \ndelung, apoi

plec` \n lini[te, cu durere \n suflet.
|napoi \n dormitorul ei, cânt`ri \n minte totul. Toate acestea 

nu-i erau caracteristice lui Jon. ceva trebuia s` fie gre[it. Sau erau
doar emo]iile ei care o f`ceau s` fac` din ]ân]ar arm`sar? Avea
dreptul [i Jon s` fie o dat` \ntr-o dispozi]ie proast`. |n ultimele
s`pt`mâni, doar Dumnezeu [tie câte nemul]umiri fuseser` \n
aceast` cas`, f`cându-te s` te sim]i prost.

Ie[ind din baie, se \nf`[ur` \ntr-un prosop alb, apoi \[i desf`cu
clamele din p`r [i-l perie viguros. Nu se gr`bi s`-[i aleag` ce s`
\mbrace – scoase una câte una rochiile din dulap [i le d`du la o
parte. Apoi g`si – o rochie crem din saten, pân` la genunchi [i cu
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un decolteu \ndr`zne]. O l`s` s`-i alunece pe cap, apoi netezi fusta
[i se \ntoarse s` se uite \n oglind`.

Era elegant` [i sofisticat` [i, cu p`rul ei desf`cut, plutind ca un
nor negru pân` la jum`tatea spatelului gol, nu mai era nicio
\ndoial`, c` era femeie pân` \n vârful unghiilor. Niciodat` nu mai
purtase a[a ceva \nainte, niciodat` nu-[i mi etalase trupul atât de
\ndr`zne]. Rotunjimile sânilor erau sugerate cu impertinen]` f`r` a
fi ascunse, dar rochia l`sa pu]in loc imagina]iei, mulându-se pe talie,
[olduri [i coapse. Doar pentru o clip` se gândi c` ar fi prea
provocatoare, prea senzual`, dar mai apoi \[i spuse c` de asta avea
nevoie \n aceast` sear`, dac` vroia s` rivalizeze cu Margaret. |n afar`
de asta, Logan alesese aceast` rochie pentru ea. Se ag`]` de acest
fapt [i fa]a i se lumin` când se gândi la el dându-[i osteneala pentru
ea. Nu-i mul]umise niciodat` cum se cuvine – dar va avea grij` 
ast`-sear`.

Totul se va face \n mod deschis. Atât de multe lucruri vor fi puse
\n ordine. Paul pleca \n curând [i ei vor avea ocazia s-o ia de la
\nceput.

Mânat` de nelini[te, se duse la ferestrele mari [i st`tu uitându-se
la paji[tea de dedesubt, \ncercând s` r`mân` calm`. Totul era lini[tit
acum cu excep]ia or`c`itului broa[telor [i a greierilor. O briz`
blând` [i cald` sufla dinspre mun]ii \ndep`rta]i, aducând cu ea un
sunet melancolic al fo[netului de brazi din p`dure. |[i ridic` fa]a \n
direc]ia ei, dar un fior \i trecu de-a lungul spin`rii. Nu avea niciun
motiv pentru aceast` nelini[te, dar nu se putea sc`pa de ea.

Masa ei de sear` fu una singuratic`. Emma \i spusese c` Paul [i
[leahta lui se duseser` \n ora[ s` finalizeze aranjamentele pentru
turneul lor australian. Kathryn st`tea singur` \n vasta sufragerie, sub
lumina delicat` a candelabrului de cristal. Veni o servitoare [i aduse
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mâncarea \n t`cere, apoi plec`. Kathryn se uit` la lungimea mesei,
pip`ind fa]a de mas` de dantel` [i tacâmurile grele de argint,
cristalurile [i por]elanurile, [i se sim]i tem`toare [i u[or pierdut`. Se
va \nv`]a vreodat` cu toate acestea \n felul \n care se \nv`]ase Logan?

La ora când terminase s` ciuguleasc` din mâncare, era aproape
n`uc` de \ncordare, \ntrebându-se cum va \ncepe s`-i spun` lui
Logan toate lucrurile ce trebuia spuse. Se uita mereu la u[` [i fiecare
pas o f`cea s` cread` c` venise \n cele din urm` acas`.

– Este mâncarea a[a de proast`? \ntreb` Emma \ncet, venind s`
ia farfuriile. Ai f`râmi]at atâta chifla aceea, c` m` \ntreb de ce te-ai
mai obosit s-o iei.

Kathryn se uit` la gr`mada de firimituri din farfuria ei [i se \nro[i
vinovat`.

– |mi pare r`u, Emma. Nu [tiu ce m-a apucat. Eu ... ridic`
neputincioas` din umeri ... Mai [tii ceva de Logan?

Emma scutur` din cap.
– |mi pare r`u, iubire. Mai vrei pu]in` cafea? Poate te va lini[ti,

spuse ea cu simpatie. |]i trebuie timp s` te obi[nuie[ti, nu? S` fii din
nou singur`, vreau s` spun. Ace[ti tipi pretind aten]ie. Din partea
mea, voi fi foarte bucuroas` când vor pleca.

– Am fost \ntotdeauna o persoan` singuratic`, a[a c` pentru
mine nu este o povar`. |mi place s` fiu singur`, spuse Kathryn,
[tiind c` asta poate ar fi fost adev`rat cândva, dar nu acum... Jon \[i
croise drum \n inima ei, la fel [i Logan, [i acum \i era dor de
amândoi ... Nu vreau cafea, mul]umesc, \mpinse la o parte cea[ca
b`ut` pe jum`tate. Cred c` ar trebui s` m` duc s`-l controlez pe Jon
din nou. S-a plâns mai devreme c` ar fi prea cald.

– Sper s` nu ne fac` vreo surpriz`, se \ncrunt` Emma. M-am
gândit c` se comport` cam ciudat la cin`. Vroia s` te trezeasc`, dar

132 NORMA POPPER



Paul i-a spus c` ai probabil nevoie de odihn`, pentru c` n-ai dormit
prea bine ast`-noapte. Asta a p`rut s`-l \ntristeze.

– M` simt vinovat` c` nu l-am vârât eu \n pat, spuse Kathryn.
|i arunc` un zâmbet \ndurerat Emmei [i ie[i din \nc`pere. Acea

team` era mai puternic` acum, \nfiorând-o cu o insisten]` brusc`.
Când ajunse \n dreptul sc`rilor, se opri s` se gândeasc`. Era

caraghios s` sar` asupra concluziilor. |[i f`cea griji pentru nimic.
Dac` urc` la el s-ar putea doar s`-l deranjeze pe Jon f`r` a fi necesar.
Dar imediat, avu cel mai puternic presentiment c` Jon avea nevoie
de ea [i trecându-[i palmele asudate peste fusta rochiei, se gr`bi
spre camera lui.

Totul era \ntunecat [i nemi[cat când deschise u[a lui. |i trebui un
minut s`-[i obi[nuiasc` ochii cu \ntunericul – apoi inima \ncepu 
s`-i bat` nebune[te când v`zu patul gol.

O mie de gânduri \i trecur` prin minte: fugise. |l luase Paul.
Logan o va \nvinui pe ea. Jon era r`nit, pierdut, chiar acum poate
striga dup` ea ...

Inima i se ridic` \n gât [i r`mase acolo. St`tea singur` \n
\ntuneric, total pierdut`, cu gust de sânge \n gur`.
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Capitolul 9

Dup` un timp teroarea ei nebuneasc` \ncepu s`-[i piard` din
intensitate. Jon nu se putuse duce prea departe. Deoarece n-avea
timp. Probabil era \n baie [i ea se gr`bise s` trag` concluzii.

Str`duindu-se s`-[i alunge \ndoielile, merse s`-l caute, 
strigându-i numele cu o voce ferm`. Nu era \n baie [i nici \n vreunul
din dormitoarele de la etajul superior. C`ut` metodic \n fiecare col]
[i panica \ncepu s` se instaleze când ajunse la buc`t`rie, unde \i g`si
pe Emma [i pe domnul Higgins, valetul lui Paul, relaxându-se la o
cea[c` de ceai.

– L-a]i v`zut pe Jon? \ntreb` ea, \ncercând s` nu par` isteric`.
Emma p`ru uluit`, apoi \ngrijorat`.
– Nu este \n pat?
– Nu, [i l-am c`utat \n toate dormitoarele. Nu este nic`ieri!
|ntotdeauna corect, domnul Higgins s`ri \n picioare [i-[i puse la

repezeal` haina lui neagr`, con[tient c` fusese prins pe picior gre[it.
Era un b`rbat \nalt cu o claie de p`r sur [i cute adânci la col]ul
ochilor.

– Vai, vai, doamn` Ramsey, [ti]i cum sunt b`ie]eii. 



Probabil v` joac` o fest`. Când l-a]i v`zut ultima dat`?
Kathryn \[i mu[c` buzele [i inspir` adânc.
– |n jur de o or` [i jum`tate ... Vocea \i tremura. Nu avea

pijamaua pe el [i când l-am \ntrebat despre asta, mi-a t`iat-o
spunând c` este prea cald. Ceva este \n neregul` – simt asta!

– Hmm ... r`mase el calm [i se duse la u[a de sticl`, cercetând
\ntunericul. Este o noapte prea cald`. Poate c` pur [i simplu a ie[it
s` ia aer.

El deschise u[a [i ie[i afar`. Kathryn ezit`, urând s`-[i rosteasc`
suspiciunile.

– Paul, spuse ea cu o u[oar` nesiguran]` [i ducându-[i mâna la
gur` pentru a \n`bu[i un val sufocant de team`. Nu crezi c` el ... l-a
luat, a[a-i, Emma?

– S`-l ia? S`-l ia pe Jon? r`sufl` [ocat` Emma, dar imediat \[i
reveni. {tiu de gelozia dintre cei doi fra]i [i discu]ia despre cine este
adev`ratul tat` al b`iatului, dar sunt sigur` c` Paul plecase deja cu
prietenii lui când ai vorbit ultima dat` cu Jon.

Domnul Higgins se \ntoarse \n acel moment.
– Nu po]i vedea la doi pa[i, spuse el scuturând din cap, dar [tiu

pe cineva cu un sim] al mirosului [i vederii mult mai ascu]ite.
Se \ndrept` spre cu[ca unde Drago fusese \nchis pentru noapte.
– Bine\n]eles! zâmbi Emma cu u[urare. El \l urm`re[te pe Jon

peste tot. Va afla \ntr-un minut unde s-a dus.
|n clipa \n care s-a deschis cu[ca, el o zbughi spre u[`,

scheunând excitat [i zgâriind s` fie l`sat afar`.
– Ai o tor]`, Emma? \ntreb` domnul Higgins.
Emma cotrob`i \ntr-un dulap sub chiuvet` [i g`si o lantern` pe

care i-o \ntinse.
El se uit` la Kathryn.
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– Deschide]i u[a, doamn` Ramsey. O s`-l urm`resc pe Drago cu
lanterna, ca s` v`d unde se duce.

To]i observar` cum c`]elul o ia spre p`dure.
– Nu! gemu Kathryn. Jon nu putea s` se duc` \ntr-acolo! Nu-l

l`s`m nici m`car ziua. Este atât de \ntuneric acum, precis s-a r`t`cit!
– S`-l sun pe Logan? Emma \i atinse u[or bra]ul. Dac` [tie cineva

p`durea ca \n palm`, apoi acela este Logan.
– Nu! Kathryn inspir` adânc, luând lanterna de la domnul

Higgins. |nc` nu face asta, rectific` ea. Nu [tim sigur c` este acolo [i
l-am sup`ra pe Logan pentru nimic.

|nghi]i nodul din gât [i se str`dui s` se calmeze. Apoi, orice
team` o p`r`si, fiind \nnebunit` de furie. Jon era acolo, bine, [i 
\ntr-un fel Paul era \n spatele acestei ma[ina]iuni. De aceea plecase
\n ora[ ast`-sear`, \n loc s`-i lase pe ceilal]i s`-[i fac` toate
aranjamentele. Nu putea spune nimic \nc` pentru c` domnul
Higgins \i era loial lui Paul [i la fel [i Emma, \ntr-o oarecare m`sur`.
Asta era ceva cu care va trebui s` se descurce singur`. |l va g`si pe
Jon mai \ntâi [i-l va aduce acas`, apoi va rezolva [i cu Paul.

– M` duc s` v`d dac` \l pot urm`ri pe Drago, \i anun]` ea. |n
timpul acesta, c`uta]i voi prin cas`? Pentru orice eventualitate?

– Oh, Kathryn, s-ar putea s` fie primejdios acolo, \ncepu Emma
s` protesteze, dar când \i v`zu \nc`p`]ânarea de pe fa]`, adopt` o
alt` tactic`. Cel pu]in las`-l pe Thomas s` mearg` cu tine.

Domnul Higgins st`tea acolo ]eap`n, near`tând c` i-ar face
pl`cere, dar gata s`-[i fac` datoria.

– Bine\n]eles, doamn` Ramsey. Chiar n-ar trebui s` merge]i
singur`.

– Nu, este \n ordine, spuse ea calm`. Este nevoie ca cineva s` fie
aici \n cazul \n care se \ntoarce \naintea mea. 
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Dac` a]i cerceta pivni]a ... poate mansarda ...
El \ncuviin]` din cap, \ncercând s` nu par` u[urat.
– Dac` sunte]i foarte sigur` ...
Ea \i zâmbi crispat, apoi se \ntoarse pe c`lcâie [i deschise u[a.
Era lun` plin` [i nu avu greut`]i s` traverseze paji[tea. P`durea

p`rea imens` [i \nv`luit` \ntr-un \ntuneric sufocant. Picioarele i se
\nmuiar` [i \ncepu s` respire sacadat. Cum putuse Jon veni pân`
aici? 

Dar cel mai important era, de ce? Aprinzând lanterna, cercet`
copacii \n raza de lumin`, ascultând intens pentru cel mai mic sunet.

– Jon! strig` ea. M` auzi? Inima \i b`tea ca un clopot \n t`cerea
\ntunecat`. Jon!

Gândindu-se numai la el, se avânta \n p`dure, uitându-se \napoi
peste um`r pentru a se asigura c` nu scap` casa din vedere [i nu se
r`t`ce[te. Privind cu aten]ie \n \ntunericul din fa]a ei merse drept
\ntr-un copac [i se lovi la genunchi. P`rul i se prinse \ntr-o creang`
joas` [i r`murele ]epoase o lovir` peste fa]a [i bra]ele descoperite,
\n]epând-o, dar nu se opri pentru a se \ntoarce dup` ajutor. Mirosul
de brad cople[itor o f`cu s`-[i doreasc` o gur` de aer proasp`t, dar
trebuia s` mearg` mai departe. Fiul ei era pe aici pe undeva. Poate
c` Drago \l g`sise deja [i o a[tepta. |ntunericul era dezolant [i trebui
s` se lupte cu imaginile \nfrico[`toare ce-i invadau mintea ca [i cu
masa de arbori care \i blocau calea. |[i prinse tocul \ntr-un bu[tean
c`zut [i aproape \[i pierdu echilibrul când ceva fo[ni pe \ntuneric.
Din gât \i ie[i un ]ip`t \nfundat [i lumina se agit` nebune[te \n
degetele ei ]epene. Câteva p`s`ri g`l`gioase \[i fluturar` aripile,
nervoase de aceast` vizit` nedorit` \n habitatul lor nocturn [i o
bufni]` ]ip`. Kathryn \nghi]i. B`rbia \i tremura [i din]ii \i cl`n]`neau
\n gur`. 
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–  Jon! strig` ea disperat`, \ncercând s` nu se team` de fo[netele
din jurul ei. La lumina zilei probabil c` nu le-ar fi dat aten]ie, dar
\ntunericul f`cea ca totul s` fie mult mai amenin]`tor.

–  Jon! Te tog, r`spunde-mi! Of, Doamne, dac` s-ar r`ni nu [i-ar
ierta-o niciodat`. Era vina ei c` el se afla aici. N-ar fi trebuit s`
adoarm` \n dup`-amiaza aceasta [i s`-l lase singur cu Paul. Cine [tie
ce i-o fi spus acesta de-l f`cuse pe copil s` vin` aici.

Se gândi la animalele care uneori erau v`zute \n zon`, cerbi,
elani [i ur[i, iar imagina]ia ei excitat` le vedea pe toate 
\mpungându-l pe fiul ei neajutorat sau ar`tându-[i col]ii la el.

–  Jon! vocea ei era \n`bu[it` de spaim` [i suna nefiresc de
ascu]it` când ecoul i-o aducea \napoi.

{tia c` din cauza desimii copacilor vocea ei s-ar putea s` nu fie
auzit`, dar când se opri s` asculte vreun r`spuns \n t`cerea
\nconjur`tore, auzi gâlgâitul pârâului care [erpuia prin p`dure.
Poate c` Jon va fi \n stare s-o aud` pân` la urm`. Dar acest gând
lini[titor fu repede \nlocuit brusc de un altul. Dac` Jon c`zuse \n ap`
[i se \necase?

–  Jon! E[ti bine? R`spunde-mi! Jon!
Dac` z`cea r`nit pe undeva [i nu putea r`spunde? Inima \i

bubuia \n piept, dar se str`dui s` respire adânc pentru a se calma.
Panica n-ar ajuta-o cu nimic. Cercetând metodic \ntunericul cu
fascicolul de lumin` [i croindu-[i drum printre trunchiurile dese,
sperie câteva animale mici, ochii lor str`lucind nefiresc \n lumin`
\nainte de a fugi. {obolani? gândi ea, \nnebunit`. Tr`iesc [obolani \n
p`dure? 

Oh, Doamne! Se \mpiedic` [i abia reu[i s` nu cad`. Uitându-se
drept \nainte, \[i ]inu respira]ia, ]inându-[i buza \ntre din]i,
\ncercând s` nu ]ipe.
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|ntunericul [i t`cerea fo[nitoare p`reau s-o apese pân` când
ajunse o mas` tremur`toare de nervi. Ochii \i erau larg deschi[i,
\ncercând s` vad` prin zidul de copaci. Un strat sub]ire de
transpira]ie \i ap`ru deasupra sprâncenelor [i buzei superioare, iar
mâinile i se \ncle[tar` de lantern`. Vroia s` strige [i s` fug` cât de
repede putea, \ns` ca [i \n co[marul de mai devreme, gleznele
p`reau ]intuite [i picioarele moi. Trebui s` se for]eze s`-[i continue
drumul \nainte, punând un picior [ov`itor \naintea celuilalt. Nu
putea s` se opreasc`, nu acum. Trebuia s`-l g`seasc` pe Jon. Pentru
o clip`, fu cople[it` de o durere ascu]it`. Oprindu-se abrupt, \nchise
ochii [i \ncerc` s` alunge teama care \i strângea pieptul [i-i t`ia
respira]ia. |i ap`ru fa]a lui Jon. Avea nevoie de ea [i nu-l putea l`sa.

O briz` rece \ncepu s` sufle, f`când-o s` tremure. Ar fi trebuit s`
se opreasc`, s`-[i pun` un pulover. Gura i se strâmb` [i un soi de
suspin \i ie[i din piept. Nu era \mbr`cat` s` umble prin p`dure.
Tocurile erau prea \nalte, rochia prea elegant`, p`rul prea desf`cut,
\ncât se prindea de orice creang` mai joas`, indiferent cât s-ar fi ferit.
Unul dintre pantofi \i sc`p` din picioare, a[a c` \l scoase [i pe cel`lalt
[i-i l`s` \n urm`, continuându-[i drumul cu picioarele goale, nedând
aten]ie \n]ep`turilor acelor de brad peste care c`lca, sfâ[iindu-i
ciorapii.

Cum de putuse s` se \ntâmple asta? Cum putuse ea s` permit`?
Jon trebuie s` fie speriat de moarte. Avea doar cinci ani, prea mic
pentru a fi aici singur. De ce? De ce? \ntrebarea i se repeta \n cap ca
o plac` stricat`. Ce putuse Paul s`-i spun` \ncât s`-l fac` s` vin`
noaptea \n p`dure?

|ncerc` s` nu se gândeasc` la ce ar spune Logan, dar fa]a lui i se
ivi \n minte cu o condamnare \nscris` peste tr`s`turi. “Deci, a[ putea
s` am \ncredere \n tine? auzi sarcasmul lui clar. Tu ai pl`nuit asta cu
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fratele meu. |n momentul \n care l-am sc`pat pe Jon din vedere, s-a
[i r`t`cit \n p`dure. Nu este o coinciden]`!” Ochii lui alba[tri ar
sc`p`ra, cutele gurii i s-ar albi. Nu ar ierta-o niciodat`. Dar nici ea nu
[i-ar ierta-o.

– Jon! M` auzi? Te rog, te rog, r`spunde-mi!
Vocea \i era r`gu[it` \n timp ce disperarea \i cre[tea. Trebuia 

s`-l g`seasc`. Uitându-se peste um`r pentru a se asigura c` luminile
casei erau \nc` \n spatele ei, se opri \mpietrit`. Nu se mai vedeau.
Privirea ei \nnebunit` \ntâlni doar \ntunericul. Nimic, ci un \ntuneric
complet, gol, negru. Ochii ei cercetar` \napoi [i \nainte, la stânga [i
la dreapta. Indiferent unde se uita, luminile disp`ruser`. Asta,
\mpreun` cu teroarea unei p`duri, noaptea, o f`cur` s`-[i piard`
ultima r`m`[i]` de autocontrol. Era pierdut` acum, la fel ca Jon. O
cuprinse dezn`dejdea, c`zu \n genunchi [i lanterna \i sc`p` din
mân`. Suspinând isteric, \[i \ngrop` fa]a \n bra]e [i se lungi pe
p`mânt, lacrimile curgându-i [i arzând ca un acid.

Nu mai avea nicio speran]`. Ratase. Nu reu[ise! |[i repeta mereu
[i mereu \n minte. El era pe aici pe undeva [i ea nu reu[ea s`-l
g`seasc`.

Apoi, dintr-o dat`, inima i se opri \n loc [i o team` de ghea]` i se
instal` \n piept alunecându-i pe piele cu degete umede, când sim]i
ceva apropiindu-se tiptil pe covorul gros din ace de pin. Sim]i o
r`suflare umed` [i cald` \n apropierea ei [i vru s` strige, dar chiar
dac` deschise gura, nu putu scoate niciun sunet din cauza groazei.

Un chel`l`it ascu]it str`punse lini[tea [i Drago scoase un l`trat
scurt [i-[i puse labele pe bra]ul ei, \ncercând s`-i ling` fa]a.

Tremurând incontrolabil, i se opri r`suflarea a[a cum z`cea
uimit`, nevenindu-i s` cread`, apoi se ridic` \n genunchi [i se ag`]`
de blana lui cald`.
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– Drago! Jum`tate suspinând, jum`tate râzând, \l \nconjur` cu
bra]ele. Unde este Jon?

L`tr`turile lui scurte r`sunau \n \ntuneric [i-i trebuir` câteva
minute s`-i dea drumul.

– Oh, Drago, unde este Jon?
El l`tr` din nou [i brusc, Kathryn [tiu c` Jon era foarte aproape.

Era sigur` de asta. Cel mai probabil, el o vedea la lumina slab` a
lanternei c`zut` pe jos lâng` ea, dar dintr-un anumit motiv nu
venea.

– Jon, spuse ea \ncet, [tiu c` e[ti acolo. N-ai p`]it nimic?
Inima \i b`tea nebune[te. El o putea auzi, dar nu r`spundea. {tia

asta. Dar de ce? De ce? Trebuie s` fi fost Paul – ceva ce-i spusese el.
Dintr-un anumit motiv, Jon nu se l`sa g`sit. Se ascundea de ea!

– Jon, spuse ea cu lacrimile \n voce, \]i aminte[ti când am venit
prima dat` aici? Prima diminea]` când te-am \ntâlnit? ... A[teapt`.
Vocea i se pierdu \n t`cere ... Mi-ai spus c` dac` o s` m` pierd
vreodat`, tu o s` m` g`se[ti. Jon, acum m-am pierdut. Nu [tiu cum
s` ajung acas`, pe ce cale s` apuc. {i mi-e fric`. Te rog ajut`-m`, Jon!
Am nevoie de tine!

Un fo[net brusc \n spate f`cu s` i se opreasc` inima [i apoi Jon
alerg` spre ea, aruncându-i-se \n bra]e.

R`maser` mult` vreme \mbr`]i[a]i, trupul Kathrynei potolind
tremur`turile lui, murmurele ei lini[titoare potolind sughi]urile lui
de plâns.

– Oh, Jon! Jon! Ne-am pierdut, dar suntem \mpreun` – acesta
este cel mai important lucru. E[ti bine? Micul lui cap se mi[c` \n sus
[i \n jos sub b`rbia ei. Tremura, era \nfrigurat când \[i \nfund` fa]a
\n faldurile sub]iri ale rochiei ei. Purta blugi [i o c`ma[` sub]ire de
bumbac, iar pielea lui era ca ghea]a la pip`it.
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– De ce, Jon? Po]i s`-mi spui de ce ai venit pân` aici? |ntrebarea
nu era acuzatoare; trebuia pur [i simplu s` [tie.

El \ncerc` s` se lipeasc` mai tare de ea [i nu spuse nimic.
|nc` \ngenuncheat`, \l ]inu a[a câteva minute, strângându-l

strâns \n bra]e, apoi se a[ez` pe p`mânt cu el \n bra]e.
– Nu sunt sup`rat`, scumpule, spuse ea lini[titor, \ncercând 

s`-[i aleag` vorbele cu grij`, dar nu-mi \nchipui ce te-a adus aici la
aceast` or` a nop]ii. Nu vrei s`-mi spui?

El scutur` din cap [i refuz` s` se dezlipeasc` de ea.
– Unchiul Paul, a[a-i? Kathryn \[i ]inu vocea ferm` cu un efort. 

}i-a spus ceva ast`zi, ceva care te-a f`cut s` vii aici. Te rog, Jon
trebuie s` aflu ce a fost!

T`cerea p`rea s` se \ntind` la nesfâr[it. Kathryn sim]i c` trupul
b`ie]elului era foarte \ncordat, dar a[tept`. Indiferent cât \i va lua, va
descoperi de ce.

Tocmai când era sigur` c` el n-o s`-i r`spund`, el ced` [i toat`
\ncordarea \l p`r`si. Spuse, abia ]inându-[i r`suflarea:

– Unchiul Paul mi-a spus ... c` exist` o cale prin care a[ putea
dovedi c` nu sunt fiul lui, spuse el \ncet, tremurând din nou.
T`ticului \i place p`durea. Dac` vin aici [i ... stau toat` noaptea ...
\nghi]i [i strânse din din]i ... atunci ... atunci \nseamn` c` nu sunt al
unchiului Paul. Sunt al lui t`ticu.

– Oh, Jon! Sim]i o durere \n piept, o presiune arz`toare \n
spatele pleoapelor, [i pentru o clip` fu cât pe ce s` izbucneasc` \n
lacrimi. Cum \i putea face asta Paul? Unui adult i-ar fi greu s` stea
acolo noaptea. Cum se putea a[tepta de la un copil de cinci ani s`
fac` asta?

– El s-a \n[elat, Jon, spuse ea cu t`rie. Stând aici nu dovede[ti c`
e[ti fiul lui t`ticu. Dovede[ti c` e[ti un b`iat curajos – foarte curajos.
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Dar eu [tiam deja asta [i la fel [i t`ticul t`u ... |l strânse mai tare [i
vocea \i deveni mai sup`rat` ... Niciodat` nu va trebui s` dovede[ti
c` e[ti fiul lui Logan Ramsey. Dac` Paul vrea dovezi, eu voi fi cea care
i le voi da, nu tu. Carol a fost sora mea. O cuno[team mai bine decât
oricine altcineva. Voi avea o convorbire cu el [i asta va fi sfâr[itul a
tot ceea ce tr`nc`ne[te el f`r` rost.

Zâmbetul de pe buzele ei era amar. |nchise ochii [i v`zu din nou
trupul argintiu \mpreunat cu al surorii ei. Era \ngrozitor s`
trebuiasc` s`-i spun` lui Paul c`-i v`zuse, dar dac` trebuia s` pun`
cap`t her]uirii lui Jon, merita orice umilin]`.

Se uit` la Jon [i-l \mbr`]i[`.
– Asta este, \i voi spune câteva, dar numai dac` reu[im s` g`sim

drumul spre cas`.
B`ie]elul zâmbi.
– Drago [tie drumul ... Puse mâna pe câinele \ncol`cit lâng` el

[i-l sc`rpin` \ntre urechi. Hai acas`, Drago, spuse el \ncet.
Kathryn avea \ndoieli c` Drago chiar cuno[tea drumul, dar 

n-avea de ales. Trebuia s`-l urmeze unde \i conducea.
Drumul de ie[ire din p`dure era la fel de \ntortocheat ca cel de

intrare. Inima \i b`tea neregulat \n timp ce se \mpiedica \n spatele
lor. Jon o ]inea strâns de mân` [i continua s-o \ncurajeze când
crengile de brad o \n]epau. Zâmbind \n ciuda nemul]umirilor,
realiz` c` avea grij` de ea \n mod serios.

– Nu te \ngrijora, mami, o lini[tea el mereu [i mereu. Drago [tie
unde merge. Vezi? ar`t` el drept \nainte.

Str`lucirea luminilor printre copaci f`cu s` i se umezeasc` ochii.
– Oh, puiule, niciodat` n-a[ fi reu[it f`r` tine!
O cuprinse u[urarea. Reu[iser` pân` la urm`. |i era groaz` s` se

gândeasc` la ce va spune Logan. 
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Acum, trebuia s` fi fost acas`, a[teptând-o furios, probabil.
|mpiedicându-se, ie[ir` din desi[ul p`durii [i \ncepur` s`

traverseze paji[tea, \ntâlnind-o pe Emma la jum`tatea drumului.
– Jon! strig` ea. Te-a g`sit! E[ti bine?
– M`mica mea s-a pierdut, spuse el cu demnitate. Avea nevoie de

mine [i eu am g`sit-o.
Emma se uit` la Kathryn peste capul b`ie]elului [i gura i se

strâmb` v`zând zgârieturile ei [i rochia sfâ[iat` \ntr-o parte.
– Nimeni nu este acas` \nc`, spuse ea \ncet.
Respira]ia Kathrynei era sacadat`. |ncerca  s`-[i controleze f`r`

succes tremurul trupului, dar vocea i se \mpleticea, la limita isteriei.
– M` aju]i s`-l pun pe Jon \n pat?
Imediat, Emma fu rapid` [i eficient`, preluându-[i sarcina f`r`

[ov`ial`. Ascult`, \n timp ce Kathryn \i f`cu baie [i buzele i se
sub]iar` când \[i d`du seama de ce se dusese Jon acolo, \ndemnat
de Paul.

Când Jon fu din nou preg`tit de culcare, zâmbi ambelor femei [i
murmur` un somnoros “Noapte bun`” \nainte de a se \ntoarce [i a
adormi adânc.

Emma \l urm`ri un moment, apoi se \ntoarse c`tre Kathryn.
– Dac` nu te deranjeaz`, mi-ar pl`cea s` stau aici ast`-sear`,

pentru cazul \n care se treze[te sau are un co[mar. Am ceva de
tricotat pe care vreau s`-l termin oricum [i sunt sigur` c` vrei s`
termini ceva cu Paul. Cred c` l-am auzit venind acas`, acum câteva
minute.
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Capitolul 10

Kathryn nu \ntârzie la du[. Sp`lându-se de noroi, se uit` cu grij`
la zgârieturile lungi de pe bra]e [i picioare, apoi \[i puse o pereche
de blugi [i o bluz` alb` cu mâneci lungi [i-[i trecu peria prin p`r,
dorindu-[i s` se poat` descotorosi de Paul la fel de u[or cum se
descotorosise de acele de brad din acesta.

Paul cânta la pian. |l auzi când cobora sc`rile [i st`tu un moment
\n coridorul din afara u[ii, luptându-se s`-[i recapete controlul. Nu
se va repezi la el ca o mam` scandalizat`, va trebui s` r`mân` calm`
[i s`-[i p`streze demnitatea. |n`bu[indu-[i furia, necazul [i durerea,
se cutremur`, ridicându-[i capul, ascultând când un sunet
discordant o lovi ca un tunet care se apropia. Era un sunet s`lbatic
[i \ntrerupt care o ajut` s` devin` calm`.

El era neobi[nuit de neinspirat \n aceast` sear`, de[i mai fusese
[i \n alte multe seri, numai c` ea nu realizase acest lucru \nainte.
Ceea ce cânta nu putea fi numit muzic`. Exista precizie mecanic`,
dar inima [i sufletul necesare s` dea via]`, nu. Era un ecou gol al
visului unui compozitor, [i se \ntreb` dac` Paul era con[tient de
asta. Dac` ea recuno[tea asta la el, precis al]i oameni cunosc`tori \n



ale muzicii, care asistau la concertele lui, trebuie c`-[i d`deau seama
[i ei. Poate c` de aceea avea nevoie de banii pe care-i reprezenta Jon.
Poate nu mai putea fi un interpret de prima-mân`.

O cople[i o mil` brusc` pentru el, dar [i-o \n`bu[i imediat. Nu
vroia s`-l comp`timeasc`. Merita ura [i furia ei pentru ceea ce-i
f`cuse lui Jon, nu compasiunea pentru c` \i lipsea geniul muzical.

Inspirând adânc, \mpinse u[a [i cercet` \nc`perea. Era goal`, cu
excep]ia lui Paul– ceea ce era bine. Nu credea c` ar suporta dac` ar
trebui s` a[tepte mult pentru a-l \nfrunta.

Pa[ii \i erau rapizi, ducând-o direct spre pianul unde Paul st`tea
pierdut \n zgomotul lui s`lbatic, distorsionat. Purta pantaloni negri
[i o c`ma[` alb` cu volane la guler [i man[ete. Ochii \i erau \nchi[i,
fa]a crispat` [i plin` de am`r`ciune. Niciodat` nu sem`nase mai
pu]in cu Logan. Kathryn st`tu f`r` s` se mi[te [i când el deschise
ochii, degetele \i \n]epenir` pe clape [i se opri brusc, f`când ca
t`cerea ce se instalase \ntre ei s` fie [i mai grea.

Paul trebuie s` fi v`zut ceva \n ochii ei, fiindc` imediat \[i duse
mâinile la piept [i le l`s` acolo ca un scut. Era o mi[care exagerat`,
care f`cu s`-i sporeasc` mânia.

Un sunet \n`bu[it de durere ie[i \n pieptul ei [i r`bufni,
dispre]uitoare:

– Cum \ndr`zne[ti? \ntreb` ea calm`, de[i avea lacrimi \n ochi.
Nu voia s`-[i piard` demnitatea ... Cum \ndr`zne[ti? spuse ea din
nou, lini[tit`.

El clipi nesigur, apoi ripost`:
– Despre ce vorbe[ti?
– Oh, [tii despre ce vorbesc, Paul. Dar n-a mers. M-am dus dup`

Jon [i l-am g`sit \n p`dure, iar acum doarme la etaj, \n patul lui [i
Emma este cu el. Am fost de acord c` trebuie protejat de tine.
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Toat` culoarea \i disp`ru din fa]` [i maxilarul \ncepu s`-i cad`,
dar imediat se \mb`]o[`, ochii lui trecând pe lâng` ea. |[i umezi
buzele [i-[i \ntoarse privirea spre ea ca [i cum ar fi fost \ncol]it brusc.

– Sunt sigur c` nu [tiu ce vrei s` spui. Este fiul meu ... de ce s`
fie ap`rat de mine.

– S` nu \ndr`zne[ti s`-l nume[ti fiul t`u! ]ip` ea pierzându-[i
controlul. E[ti ultima persoan` din lume care s` te nume[ti tat`!
Niciun tat` nu [i-ar z`p`ci fiul \n mod inten]ionat. Niciun tat` n-ar
distruge deliberat \ncrederea fiului s`u \n singurul om pe care-l
cunoa[te cu acest titlu ... Mâinile i se strânser` \n pumni pe
marginea pianului [i se aplec` mai aproape de el ... Niciun tat` nu 
i-ar cere deliberat fiului s`u s`-[i petreac` singur o noapte \n p`dure
pentru a dovedi c` este fiul lui!

R`suflarea chinuit` a lui Paul umplu camera. Gelozia, furia [i
frica \l n`p`deau când se uit` la ea.

– Trebuie s` existe o cale de a dovedi c` este al meu. Trebuie 
s`-l am.

– Nu! Nu-l vrei pentru el \nsu[i, ci banii pe care-i 
reprezint` – blestemata de avere Ramsey! Nu-]i pas` de el ca
persoan`. N-o s` te mai apropii niciodat` de el, nu atât cât tr`iesc \n
casa aceasta!

– Nu m` po]i opri.
Fa]a ei se f`cu stacojie [i sim]i c` se \n`bu[e, controlându-se cu

dificultate. Nu vroia s` trebuiasc` s`-i spun`, s` trebuiasc` s`-i arate
umilin]a [i mândria ei r`nit`, dar n-avea de ales.

– Dar eu pot, Paul. |]i pierzi timpul \ncercând s` convingi pe
cineva c` este fiul t`u. Am [tiut \ntotdeauna c` nu este al t`u ... O
durere arz`toare o str`b`tu, \n]epenind-o ... De ce crezi ce l-am
p`r`sit pe Logan cu ani \n  urm`? De ce am disp`rut f`r` urm`? M-a
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tr`dat, Paul. L-am v`zut ... cu Carol. N-a fost nicio \ndoial` c` era el.
Erau atât de ... atât de ... plini de pasiune, \nchise ea ochii [i se
cutremur`, neputincioas`. El nu putea refuza ce-i oferea Carol,
niciun b`rbat nu putea. I-am v`zut \mpreun` – chiar \n ziua \n care
m-a cerut \n c`s`torie. El trebuia s` aib` o ultim` \ntâlnire [i Jon a
fost rezultatul acesteia.

Ochii lui Paul se m`rir` [i el p`ru s` se ofileasc` [i s` se
zbârceasc`.

– Ce? [opti el scandalizat. Carol mi-a spus c` el n-a atins-o
niciodat`.

– {i crezi c` nu min]ea? spuse Kathryn cu o voce stins`, v`zând
imaginea argintie care o bântuia. I-am v`zut [i n-am putut suporta.
Logan tr`dase toat` dragostea pe care o aveam pentru el, a[a c` am
plecat. Ar fi trebuit s` realizez c` eram prea [tears` pentru un om ca
el. Cred c` [tiam asta, dar eram tân`r` atunci [i plin` de iluzii; vocea
i se pref`cu \n [oapt` [i fa]a lui Paul se \ncre]i \naintea ochilor ei.

– Porcul, morm`i el ridicându-se de pe scaunul pianului, dar
Kathryn \[i \n`bu[i lacrimile [i-l fulger` cu privirea ei albastr`.

– Da, este un porc, Paul. 
Dar nu mai mult decât e[ti tu. Cel pu]in, eu nu eram decât o

pu[toaic`, dar tu ai \ncercat s` r`ne[ti un copil nevinovat [i nu te voi
ierta niciodat` pentru asta.

– Dar, Kathryn ...
– Niciun “dar Kathryn!” spuse ea livid`, tremurând [i vrând s`-l

zgârie cu unghiile pe fa]`, [i de[i vocea \i era nesigur`, cu un efort
supraomenesc [i-o st`pâni. Gata, Paul! S-a terminat. {tim amândoi
c` Jon este fiul lui Logan [i atâta timp cât sunt c`s`torit` cu el, este
[i fiul meu. N-o s` ajungi s`-l mai r`ne[ti niciodat`, fiindc` nu te vei
mai apropia de el.
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– Bine, nu este fiul meu. Am avut unele \ndoieli, dar merita o
\ncercare. Nu trebuie s` faci a[a mare caz din asta. Parc` \ncerci s`
m` alungi din propria mea cas`!

Paul era indignat, ignorând lacrimile de sup`rare care str`luceau
pe genele ei [i gura strâns`.

– Este exact ceea ce fac, Paul. Te vreau afar` de aici – acum, \n
noaptea aceasta. {i s`-]i iei to]i prietenii cu tine. Mi-e sil` de ei!

– N-ai dreptul s` spui astfel de lucruri! pufni el.
– Am orice drept. Sunt doamna Logan Ramsey [i aceasta este

acum casa mea. Nu mai exist` nimic pentru tine aici.
El o privi de parc` nu-[i putea crede urechilor.
Kathryn \i \napoie privirea f`r` s` se mi[te, sperând ca el s` nu-i

vad` tulburarea. Poate c` gre[ea exercitându-[i astfel autoritatea. 
S-ar fi putut s` nu fie doamna Logan Ramsey pentru mult` vreme,
dar nu era nevoie ca Paul s` [tie asta. La vremea când Logan o va
instala pe Margaret aici ca so]ie a lui, Paul va fi \n cel`lalt cap`t al
lumii [i asta \i va da timp lui Jon s` treac` peste traum`, f`r` s` se
\ngrijoreze de Paul.

– Logan ]i-a dat toate bunurile din aceast` cas` care au
importan]` pentru tine. {i ai muzica ta. Po]i face o gr`mad` de bani
dac` ai pune pu]in sentiment \n ea.

Fa]a lui Paul se schimb`, trecând de la uluial` la sup`rare.
– Ce [tii tu despre muzic`? [uier` el. N-ai niciun habar. Nu po]i

deosebi Chopin de Ceaikovski!
– Nu, nu deosebesc, recunoscu Kathryn, zâmbetul ei fiind doar

o mi[care convulsiv` a gurii. Dar te-am auzit exersând zi dup` zi.
Tehnica este perfect`, sunt sigur`, dar exist` ceva care lipse[te, nu-i
a[a? Ceva ce chiar o persoan` f`r` ureche muzical` poate auzi. Nu
exist` ... sentiment, nici putere, nici ... emo]ie.
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Paul se ridic` \ncet, ca un b`trân, privind-o f`r` s-o vad`, plin de
o furie prea teribil` pentru cuvinte.

– Nu [tii ce spui, [opti el.
Dar nu era niciun pic de convingere \n cuvintele lui [i amândoi

[tiau.
– Cheltuie[ti atât de mult` energie urându-]i fratele, spuse ea

\ncet, din nou cuprins` de o compasiune nedorit` fa]` de el.
Gânde[te-te numai cum ar fi fost dac` \]i canalizai toate acestea \n
muzica ta.

El se a[ez` la pian [i umerii \i c`zur`. |[i \ntinse mâna, 
uitându-se la degetele lungi, sensibile [i, dup` un moment, le
strânse \n pumni [i le trânti peste clape.

– |ntotdeauna Logan, nu-i a[a? A ob]inut tot ce am avut eu
vreodat`: bani, putere [i pozi]ie. El are sentimente [i emo]ii [i nu-i
este team` s` le arate. Nu trebuie s`-[i fac` griji pentru un public
care-l ador` [i care \[i schimb` pozi]ia imediat ce un nou virtuoz
apare ... O privi \n ochi o clip` gura lui strâmbându-se \ntr-un
zâmbet plin de ur` [i râse f`r` veselie. Zâmbetul disp`ru brusc când
se uit` \ntr-un punct \n spatele ei ... Dar poate el n-are totul, spuse
\ncet cu o voce gânditoare. N-a vrut cu adev`rat aceste lucruri. Tot
ce a vrut vreodat` ai fost tu. Dar nu te poate avea, a[a-i? {i tu \l ur`[ti.

Kathryn \ncepu s` se \nfioare, doar albastrul ochilor fiind singura
culoare de pe fa]a ei, când min]i printre din]i:

– Ai dreptate, Paul. M-au tr`dat – el [i Carol. Nimeni nu se poate
a[tepta s`-l iert pentru asta.

El \[i d`du capul pe spate, u[urat, [i se \nro[i de pl`cere.
– Odat` ce cineva te r`ne[te, este imposibil s`-l ier]i. |mi pare

bine c` \]i dai seama de asta. {tia ce \ncerca el s` fac`. |ntr-un mod
subtil, \i spusese s` nu-l ierte niciodat` pe Logan. Nu [tia c` iubirea
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ei era atât de puternic` \ncât i-ar ierta orice, iar [i iar, la nesfâr[it. Tot
trupul \i tremura [i \ncerc` s`-[i \n]epeneasc` [ira spin`rii ca el s` nu
vad`. Zâmbi, un zâmbet plin de durere. El avea nevoie s` cread` c`
pentru Logan nu va exista fericire. Aceasta era singura cale prin care
el putea pleca [i sta departe un timp.

– Ai dreptate, spuse ea. {i tu m-ai r`nit [i pe mine, r`nindu-l pe
Jon. Nu te voi ierta niciodat` pentru asta.

Expresia ei \l tulbur`, fa]a alb`, buzele strânse [i felul \n care se
]inea ]eap`n`, dar el zâmbi, refuzând s-o ia \n serios.

– Vorbesc serios, Paul. Nu mai e[ti binevenit \n aceast` 
cas` – atâta timp cât tr`iesc aici.

Ochii lui trecur` pe lâng` ea, \ngustându-se la ceva [i mâinile i se
\ncle[tar`.

– Doar nu m` arunci afar`?
– S` spunem c`-]i cer s` pleci, spuse Kathryn cu r`ceal`. Vreau

s` fii plecat când Logan vine acas` ast`-noapte.
– Dar ... dar ... \ncepu s` se bâlbâie [i fa]a i se albi.
– Dac` pleci acum, nu-i voi spune lui Logan ce i-ai f`cut lui Jon.
Vocea ei era ascu]it` [i [tia c` nu putea suporta mai mult. Era

epuizat`, sec`tuit`, aproape \[i pierduse controlul, iar nervii \i erau
\ntin[i la limit`. 

– Acum, Paul. Te rog, pleac` acum.
El [tia c` era \nvins, dar nu se l`sa a[a u[or. Fa]a lui se transform`

\ntr-o grimas`.
– Bine, plec. Dup` cum spui, aici nu mai exist` nimic pentru

mine. Dar s` nu crezi c` amenin]area ta m` face s` plec. Logan [i cu
mine am venit acas` \mpreun`. El [tie deja.

Ochii lui sc`p`rar`, apoi o d`du la o parte cu brusche]e [i porni
spre u[`.
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O cut` \ncepu s`-i cresteze fruntea, dar când se \ntoarse, \ntregul
trup i se \ncord` [i sim]i c` i se face r`u. Logan st`tuse \n spatele lor
\n tot acest timp \ntr-un fotoliu, ascultând tot ce se vorbise.

Imediat, b`rbia ei se ridic` \ntr-un gest mândru [i lipsit de team`.
Fiori de ghea]` \i alunecar` de-a lungul [irei spin`rii, tot trupul
\ncepu s-o furnice [i p`rul de la ceaf` i se zburli. Era total lipsit` de
ap`rare. Ceva se l`murea \ncet \n adâncul ei [i nu era chip s`-l
opreasc`.

Asta \nsemna sfâr[itul pentru ei. Logan trebuie s` fi auzit tot ce
spusese ea cu atâta convingere – minciunile ei pentru Paul, felul \n
care continuase s` spun` c` nu-l va ierta niciodat`. Nu mai era cale
s` \nceap` s`-i explice acum.

|nchise ochii cu disperare. Logan merit` s` fie liber de ea, liber
s` g`seasc` o femeie care-l putea iubi complet, \n felul \n care merit`
s` fie iubit, cineva care s` aib` \ncredere \n el [i odat` \ncrederea
acordat`, s` nu se \ndoiasc` niciodat`, indiferent ce credea c` vede.
Carol nu-l min]ise pe Paul când spusese c` Logan n-o atinsese
niciodat`. Kathryn o [tia f`r` umbr` de \ndoial`, f`r` cea mai mic`
[ov`ial` acum. Nu Logan fusese cu Carol \n lumina lunii. Acum
putea vedea asta f`r` s` clipeasc`, acum când era prea târziu. Logan
nu i-ar fi f`cut asta. El o iubea. |ntotdeauna o iubise. Dar ea nu-l
iubise destul ca s` aib` \ncredere \n el, s` mearg` [i s`-i spun` ce
v`zuse [i s`-i cear` explica]ii. Toate piesele disparate de la puzzle
c`deau la locurile lor.

El n-o respinsese \n to]i acei ani din urm`, luând ce-i oferea
Carol. Kathryn \l respinsese. Fusese o la[`, \i fusese atât de fric` s`
\nfrunte adev`rul, atât de team` s` se lase iubit`.

A fost a[a cum a fost. El era Logan Ramsey, un b`rbat puternic,
bogat, \n ochii ei mai bun decât oricare altul, cu mult deasupra ei.
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Nu putea s` cread` c` putea iubi o persoan` ne\nsemnat` ca ea,
astfel c`, \ntr-un moment de autoap`rare, se ag`]ase de prima ocazie
de a-l p`r`si. {i acum când [tia c` dragostea era mai presus de
bog`]ie sau s`r`cie, c` dragostea era o implicare total` lipsit` de
egoism, era prea târziu.

Deschise ochii [i-l urm`ri cum se ridic` \ncet \n picioare [i vine
spre ea f`r` grab`. Ar`ta de parc` nu dormise zile \ntregi. Era palid
[i tras, cu linii de epuizare \nscrise la col]urile gurii [i ochi curios de
severi. Costumul lui de serviciu bleumarin era bo]it.

Ea \ncepu s` tremure, stomacul fr`mântându-i-se nervos pe
m`sur` ce el \nainta [i un sentiment de panic` puse st`pânire pe ea.
Mai mult decât orice voia s` i se arunce \n bra]e [i s`-i implore
iertarea, dar [tia c` dac` l-ar atinge, s-ar pr`bu[i gemând \n fa]a lui.

El se opri la o lungime de bra] [i st`tu s` priveasc` \n ochii ei
negri, t`cut, f`r` s` se mi[te. |nalt, suplu [i devastator de atr`g`tor,
p`rea mul]umit doar s` stea acolo, ochii lui enigmatici 
plimbându-se de la fa]a ei marcat` de durere pân` la ridicarea [i
coborârea sânilor sub bluza alb`, \ntârziind acolo un moment,
\nainte de a urca \napoi spre buzele ei tremurânde.

– M-ai v`zut pe mine cu Carol? spuse el, for]ându-se s` rosteasc`
aceste cuvinte.

Kathryn ezit`.
– L-am v`zut pe Paul cu Carol ... i se frânse vocea \ntr-un suspin.
Logan nu se mai putu ab]ine. Expresia i se schimb` \ntr-una

furioas` [i ochii lui alba[tri [i reci \i cercetar` fa]a.
– Atunci ... de ce?
– De ce ... ce?
– Kathryn, scrâ[ni el, mâinile lui prinzându-i umerii cu asprime,

ca [i cum ar fi vrut s-o scuture pân` i-ar fi cl`n]`nit din]ii. 
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De ce m-ai condamnat? Dac` [tiai c` era Paul, de ce m-ai p`r`sit?
De ce?

– N-am [tiut c` nu erai tu, \ng`im` ea. Nu atunci.
Furia p`r`si fa]a lui [i fu \nlocuit` de ne\ncredere. |[i trase

mâinile, de parc` l-ar fi ars.
– Când ai ... \nceput ... s` ai \ndoieli?
– Când ... când l-am v`zut pe Paul prima dat`. {tiam c` ai un

frate, dar n-am [tiut c` era geam`n! Nu mi-ai spus niciodat`. Nu am
putut s` cred. {i apoi am ... am crezut c` poate m-am \n[elat.
Trebuie s` fi fost el, nu tu.

– Dar nu erai sigur`? Nici atunci? Credeai c` a[ putea s`-]i fac
asta? vorbi Logan printre din]ii \ncle[ta]i, apropiindu-se mai mult de
trupul ei care tremura, a[a \ncât fa]a ei era la o r`suflare de a lui. Ai
crezut c` a[ putea tr`da dragostea pe care o aveam noi doi?

Fa]a lui era contorsionat` de un dezgust profund [i Kathryn
putea doar s`-[i mi[te neputincioas` capul dintr-o parte \n alta, \n
timp ce ochii i se umpleau de lacrimi.

– |mi pare r`u, Logan, [opti ea, n-am [tiut.
– |]i pare r`u! N-ai [tiut! Ce fel de vorbe goale sunt astea? Crezi

c` spunându-le se justific` ce ai f`cut, prin ce a trebuit s` trec
scotocind lumea \ntreag` timp de cinci ani mizerabili? |]i pare r`u?

Ochii lui str`luceau cu un foc care ar fi trebuit s`-i topeasc`
ghea]a care-i \nconjura inima. Ea se sim]i pierdut` [i furioas` [i-l
privi cu o demnitate rece.

– Atunci, nu-]i voi cere iertare, Logan, spuse ea \ndep`rtându-se
de el. Este a[a u[or pentru tine s` stai aici [i s` m` condamni, nu-i
a[a? Tu e[ti atât de virtuos. D`-i drumul [i dispre]uie[te-m` ... este
tot ce merit. Dar aminte[te-]i c` nici tu n-ai avut \ncredere \n mine.
Când te-am \ntrebat dac` ai fost amantul lui Carol \nainte de a te
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\nsura cu ea, tot ce trebuia s`-mi spui era c` n-ai fost. Dar n-ai avut
\ncredere s`-mi spui adev`rul, nu-i a[a? }i-era team` s`-mi spui c`
Jon nu este fiul t`u. Te a[teptai s` te tr`dez.

Un spasm de durere travers` fa]a lui a[a cum st`tea uitându-se la
ea, [i dintr-o dat` o ro[ea]` de ru[ine \l acoperi. Tremura [i, f`r` s`
se gândeasc`, \[i ridic` mâinile \ntr-un gest implorator.

Kathryn f`cu un alt pas \napoi [i dup` un moment de frustrare,
mâinile lui c`zur` inerte pe lâng` trup.

– Ai dreptate, Kathryn, schi]` el o grimas` de zâmbet. Eu nu-]i
accept scuzele, dar iat`-m`, vrând s` le accep]i tu pe ale mele. Nu-i
de tot râsul? o privi el distrat. Dar, Doamne, chiar \mi pare r`u!

|[i aminti ultima dat` când el \i spusese asta. Fusese doar
noaptea trecut`? P`rea c` trecuse o via]` \ntreag`. V`zu c` [i el \[i
amintise brusc dup` expresia lui h`ituit`, torturat`. Apoi Logan
\nchise ochii, respira]ia \i deveni chinuit` [i-[i \ngrop` fa]a \n mâini.

– Trebuie s` m` ur`[ti, [opti el.
Kathryn era \ngrozit`.
– S` te ur`sc? Capul ei se mi[c` dintr-o parte \ntr-alta a negare.

Nu, Logan, nu te ur`sc. Mi-a[ dori s` fi [tiut – mi-ar fi fost mai u[or.
Am crezut c` te uram cândva, \n urm` cu to]i ace[ti ani, [i apoi 
m-am \ntrebat dac` te-am iubit cu adev`rat. Singurul lucru de care
am fost vreodat` sigur` este c` m-ai iubit.

Logan \[i d`du \ncet mâinile \n jos, ochii lui sus]inându-i pe ai ei
\n t`cere un lung minut, \nainte de a face un pas ezitant spre ea, cu
o fa]` alb` ca varul.

– Oh, Kathryn! Te iubesc. Vocea lui se frânse [i ea se trezi 
dintr-o dat` prins` \n \mbr`]i[area lui, cu capul ap`sat cu putere pe
um`rul lui, degetele lui \nfipte \n norul negru al p`rului ei. El \i
ridic` fa]a ud` de lacrimi [i tremur`.
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– Kathryn a mea! \ncerc` el s` zâmbeasc`, punând st`pânire pe
buzele ei.

Trupul lui o \nv`lui ca [i cum ar fi vrut s-o absoarb` complet \n
el. {i fiecare nerv din trupul ei se manifest` \ntr-un r`spuns pasionat
la \ntreb`rile lui t`cute. Fusese \ntotdeauna a lui. Inima \i bubuia \n
gât [i-i tuna \n urechi. Bra]ele ei alunecar` \n jurul mijlocului lui
când o necesitate dulce o cuprinse. F`r` s` se gândeasc`, degetele
ei se afundar` \n mu[chii spatelui lui. Era real, era aici, era al ei!

Nu [tiu cât st`tur` a[a, dar ar fi dat orice s` se prelungeasc`
pentru totdeauna. Când, \ntr-un târziu, Logan sl`bi strânsoarea [i o
l`s` s` se \ndep`rteze pu]in, \nc` \n cercul bra]elor lui, ea gâfâia abia
r`suflând.

– Credeam c` te-am pierdut, [opti ea mi[cat`. Lucrurile pe care
i le-am spus lui Paul ... [i noaptea trecut` ...

– Paul [tie despre muzica lui de ani de zile. Avea nevoie s-o aud`
de la tine, aproape o str`in`. Poate c` acum va lucra la asta. Cât
pentru noaptea trecut` – \mi voi petrece restul vie]ii 
recompensându-m` fa]` de tine. Oh, Doamne, Kathryn! |[i lipi
fruntea de a ei [i-[i \nt`ri strângerea bra]elor. Aveai dreptate ... ar fi
fost viol. N-am crezut niciodat` c` a[ fi capabil de un astfel de lucru.

– Nici nu e[ti, Logan. Când ai fost \n situa]ia respectiv`, n-ai
putut s` m` r`ne[ti ... Expresia ei se schimb` ... Niciodat` n-a fost
vorba despre Paul. Crezi asta, nu?

– Am auzit cum l-ai gonit de aici, d`du el din umeri neputincios.
Trebuie s` te cred.

Kathryn se \mbujor` puternic.
– {tiu c` a fost o \ndr`zneal` din partea mea. N-aveam dreptul

s`-l alung din propria lui cas`, dar nu m-am putut ab]ine. Eram a[a
de furioas`. A \ncercat s`-l r`neasc` pe Jon ... 
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Se \ntrerupse tremurând [i Logan o ]inu mai strâns.
– Se a[tepta ca Jon s`-[i petreac` noaptea \n p`dure?
Ea \ncuviin]` din cap, p`rul ei atingându-i fa]a.
– I-a spus c` fiindc` ]ie \]i place atât de mult, dac` va putea sta

acolo noaptea, singur, f`r` s`-i fie team`, va dovedi c` este fiul t`u o
dat` pentru totdeauna ... |[i \ngrop` fa]a la pieptul lui [i se ag`]` de
el, amintindu-[i ... Este doar un b`ie]el, Logan. {i s`-i ceri s` fac` un
astfel de lucru ...

– Tu te-ai dus dup` el, l-ai g`sit [i mi l-ai adus \napoi. Asta trebuie
s`-]i aminte[ti. Uit` restul ... Logan \i cuprinse fa]a cu mâinile,
degetele lui lungi disp`rând \n p`rul ei ... N-a trebuit s` te gânde[ti
de dou` ori pentru a te duce dup` el, sunt sigur. {tiai c` a[ fi fost
\ngrozit, ca [i tine de altfel. 

Doar o mam` adev`rat` ar fi f`cut asta ... Asprimea [i \ncordarea
\i p`r`sir` fa]a [i un zâmbet \i \ndulci tr`s`turile ... {i acum Paul s-a
dus, dar tu vei fi aici, gata s`-l aperi pe Jon de alte lucruri care l-ar
amenin]a. Tu e[ti mama lui.

– {i tu e[ti tat`l lui, spuse ea dintr-o r`suflare. L-am convins pe
Paul!

– M-ai convins [i pe mine!
Ea \[i \n`l]` umerii [i un zâmbet ezitant ap`ru [i disp`ru.
– Când sunt sup`rat`, tind s` reac]ionez f`r` s` m` gândesc.
– Am observat.
{tia c` el se gândea la felul \n care-l p`r`sise f`r` niciun cuvânt

cu acei ani \n urm`, [i fa]a i se \nro[i când \l privi drept \n fa]`.
– Am spus [i am f`cut atât de multe lucruri proste[ti. M` po]i

ierta vreodat`?
– Ce este de iertat, Kathryn? Te iubesc. Asta este singurul lucru

care conteaz` pentru mine.
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– Cum mai po]i spune asta ... dup` ... dup` felul gre[it \n care 
te-am judecat. Mai \ntâi cu Carol [i apoi ... Margaret ... l`s` numele
s` pluteasc` \n aer \ntre ei.

– N-am avut de ales cu Carol, spuse el \ncet. Era \ns`rcinat` cu
copilul lui Paul [i el era \n imposibilitate de a se c`s`tori cu ea. Ea a
venit la mine [i mi-a cerut ajutor. Deoarece tu disp`ruse[i complet,
am f`cut singurul lucru pe care-l puteam face. M-am c`s`torit cu ea
[i i-am dat numele Ramsey. Dar nu m-am atins niciodat` de ea,
Kathryn, nici m`car o dat`. Din ziua \n care ai promis c` te
c`s`tore[ti cu mine, n-a mai existat o alt` femeie. Margaret a
\ncercat, recunosc, dar n-am fost nici m`car tentat. Te-am ales pe
tine cu mult timp \n urm` [i n-am regretat niciodat` aceast` alegere,
zâmbi el [i-i sus]inu privirea. {tiam c` m` iube[ti – chiar când nu m`
l`sai s` m` apropii de tine. Aveam nevoie doar de r`bdare pentru a
a[tepta pân` e[ti preg`tit`.

Pe nea[teptate, ochii Kathrynei se umplur` de lacrimi.
– Nu merit asta. Am fost atât de proast`, oarb` [i mândr`. Am

stricat totul.
– Nimic nu s-a stricat, dragostea mea ... Gura lui se mi[c` peste

p`rul ei [i când o sim]i tremurând, o \nconjur` cu bra]ele [i o ]inu
strâns ... Este doar \nceputul!

Buzele lui se plimbar` peste linia gâtului ei [i apoi peste b`rbie
cu o mi[care senzual`, \nainte de a o l`sa s`-i \napoieze din plin
s`rutul.

C`lcâiele abia \i atingeau p`mântul când se arcui spre el,
c`utându-i gura cu o pasiune avid`. Mâinile \i st`teau pe pieptul lui
[i, nu se [tie cum, nasturii de la c`ma[` se descheiar`, iar degetele
ei se strecurar` sub material [i se \nfipser` \n c`ldura arz`toare a
pielii lui. |[i aminti senza]ia de m`tase de noaptea trecut` [i, dintr-o
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dat`, vru s` stea \ntins` goal` cu el [i s`-i simt` pielea pe fiecare
centimetru al trupului.

– Cândva mi-ai promis s` m` iube[ti, Kathryn, spuse Logan
mi[cat. O v`d din nou \n ochii t`i, [i-]i simt b`t`ile inimii. Vrei s` fii
nevasta mea [i s` m` la[i s` te iubesc a[a cum meri]i s` fii iubit`?

Ea se \nfior` de dorin]a ajuns` la apogeu. Trecutul era dus cu
adev`rat. Toate ne\n]elegerile parc` n-ar fi existat niciodat`. Era un
nou \nceput, a[a cum spusese el.

– Oh, dragul meu, spuse ea lâng` buzele lui, promit s` te iubesc
câte zile voi avea.

Se \ntoarse [i-l \mpinse orbe[te spre sc`ri, \nainte ca el s-o ia
ner`bd`tor \n bra]e, dorin]a str`lucindu-i \n ochi.

– {i este o promisiune pentru totdeauna.

Sfâr[it
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